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தலைலைப் பதிப்பாசிரியர் 

முலைவர் மைாகை தாஸ் இராைசாமி 

 

 

மலாயாப் பல்கலலக்கழக இந்திய ஆய்வியல் துலையின் வருடாந்திர வவளியீடு இந்திய ஆய்விதழ். 

இவ்வாய்விதழ் பல்கலலக்கழகத்தில் பணிபுரியும் விரிவுலரஞர்கள் தங்களது பலடப்புகலள 

வவளிப்படுத்த ஒரு வாய்ப்பளிக்கும் தடமாக அலமகின்ைது. சிைந்த ஆய்வு மனப்பாங்ககாடு 

உருவாக்கப்பட தரமிக்க கட்டுலரகலளத் கதர்ந்வதடுந்து பதிவுவெய்து, கல்வி உலகில் அவற்லைப் 

பதிவுவெய்யும் முயற்சிக்கு இவ்வாய்விதழ் வழிவகுத்துக் வகாடுக்கின்ைது. மகலசிய மண்ணிலும், பிை 

இடங்களிலும் இந்தியர், தமிழ், தமிழர், அவர்தம் வாழ்வியல் அலமப்பு, மாற்ைம், எழுச்சி ஆகிய நுண்ணிய 

பார்லவயிலன வவளிக்வகாணரும் நல்ல கட்டுலரகலளப் பிரசுரிப்பது இவ்வாய்விதலின் முதன்லம 

கநாக்கமாகும். கதசிய வமாழியான மலாய், ஆங்கிலம் மற்றும் தமிழ் வமாழிகளில் எழுத்தப்பட்ட 

அத்தலகய தரமிக்க கட்டுலரகள் இவ்வாய்விதழில் பிரசுரிக்கப்படுகின்ைன. 

 

இந்திய ஆய்வியல் துலையின் கல்வி வளர்ச்சிப்பணியில் ஒரு லமல்கல் இந்திய ஆய்வியல் இதழ். 

கல்விமான்களும் துலையில் கல்விபயிலும் ஆய்வுமாணவச் வெல்வங்களும், பிைரும் தமது 

சிந்தலனக்கருவில் உதித்த உயர்சிந்தலனகலளப் பிைகராடு பகிர்ந்துவகாள்ள தற்கபாது தடம் வழங்கும் 

இடமிதுவாக அலமத்துக் வகாண்டுள்ளது. சிந்தலனமடல்களில் மலர்ந்த அச்சிந்தலனக்கருக்கள் 

தம்லமயும், தம் ெமுதாயத்லதயும், தம்கதெத்திற்கும் நன்லமலயப் பயக்கும் வண்ணம் அலமந்திடுவது 

மிலகமுக்கியமாகிைது. இக்கருத்துகள் வபாதுவில் இரு பணிகலளச் வெய்யும்; ஒன்று, தமது கருத்துகலளப் 

பிைகராடு பகிந்துவகாள்ள உதவுதல்; மற்வைான்று, தமது கருத்துகலளப் பதிவுவெய்து அடுத்த 

தலலமுலையினருக்குக் வகாண்டுவெல்லுதல். இவ்விரண்டு வெயல்களும் கல்வியுலகில் காலங்காலமாக 

நடந்துவகாண்டு வருகின்ைன. இம்முயற்சி தலடபடுமாயின், ெமுதாயத்தின் வளர்ச்சியும் ஏகதா ஒரு 

வலகயினில் தலடபடுவதாககவ வபாருளாகும். 

 

இவ்வாண்டிற்கான இவ்விதழ் 9 ஆய்வுக் கட்டுலரகலளக் வகாண்டு மலர்ந்துள்ளது. இவ்விதழில் 

காணப்படும் கட்டுலரகள் பல்வலக ஆய்வுப்புலங்கலள அடிப்பலடயாகக் வகாண்டு 

உருவாக்கப்பட்டுள்ளன. அந்த வரிலெயில் ெங்க இலக்கியம், பண்லடத் தமிழர் வாழ்வியல், நவீ, ஒப்பீட்டு 

இலக்கியம், மகலசிய-இந்திய உைவியல், நாட்டுபுைவியல், ெமயம் மற்றும் கல்வியியல் என பல்வலகத் 

தலலப்புகளில் ஆய்வுக்கட்டுலரகள் உருவாக்கப்பட்டுள்ளன. இவற்றுள் 6 கட்டுலரகள் தமிழ் 

வமாழியிலும் 2 ஆய்வுக் கட்டுலரகள் ஆங்கில வமாழியிலும் 1 கட்டுலர மலாய் வமாழியிலும் 

பலடக்கப்பட்டுள்ளன. 

சங்க இலக்கியத்தில் வாழ்வியல் அறம் எனும் நல்லவதாரு கட்டுலரலய முலனவர் ம். கீதா அவர்கள் 

வழங்கியுள்ளார். சங்க காலத்தில் தமிழர்களின் வரலாறும், பண்பாடும் தலலசிறந்து விளங்கின. ஒரு 

நாட்டின் வரலாறும், மக்களின் வாழ்க்லக முலறகளும் அரசனுக்கும் மக்களுக்கும் உள்ள ததாடர்பும் 

இலக்கியங்கள் வாயிலாக ததரிந்து தகாள்ள முடிகின்றது. மனிதன் தனக்தகன வலரயறுத்துக் தகாண்ட 

ஒழுக்க முலறகளின் ததாகுதியய அறம் எனப்படும் என்கிைார். மனித வாழ்லவச் தசழுலமயாக்குபலவ 

இந்த அறப்பண்புகள். அந்த வலகயில் காலந்யதாறும் தமிழில் அறக்கருத்துகலள க் கூறும் இலக்கியங்கள் 

யதான்றிய வண்ணம் இருக்கின்றன. 'சங்க இலக்கியத்தில் வாழ்வியல் அறம்' என்னும் தலலப்பிலான 

ஆய்வுக் கட்டுலரயில் முன்னுலர, அறம் - தசாற்தபாருள் விளக்கம், வாழ்வியல் அறம், இல்லறம், 

விருந்யதாம்பல் பண்பு, கல்வி முலற, ஈலகச் சிறப்பு, வணிகர்களின் அறம் ஆகிய துலணத் தலலப்புகளில் 

ஆராயப்பட்டுள்ளது. 

நற்றிலண நவிலும் வாழ்வியல் சிந்தலனகள் வாயிலாக ஆசிரியர் ப. விக்கிகனஸ்வரன், நம் 

முன்யனார்களின் பண்பாட்டு வரலாற்லறப் பதிவுதசய்துள்ளார். சங்க இலக்கியங்களில் எட்டுத்ததாலக 

நூல்களுள் ஒன்றான நற்றிலண மனித வாழ்வியலலப் பண்படுத்தும் கருத்துகலள எவ்வாறு 

தவளிப்படுத்துகிறது என்பலத எடுத்துக்காட்டியுள்ளார். இக்கட்டுலர நற்றிலணயில் இடம்தபற்றுள்ள 

நம்பிக்லக, அன்பு மற்றும் அறதநறிகள் குறித்து ஆராய்கிறது. தலலவன் தலலவியிடம் தகாண்ட 

அலசக்கமுடியாத நம்பிக்லகயும், 'நின்ற தசால்லர்' என்ற தசால்வழி தவளிப்படும் வாய்லமயும் குடும்ப 

வாழ்வின் அடித்தளமாக விளங்குகின்றன. யதன்கூட்டின் உவலம மூலம் தம்பதிகளின் ஒற்றுலமயும் 

யமன்மக்களின் நட்பின் தன்லமயும் விளக்கப்படுகின்றன. காட்டுச் யசவலின் தசயல்பாட்டின் மூலம் 

குடும்ப அன்பும் தபாருளாதாரப் தபாறுப்பும் எடுத்துலரக்கப்படுகின்றன. தசான்ன தசால்லலக் 

கலடபிடித்தல், எக்காரணத்லதக் தகாண்டும் அறத்லதக் லகவிடாலம, ஒருவலரதயாருவர் புரிந்துதகாண்டு 

வாழ்தல், பிற உயிர்களிடமிருந்தும் கற்றல் யபான்ற மதிப்புமிக்க அறதநறிகள் சமகால சமூகத்திற்கு 
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வழிகாட்டுகின்றன. நற்றிலண வழங்கும் இவ்விழுமியங்கள் இன்லறய குடும்ப வாழ்க்லகக்கு மிகவும் 

அவசியமானலவ என்பது ததளிவாகிறது. 

 

ஷா. முஹம்மது அஸ்ரின் & த.தசல்வராசு  ஆகிகயார் நற்றிலணயில் அை விழுமியங்கள் எனும் 

கட்டுலரயிலன வழங்கியுள்ளனர். ஒவ்தவாரு சமூகத்திலும் வாழ்ந்து மலறந்த முன்யனார்களின் 

நற்தசயல்களும், நற்சிந்தலனகளும் காலங்கள் பல கடந்து நிலலதபற்றுவிடுகின்றன. அவ்வாறு 

நிலலதபற்றலவப் பிற்காலத்தில் யதான்றும் மக்களால் யபாற்றிப் பின்பற்றப்படுகின்றன. 

பழந்தமிழகத்தில் வாழ்ந்த மக்களின் தசால்லிலும், தசயலிலும், சிந்தலனயிலும் எண்ணற்ற விழுமியங்கள் 

கருத்துகளாகவும், அறிவுலரகளாகவும் இடம்தபற்றுள்ளலதச் சங்க இலக்கியங்கலளக் தகாண்டு 

அறியமுடிகின்றது. ஆய்வுக்கு எடுத்துக்தகாள்ளப்பட்ட சங்க இலக்கிய நூல்களுள் ஒன்றான நற்றிலணயில் 

நீரின் முக்கியத்துவம், இளலமயின் இன்றியலமயாலம, தீலமலயத் தவிர்த்தல், விடாமுயற்சி வெய்தல், 

மனிதகநயத்துடன் நடத்தல், வாய்லமலயக் கலடபிடித்தல், பங்கிட்டு உண்ணுதல் ஆகிய அைம் ொர்ந்த 

கருத்துகளும், சிந்தலனகளும், அறிவுலரகளும் விழுமியங்களாக இடம்வபற்றுள்ளலதக் காண முடிகின்ைது. 

இவ்விழுமியங்கலளக் கலலக்களஞ்சியங்கள், அகராதிகள், அறிஞர்களின் கூற்றுகள் ஆகியவற்லைத் 

துலணயாகக் வகாண்டு விரிவான முலையில் விளக்கமாக ஆராய்வது இக்கட்டுலரயின் கநாக்கமாக 

அலமகின்ைது. 

இரத்தினகிரி பாலமுருகன் அந்தாதியில் பக்தி மாண்புகள் எனுமிந்த ஆய்வுக் கட்டுலர கி.வா.ஜகந்நாதன் 

அவர்களால் பலடக்கப்பட்ட இரத்தினகிரி பாலமுருகன் அந்தாதி என்னும் நூலில் உள்ள பக்தி 

மாண்புகலள ஆராய்கிறது. யவலூர் மாவட்டத்தில் உள்ள இரத்தினகிரி மலலயில் எழுந்தருளியுள்ள 

பாலமுருகனின் மகத்துவத்லத விளக்கும் இந்நூல், 1984இல் தவளியிடப்பட்டு 106 பாடல்கலள 

உள்ளடக்கியது. ஆசிரியர் கி.வா.ஜ அவர்கள், முருகன் அடியார்களில் சிறந்தவர், 141 நூல்கள் பலடத்தவர், 

"திருமுருகாற்றுப்பலட அரசு" என பட்டம் தபற்றவர். இந்நூல் ஒயர நாளில் உபவாசம் இருந்து 

எழுதப்பட்டது. கட்டுலர பின்வரும் சிைப்பு அம்சங்கலளக் வகாண்டு விளக்குகிறது. இரத்தினகிரி தலத்தின் 

சிறப்பியல்புகள், பாலமுருகனின் அருட் யதாற்றம், திருஞானசம்பந்தர் முருகனின் அவதாரம் என்ற 

நம்பிக்லக, பக்தியின் பயன்கள், லகக்கிலளத் துலற அலமப்பு. முடிவுலரயில், இந்நூல் சங்க 

இலக்கியங்கள், யதவாரம், திருவாசகம், திருக்குறள் யபான்ற பல இலக்கியங்களின் சாயலலக் 

தகாண்டதாகவும், திருப்புகழ் கற்கத் திலகப்பவர்களுக்கு இன்சுலவ மருந்தாகவும் திகழ்வதாகக் 

குறிப்பிடப்படுகிறது. நூலில் காணலாகும் சியலலட நயம், பழதமாழிகள், இலக்கிய நயங்கள் ஆகியலவ 

யமலாய்விற்குரியலவ. 

 

க.சுபலா & ம.கீதா  ஆகிகயார்,  திராவிட சிசுவும் கால வலகப்பாடும் குறிப்பாக திருஞானெம்பந்தரின் 

அறிவுலடலம எனும் தலலப்பின் கீழ் விவரித்துள்ளனர்.  கடவுள் நம்பிக்லகயும் அதன் வகாள்லககளும் 

ெமயம் என்று வலரயறுக்கப்படுகின்ைது. உலகில் கதான்றிய ெமயங்களில் பழலமயானதாகக் கருதப்படும் 

லெவ ெமயம், சிவவபருமாலன முழுமுதற் கடவுளாகக் வகாண்டு வழிபடப்படுகின்ைது. லெவ ெமயம் 

மனிதர்கலள நல்வாழ்விற்கு வநறிப்படுத்திப் பண்படுத்துகின்ைது. தமிழகத்தில் பிை ெமயங்களான 

வபௌத்தமும் ெமணமும் கமகலாங்கி வளர்ந்த காலத்திலன தமிழகத்தின் இருண்ட காலம் என வரலாற்று 

ஆய்வாளர்கள் வலரயறுக்கின்ைனர். இக்காலச் சூழலல மாற்றியலமத்து மக்கலள 

நல்வழிப்படுத்துவதற்காகவும், லெவ ெமயம் கமன்லமயலடவதற்காகவும் சீர்காழிப் பதியில் 

திருஅவதாரம் புரிந்தவர் திருஞானெம்பந்தர் ஆவார். இப்வபருமகனாரின் அவதாரம் மற்றும் வாழ்ந்த காலம் 

குறித்துப் பல்கவறு கருத்து கவறுபாடுகள் நிலவிவருவலதக் காணமுடிகின்ைது. இக்கருத்துகளின் 

முடிவுகலளத் திருஞானெம்பந்தரின் காலம் என்ை அடிப்பலடயில் இக்கட்டுலர நிறுவுகின்ைது. 'திராவிட 

சிசுவும் கால வலகப்பாடும்' என்ை தலலப்பிலான இக்கட்டுலர முன்னுலர, தமிழ்கவதமும் 

ஞானெம்பந்தரும், ெம்பந்தரின் காலமும் கருத்துக்களும், ஞானெம்பந்தரின் ெமகாலத்தவர்கள், திராவிட 

சிசுவின் காலம் ஆகிய துலணத்தலலப்புகளின் கீழ் ஆராயப்பட்டுள்ளது.  

 

உலகப்பழங்குடிகள் தமிழ்க்குடித் தமிழரின் தமய்ஞான நுண்ணறிவும் எனும் கட்டுலரயின் வாயிலாக 

ஆசிரியர் தி.யயாயகஸ்வரன் தமிழ்க்குடியின் மூலத்லதத் கதடிப் பயணித்துள்ளார். உலகம் யதான்றி சுமார் 

460 யகாடி ஆண்டுகளுக்கும் யமலான நிலலயில்முதல் 250 யகாடி ஆண்டுகள் வலர உலகில் எந்த 

உயிரினமும் யதான்றவில்லல. அது உயிர்களற்ற சந்திரன், தசவ்வாய் கிரகம் மற்றும் பிற இருப்பது யபால 

உயிர்களற்ற வாழும் சூழலற்ற நிலலயய இருந்துள்ளது. இந்த தநடுங்காலத்லத நான்கு பிரிவுகளாகப் 

பிரித்தனர், நிலவியலாளர்கள். கி.மு. 10 இலட்சம் ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்ட காலத்தில் மாந்தன் யதாற்றம் 

எனவும் ததன்னிந்தியாவிற்குத் ததற்கிலுள்ள தலமுரியாவில் தான் முதன்முதலில் மக்களினம் யதான்றிற்று 

என்றும் வலரயறுக்கின்ைார். அவ்வினயம தமிழ்நாட்டின் ஆதிகுடிகள் எனவும் கூறுகின்றனர். இவர்களின் 

இனஒற்றுலம, மக்கள் உடல்கூறு ஒற்றுலம,தமாழி அலமப்பு யாவும் நியுசிலாந்தில் வாழும் 
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ஆதிகுடிகளான யமயவாரி, மக்களும் இந்யதாயனசியா, பாலினிசியாவிலும், யபார்னியாதீவின் 

ஆதிகுடிகளான லடயாக்களும், எய்யுங், பூமராங் என்னும் மீண்டுவரும் யவட்லடக் கத்திலயயும் 

ஆலணமலலயின் பழங்குடிகளான காடர்களும், மரயமறும் முலற ஒயரவிதமாக உள்ளது. உலகில் 

யதான்றிய முதல் மனித இனம் கறுத்த தமிழர் இனயம என்பலதயும், தலமுரியாவில் யதான்றிய தமிழர் 

இனத்திலிருந்து கிலளத்துச் தசன்றவர்கயள. நீக்யராவர்கள் என்பதும் உணரலாம். ஆப்பிரிக்கக் 

கண்டத்திற்கும் இடம் தபயர்ந்துள்ளனர். ஆஸ்தியரலியா (ஆத்தியரயர்) அண்டார்டிக், ததன் அதமரிக்கா, 

மடகாஸ்கர், இந்தியா, முதலிய பகுதிகள் பலியயா யசாலிக்காலத்தில் பழந்திராவிடமக்களால் 

கலந்திருந்தது என்பலதத் ததளிவுரலாம். எனயவ, உலகப் பழங்குடிகள் தமிழ்க்குடிமக்கயள! என 

உறுதிப்படக் கூறுகின்ைார். 

 

ஆசிரியர்கள் ெங்க கெகர் ஷர்ம மற்றும் சுபாஜிட் வெௌதரி ஆகிகயாரது லகவண்ணத்தில் எழுந்த கட்டுலர  

உத்தர் பூர்யவா பாரத் மற்றும் ததன்கிழக்கு ஆசிய நாடுகளின் நாட்டுப்புற பண்பாடு மற்றும் மரபுகள்: ஓர் 

ஒப்பீட்டு ஆய்வு (The Unanimity of Cultural Traditions of Bharat (India) with South East Asian Countries: A Saga of 

inclusivity and Universality) ஆகும். இந்த ஆய்வுக் கட்டுலர உத்தர் பூர்யவா பாரதத்தில் (வடகிழக்கு இந்தியா) 

பல்யவறு மன்னர்களின் ஆட்சிக் காலங்களில் பல்யவறு சமூகங்களின் இடப்தபயர்வு வரலாற்லற 

அறிமுகப்படுத்துகிறது. அந்தப் பகுதிகளில் சமூகங்கள் குடியயறியதால் வாழ்வாதாரம் பற்றிய புதிய 

கருத்தாக்கம் உரு. வாழ்வாதாரம் மாறியது, அதனுடன் வாழ்க்லக முலறயும் மாறியது. இது ஒரு புதிய 

கலாச்சாரத்தின் ததாடக்கத்லதயும், அதன் விலளவாக ஒரு முழுலமயான சம்ஸ்கிருதிலயயும் குறித்துப் 

கபசுகின்ைது.  

 

தபாதுவாக, பாரத் (இந்தியா) பிரிவிலனக்கு முன்பும், குறிப்பாக கி.பி. 18ஆம் நூற்றாண்டுக்கு முன்பும் முழு 

வடகிழக்கு பகுதியிலும் (உத்தர் பூர்யவா பாரத்) மதம் ததாடர்பான பல மாற்றங்கள் ஏற்பட்டன. 

அயதயபால், தற்யபாது இந்தியாவின் அசாம் மாநிலத்தில் யகாவல்பாரா மாவட்டத்தில் உள்ள சூரியபஹார் 

(மலல) அகழ்வாராய்ச்சியின்படி, பிரக்ஜ்யயாதிஷ்பூர் மூன்று மதங்களின் கூட்டலமப்பாக இருந்தது - இந்து, 

லஜன மற்றும் புத்த மதங்கள் என்பலதக் குறிப்பிடுவது தபாருத்தமானது. இந்தக் காலக்கட்டத்தில், இந்திய 

மன்னர்கள் மியான்மர் முதல் இந்யதாயனசியா வலர மற்றும் அங்யகார்வாட், லாயவாஸ், மயலசியா, 

வங்காளயதசம், இலங்லக யபான்ற பல இடங்களுக்குப் பயணம் தசய்தனர். பாரதத்திலிருந்து இந்த 

தூரமான இடங்கள், உத்தர் பூர்யவா பாரத் மற்றும் ததன்கிழக்கு ஆசிய நாடுகளுக்கு இலடயில் நாட்டுப்புறக் 

கலாச்சாரம் மற்றும் மரபுகளில் ஏயதனும் ஒற்றுலமகள் உள்ளதா என்பலத அறிய ஓர் ஆய்வுக்கு 

வழிவகுத்தன. இதகனாடு, உத்தர் பூர்யவா பாரதத்தின் சமூகங்களின் நாட்டுப்புற மரபுகள் 

விவரிக்கப்பட்டுள்ளன. பின்னர், யதர்ந்ததடுக்கப்பட்ட நாடுகளின் பல்யவறு சமூகங்கள் அவர்களின் 

மரபுகளின் கிட்டத்தட்ட அலனத்து அம்சங்கலளயும் விளக்கிக் காட்டியுள்ளனர். ஆசிரியர்கள் உத்தர் 

பூர்யவா பாரத் மற்றும் ததன்கிழக்கு ஆசியாவில் ஆய்வுக்குட்பட்ட நாடுகளிலிருந்து முதன்லம மற்றும் 

இரண்டாம் நிலல தரவுகள் இரண்லடயும் யசகரித்தனர். ஆசிரியர்கள் இந்த நாடுகளுக்கு கமற்வகாண்ட  

பயணத்தின்யபாது யநர்காணல்கள் மூலமாகச் கெகரித்த தரவுகலளக் வகாண்டும், பங்யகற்பின் மூலம் 

கண்காணிப்பு மற்றும் வரலாற்று ஆராய்ச்சி முலறகளின் அடிப்பலடயில் இந்த ஆய்வுக் கட்டுலரலய 

வடிவலமத்துள்ளனர். 

மயலசியாவிற்கும் இந்தியாவிற்கும் இலடயிலான பண்பாட்டு மற்றும் மரபு ததாடர்புகள்:ஒரு பகிர்ந்து 

தகாள்ளப்பட்ட பாரம்பரியம் (Cultural and Heritage Connections betweenMalaysia and India: A Shared Legacy) எனும் 

கட்டுலர எஸ்.யவல்முருகன் மற்றும்  ஏ.ராஜலட்சுமி அவர்களால் எழுதப்பட்டுள்ளது.  இந்தியாவும் 

மயலசியாவும் வரலாற்று, பண்பாட்டு, தபாருளாதார மற்றும் மூயலாபாய ரீதியான ஆழமான 

பிலணப்புகளால் வடிவலமக்கப்பட்ட தசழுலமயான மற்றும் நீடித்த இருதரப்பு உறவுகலளப் பகிர்ந்து 

தகாள்கின்றன. இரு நாடுகளின் ஒத்துலழப்பு வர்த்தகம், பாதுகாப்பு, கல்வி மற்றும் ததாழில்நுட்பம் 

உள்ளிட்ட பல்யவறு துலறகளில் ததளிவாகத் ததரிகிறது, இரு நாடுகளும் ஆசியான் மற்றும் RCEP யபான்ற 

பிராந்திய ஒப்பந்தங்களில் தீவிரமாக ஈடுபட்டுள்ளன. இந்தியாவின் பண்பாட்டு தாக்கம், குறிப்பாக தமிழ் 

புலம்தபயர் சமூகத்தின் மூலம், பண்பாட்டு பரிமாற்றத்லத வளர்ப்பதில் முக்கியப் பங்கு வகிக்கிறது, அயத 

யநரத்தில், பகிர்ந்து தகாள்ளப்பட்ட பாரம்பரியங்கள், பண்டிலககள் மற்றும் மத நலடமுலறகள் இந்த 

பிலணப்லப யமலும் வலுப்படுத்துகின்றன. மருத்துவ சுற்றுலா, விண்தவளி ஆராய்ச்சி மற்றும் 

நிலலத்தன்லம யபான்ற துலறகளில் கூட்டு முயற்சிகள் அவர்களின் ஒத்துலழப்பின் ஆழத்லத 

எடுத்துக்காட்டுகின்றன. இரு நாடுகளும் பிராந்தியப் பாதுகாப்பில், குறிப்பாக, கடல்சார் பாதுகாப்பு மற்றும் 

பயங்கரவாத எதிர்ப்பு முயற்சிகளில் ஒத்துலழக்கின்றன. இந்த ஆய்வுக் கட்டுலர மயலசியாவிற்கும் 

இந்தியாவிற்கும் இலடயிலான பண்பாட்டு மற்றும் மரபு உறவுகலள ஆராய்கிறது, அவர்களின் பகிர்ந்து 

தகாள்ளப்பட்ட பாரம்பரியத்லதயும், சமகால உலகில் அவர்களின் கூட்டாண்லமலயத் ததாடர்ந்து 

வடிவலமக்கும் பரஸ்பர நன்லமகளின் துலறகலளயும் வலியுறுத்துகிறது. 
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யதசிய வலக தமிழ்ப் பள்ளிகளில் (SJKT) தமிழ் தமாழி கற்பித்தலில் Act, Believe மற்றும் Achieve ததாகுதியின் 

பயன்பாடு எனும் கட்டுலரயின் ஆசிரியர்கள் ஷீலா யதவி வீராசாமி, யமாகனா தாஸ் ராமசாமி மற்றும் 

சரவணன் பரயமஸ்வரன் ஆவர். இந்த ஆய்வுக் கட்டுலர மயலசியத் தமிழ் யதசிய பள்ளிகளில் (SJKT) தமிழ் 

தமாழி கற்பித்தலில் Act, Believe and Achieve (ABA) கற்லகதநறியின் பயன்பாட்டிலன ஆராய்கிறது. 

கட்டலமப்பியல் யகாட்பாடு மற்றும் ததாடர்பாடல் தமாழிகற்பித்தல் (CLT) அடிப்பலடயில் 

உருவாக்கப்பட்ட இந்தநறி, நாடகம் மற்றும் பாத்திர நடிப்பு முலறகலள ஒருங்கிலணத்து, மாணவர்களின் 

ததாடர்பாடல் திறன்கலளயும் நம்பிக்லகலயயும் யமம்படுத்துகிறது. தநகிரி தசம்பிலான் மற்றும் 

சிலாங்கூர் மாநிலங்களில் இருந்து 14 தமிழாசிரியர்கலள உள்ளடக்கிய இந்த ஆய்வு, கலப்புமுலற 

அணுகுமுலறலயப் பயன்படுத்தி யகள்வித்தாள்கள், பகுதிக் கட்டலமப்பு யநர்காணல்கள் மற்றும் 

கண்காணிப்புகள் மூலம் நடத்தப்பட்டது. ஆசிரியர்கள் ABA தநறி மீது யநர்மலறயான கருத்துகலளக்  

தகாண்டுள்ளனர், மாணவர்களின் ஊக்கம், தமாழி புலலம மற்றும் பலடப்பாற்றல் யமம்பாடுகலளக் 

குறிப்பிடுகின்றனர்.  

 

ஆசிரியர் தனது கண்டுபிடிப்பின் வாயிலாக, மூன்று கட்ட அணுகுமுலற—Act (நாடக நடவடிக்லககளில் 

ஈடுபடுதல்), Believe (சுய சிந்தலன மூலம் நம்பிக்லக வளர்த்தல்), Achieve (தமாழித்திறன் தவளிப்படுத்தல்)—

மயலசிய கல்வி யமம்பாட்டுத் திட்டம் 2013-2025 இன் 21ஆம் நூற்றாண்டு திறன்களுக்கான புதுலமயான 

கற்பித்தல் வலியுறுத்தலுடன் ஒத்துப்யபாகிறது. எனினும், யநரக் கட்டுப்பாடுகள், யபாதிய கற்பித்தல் 

தபாருட்களின்லம, வகுப்பலற இடவசதி குலறபாடு மற்றும் நாடக அடிப்பலடயிலான 

அணுகுமுலறகளில் ஆசிரியர் பயிற்சியின்லம யபான்ற சவால்கள் உள்ளன. ஆசிரியர்களுக்குத் ததாடர் 

ததாழில்முலற யமம்பாடு, உள்கட்டலமப்பிற்கான நிர்வாக ஆதரவு மற்றும் நாடக முலறகலளப் 

பாடத்திட்ட மற்றும் மதிப்பீட்டுத் தரநிலலகளில் (DSKP) ஒருங்கிலணத்தல் ஆகியலவ 

பரிந்துலரக்கப்படுகின்றன. 

 

இவ்வலகயான பன்முகத் தலலப்புகளுடன் வவளிவரும் இந்த இந்திய ஆய்விதழ் புதிய உத்கவகத்துடன் 

வளர, இந்த 17-ஆவது ஆய்விதழ் தடம் அலமத்துள்ளது. தமிழ்ச் சிந்தலனகளுக்கும் இந்தியச் 

சிந்தலனகளுக்கும் இடமளிக்கும் வண்ணம் இவ்விதழ் தமிழ்-ஆங்கிலம் என இருவமாழிகளிலும் 

வவளிவந்துள்ளது. தமிழர் மற்றும் இந்திய வம்ொவளியினர் என இருொராரது வமாழி, இலக்கியம், 

கலலகலாச்ொரம், ெமயம், பண்பாடு, நாகரிகம், அரசியல், வபாருளாதாரம், ெமூகவியல், சித்தலவத்தியம் 

என பல்நிலலச்  சிந்தலனகலளயும், உலகவமாழிகள் பிைவற்றுடன் இலணத்து எழுதப்பட்ட 

ஆய்வுக்கட்டுலரகள் இவ்விதழ் பிரசுரித்துள்ளது. தமிழரின் சிந்தலனச் சிைப்புகலளயும் சித்தாந்தங்களின் 

சிைப்புகலளயும் வவளியுலகிற்குக் காட்டும் வண்ணம் இவ்விதழில் இடம்வபறும் கட்டுலரகள் 

இருப்பதலனயும் ஆற்றின் ஆய்வுத்தரமும் இனிவரும் காலங்களில் மிகுவாக உறுதிவெய்யப்படும். 

 

இவ்விதழில் வவளிப்படுத்தப்படும் கட்டுலரக் கருத்துகள் பதிப்பாசிரியர் குழுவின் கருத்துகளாககவா 

இந்திய ஆய்வியல் துலையின் கருத்துகளாககவா இருக்க கவண்டிய அவசியமில்லல.   

 

இக்கன் , 

இலணப் கபராசிரியர் முலனவர் கமாகன தாஸ் ராமொமி 

தலலலமப் பதிப்பாசிரியர் 

இந்திய ஆய்வியல் துலை 

மலாயாப் பல்கலலக்கழகம் 

நவம்பர் 2025. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

சங்க காலத்தில் தமிழர்களின் வரலாறும், பண்பாடும் தலலசிறந்து விளங்கின. ஒரு நாட்டின் 

வரலாறும், மக்களின் வாழ்க்லக முலறகளும் அரசனுக்கும் மக்களுக்கும் உள்ள ததாடர்பும் 

இலக்கியங்கள் வாயிலாக ததரிந்து தகாள்ள முடிகின்றது. மனிதன் தனக்தகன வலரயறுத்துக் 

தகாண்ட ஒழுக்க முலறகளின் ததாகுதியய அறம் எனப்படும். மனித வாழ்லவ தசழுலமயாக்குபலவ 

அறப் பண்புகள். அந்த வலகயில் காலந்யதாறும் தமிழில் அறக்கருத்துகலள க் கூறும் இலக்கியங்கள் 

யதான்றிய வண்ணம் இருக்கின்றன. 'சங்க இலக்கியத்தில் வாழ்வியல் அறம்' என்னும் தலலப்பிலான 

ஆய்வுக் கட்டுலரயில் முன்னுலர, அறம் - தசாற்தபாருள் விளக்கம், வாழ்வியல் அறம், இல்லறம், 

விருந்யதாம்பல் பண்பு, கல்வி முலற, ஈலகச் சிறப்பு, வணிகர்களின் அறம் ஆகிய துலணத் 

தலலப்புகளில் ஆராயப்பட்டுள்ளது. கட்டுலரயின் நிலறவில் முடிவுலர வழங்கப்பட்டுள்ளது. 

 

திறவுச் சசாற்கள்: அறம் - இல்லறம் -  விருந்யதாம்பல் - கல்வி - ஈலக - யபார் - வணிகம். 

Abstract 

The history and culture of the Tamils during the Sangam period were outstanding. The history of a country, 

the lifestyle of the people and the relationship between the king and the people can be known through 

literature. The set of moral systems that a person has defined for himself is called virtue. Virtuous qualities 

enrich human life. In that way, literature that expresses the concepts of virtue has been appearing in Tamil 

from time to time. The research article titled 'Virtue of Life in Sangam Literature' has been examined under 

the sub-topics of introduction, virtue - definition of meaning, virtue of life, homeliness, hospitality, 

education system, charity, and virtue of merchants. A conclusion is given at the end of the article.  

Keywords: Virtue - Domesticity - Hospitality - Education - Charity - War – Trade 

முன்னுரை 

உலகின் பிற தசம்தமாழிகளில் இருந்து தனிச்சிறப்பான தசவ்வியல் பண்புகலளப் தபற்றிருப்பது 

தமிழ் தமாழியாகும். மனித இனத்தின் கூட்டு வாழ்க்லக சமுதாயம். அதன் அங்கமாக விளங்குகின்ற 

தனிமனிதனுக்கு இன்பத்லதயும், இன்பம் சார்ந்த அறதவாழுக்க தநறிலயயும் உணர்த்துவயத நல்ல 

இலக்கியத்தின் பண்பாகும். மனித இனத்தின் நலத்திற்காகவும் முன்யனற்றத்திற்காகவும் மனித 

சமுதாயம் வலரயறுத்துக் தகாண்ட ஒழுக்க தநறியய அறமாகும். உலகில் மக்களாய் பிறந்தார்க்கு 

அறம், தபாருள், இன்பம், வீடு என்னும் நான்கும் உறுதிப் தபாருள்கதளன உயர்ந்யதாரால் 

உணர்த்தப்பட்டுள்ளது. மனித வாழ்வு என்பது பிறழ்வு இல்லாத ஒழுக்க தநறியில் தாமும் வாழ்ந்து, 

ஏலனய உயிர்கலளயும் வாழ லவப்பதாகும். இப்படித்தான் வாழ யவண்டும் என்ற கட்டுப்பாடுகளும், 

சட்டதிட்டங்களும் அக்காலத்தில் வழக்கில் இருந்த நிலலலய இலக்கியங்கள் நுட்பமாகவும், 
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தசறிவாகவும், எளிலமயாகவும் எடுத்துலரத்துள்ளன. அந்த வலகயில் மனித வாழ்வில் பின்பற்ற 

யவண்டிய அறக்கருத்துகள் குறித்து ஆராய்வயத இக்கட்டுலரயின் யநாக்கமாக அலமகின்றது. 

 

அறம் - சசாற்ச ாருள் விளக்கம் 

அறம் என்பதற்கு இலணயான ஆங்கிலச் தசால் Ethics என்பதாகும். Ethos என்ற கியரக்கச் 

தசால்லிலிருந்து Ethics என்ற தசால் வந்தது என்பர். அறம் என்பதற்கு ஈலகயறம், கருமம், நீர்லம, நூல் 

பயன் எனும் தபாருலளத் தமிழ் தமாழி அகராதியும் தகுதி, சமயம், ஞானம், யநான்பு, அறச்சாலல, 

வலசக்கவி, யமன், புனிதம், கற்பு, அறநூல், அறக்கடவுள், ஒழுக்கம், இன்தசால், இல்வாழ்க்லக எனும் 

தபாருள்கலள மதுலரத் தமிழ்ப்யபரகராதியும் தனிமனிதனின் வாழ்வும் தபாது வாழ்வும் சீராக 

இயங்க தனிமனிதன், அரசு யபான்றலவகள் கலடபிடிக்க யவண்டிய அடிப்பலடயிலான 

தநறிமுலறகள் அல்லது கடலமகள் எனும் தபாருலளக் க்ரியாவின் தற்கால தமிழ் 

அகராதியும்  விளக்கம் தருகின்றன. 

வாழ்வியல் அறம் 

சங்க கால இலக்கியங்களில் மனித வாழ்வும், மனித உணர்வும், மனித உறவும் பாடு தபாருள்களாக 

இடம்தபற்றது. இயற்லகலய அதன் அழகுக்காகவும் இலக்கியத்தின் சுலவக்காகவும் பலடத்திடாமல் 

மனிதருலடய இன்ப துன்ப உணர்வுகள் குறித்து ஆராய்ந்து வாழ்வியலுக்கான அறங்கலளப் 

பலடத்தனர். தன்னலமின்றி தபாதுநலம் யபணுவயத சிறந்த வாழ்வியல் அறமாகக் கருதினர். 

அத்தலகய வாழ்க்லக  முலறலய அகம், புறதமனப் பிரித்தனர்.  அக வாழ்வில் இல்லறம், 

விருந்யதாம்பல் மற்றும் புற வாழ்வில் கூறப்படும் ஆட்சி முலற, கல்வி, ஈலக, நட்பு யபார், ததாழில், 

வணிகம் இலவ அலனத்திலும் உள்ள ஒழுக்கங்கலள உள்ளடக்கியயத வாழ்வியல் அறமாகும். 

 

இல்லறம் 

அறத்லத இரண்டாகப் பாகுபாடு தசய்வர். ஒன்று இல்லறம் மற்தறான்று துறவறம் ஆகும். 

இல்லறத்திலிருந்து அறச் தசயல்கலளச் தசய்வது இல்லறமாகும். இல்லத்தில் ஒரு ஆண் அறத்லதச் 

தசய்ய தபரிதும் துலண நிற்பவள் தபண் ஆவாள். இவ்வாறு தசய்யும் அறத்லத,  

அன்பும் அறனும் உலடத்தாயின் இல்வாழ்க்லக 

 பண்பும் பயனும் அது    (குறள் -  45) 

 

என்று வள்ளுவர் கூறுவதன் மூலம் இல்வாழ்க்லக இன்புற அலமய தபரிதும் உதவுவது அன்பும் 

பிறருக்கு உதவும் அறமும் ஆகும் என்பது நன்கு புலனாகின்றது. இல்லறம்  நல்லறமாக அலமவயத 

சிறப்பாகும். இதலன, 

 

 மலனயுலற வாழ்க்லக வல்லியாங்கு 

 மருவின் இனியவு முளயவா   (குறுந்ததாலக - 322) 

 

எனும் பாடல் அடியின் வழிகற்பு வாழ்வில் தலலவி மலனயறம் புரிதலலயும், தலலவன் விலனயறம் 

புரிதலலயும் இல்லத்தின் அறம் என்பது உணர்த்தப்படுகின்றது. இன்லறய இல்லற வாழ்வானது 

மாறுபட்டு காணப்படுகின்றது. சங்ககால மக்கள் இல்லற வாழ்லவச் சிறந்த அறமாகக் கருதி 

வாழ்ந்தார்கள். தற்காலத்தில் தபண்கள் கல்வி கற்று ஆண்களுக்கு நிகரான பதவிகலள வகிக்கின்றனர். 

எனயவ தங்களின் விருப்பத்திற்கு ஏற்ப இல்லற வாழ்லவ அலமத்துக் தகாள்கின்றனர். அவர்களின் 
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விருப்பத்திற்கும், காலத்திற்கும் ஏற்ப குடும்ப வாழ்வும், உறவுகளும் தபரிதும் மாற்றம் தபற்று 

விட்டலதக் காண முடிகின்றது. கணவன் மலனவி இருவரும் மனம் ஒன்றுபட்டு புரிதலுடன் வாழும் 

இல்லற வாழ்வு என்பது இன்லறய காலகட்டத்தில் குலறந்து வரும் நிலலயில் இக்கால இல்லறம் 

அலமந்துள்ளலதக் காண முடிகின்றது. 

 

விருந்ததாம் ல்  ண்பு 

இல்லறம் சிறப்பாக அலமய கணவன் மலனவி இருவரும் இலணந்து விருந்யதாம்பும் பண்யப 

சான்றாகும். விருந்யதாம்பல் என்பது தமிழரின் தலலயாயப் பண்புகளில் ஒன்றாகும். வீட்டிற்கு வந்த 

விருந்தினலர முகமலர்ச்சியயாடு வரயவற்று உணவளிப்பது விருந்யதாம்பல் பண்பாகும். இல்லற 

வாழ்வின் இலணப்புப் பாலமாக விருந்தினர் அலமந்துள்ளனர் என்பதலன, 

 

 யகளிர் யபாலக் யகள்தகாளல் யவண்டி  

 யவளாண் வாயில் யவட்பக் கூறிக்  

கண்ணிற் காண நண்ணுவழி யிரீஇப் 

 பருகுவன்ன வருகா யநாக்கயமா" (தபாருநர் ஆற்றுப்பலட 74 -  78) 

 

என்ற பாடலடிகள் மூலம் விருந்தினர்களிடம் நண்பர்கள் யபால உலரயாடி அவர்கள் நமக்கு 

தநருக்கமானவர்கள் என்று உணர லவத்து ஈன்ற கன்றிடம் காட்டும் பசுவின் அன்லபப் யபால 

அவர்களிடம் அன்லபப் பரிமாறி, மனம் சிலிர்க்கும்படி அன்பால் தநகிழச் தசய்ய யவண்டும் 

என்பலத உணர்த்துகின்றது. 

விருந்யதாம்பலின் சிறப்லப உணராத இக்காலகட்டத்தில் விருந்தும் மருந்தும் மூன்று நாலளக்கு 

என்பது தபாருத்தமானதாக மாறிவிட்டது. சங்க காலத்தில் விருந்தினர்கள் ஒருநாள் தசன்றாலும் பல 

நாட்கள் தசன்றாலும் அரசர்கள் முதல் நாள் யபாலயவ புலவர்கலள முகமலர்ச்சியுடன் வரயவற்று 

சிறப்பான விருந்து தகாடுத்து உபசரித்தனர். ஆனால் தற்யபாது விருந்தினர்களின் வருலகயும் 

உபசரிப்பும் நாகரீக வளர்ச்சிக்கு ஏற்ப மாற்றம் தபற்றுள்ளது. விருந்தினர்களின் வருலகயால் 

குடும்பயம மகிழ்ச்சியுற்று வாழ்ந்த காலங்கள் இன்லறய சூழலில் மாறிவிட்டலதக் காண்கியறாம். 

 

கல்வி முரற 

 கல்வி என்பது ஒரு மனிதனுக்குக் கண் யபான்றது. யபாருக்கு முன்னுரிலம தந்த சங்க காலத்தியலயய 

கல்விக்கும் முக்கியத்துவம் தரப்பட்டது என்பலதச் சங்க இலக்கியப் பாடல்கள் நமக்குப் 

புலப்படுத்துகின்றன. ஆசிரியருக்கு உடனிருந்து உதவியும் தபாருள்கலளக் தகாடுத்தும் 

எப்படியாவது கற்றுக்தகாள்ள யவண்டும் என்று புறநானூறு எடுத்துலரக்கின்றது. ஏதனனில் ஒயர 

வயிற்றில் பிறந்யதாராக இருந்தாலும் கல்வி சிறப்பினால் தாயின் மனம் கூட சிறிது யவறுபடும் .தாய் 

அன்பு என்பது கலங்கமற்றது. அத்தலகய கலங்கமற்ற தாயன்பு கூட கல்வி அறிவுமிக்க மகனிடத்தில் 

அதிகமாகும் என்று அக் கல்வியின் சிறப்பு குறிப்பிடப்படுகின்றது. கல்வியினால் அரச உரிலமயும், 

சான்யறானாகவும் யமம்பாடு அலடகிறான் .கல்வியின் இன்றியலமயாலமலய, 

 உற்றுழி உதவியும் உறுதபாருள் தகாடுத்தும்  

 பிற்லறநிலல  முனியாது  கற்ற னன்யற 

 பிறப்யபா  ரன்ன  உடன்வயிற் றுள்ளும் 

 சிறப்பின் பாலாற் றாயுமனந் திரியும் 

 ஒரு குடிப்  பிறந்த  பல்யலா  ருள்ளும் 
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 மூத்யதான்  வருக  தவன்னா  தவருள் 

 அறிவுலட  யயானா  றரசுஞ் 

 தசல்லும்  

 யவற்றுலம  ததரிந்த  நாற்பா லுள்ளும் 

 கீழ்ப்பா  தலாருவன்  கற்பின்  

 யமற்பா  தலாருவனு மவன்கட் படுயம   (புறம் -  183) 

என்ற புறநானூற்றுப் பாடல் மூலம் உணர முடிகின்றது. எல்லாச் தசல்வங்களிலும் சிறந்த தசல்வமாக 

கல்வி அன்லறய காலகட்டத்தில் இருந்து இன்று வலர சிறப்பிடம் தபற்றுத் திகழ்கிறது. ஏதனனில் 

ஒரு சமுதாயம் வளர்ச்சி தபற யவண்டுதமனில் அங்கு கல்வி வளர்ச்சி தபற்றிருக்க யவண்டும் என்பது 

அவசியமாகின்றது. 

 

ஈரகச் சிறப்பு 

வாழ்வியல் அறங்களுள் ஈலகயறம் மனித வாழ்க்லகக்கு இன்றியலமயாதது. பண்லடயத் தமிழரின் 

வாழ்வியலில் தலல சிறந்த பண்பாக ஈலகப் பண்பு கருதப்படுகிறது. வறுலமயில் வாடுயவார்க்கும் 

தபாருள் யவண்டி வருயவாருக்கும் தபாருள் தகாடுத்து உதவுவதுதான் ஈலகயாகும். இதலன, 

 

 நல்லவும்  தீயவும்  அல்ல குவியிணர்ப்  

 புல்லிலல  எருக்கம்  ஆயினும் உலடயலவ  

 கடவுள்  யபயணம்  என்னா  வாங்கு 

 மடவர்  தமல்லியர்  தசல்லினும் 

கடவன்  பாரி  லகவண்  லமயய    (புறம் - 106) 

 

என்ற பாடல் மூலம் நல்லது தீயது என்பது  கடவுளுக்கு  கிலடயாது. அற்பமான எருக்கம் பூலவக் 

கடவுள் சூடிக் தகாள்வார் . அதுயபால யவள்பாரி என்ற மன்னன் இரவலர்க்குத்  தன் நாட்லட 

வழங்கினான். எஞ்சி இருந்த தன்லனக் யகட்பினும் தகாடுத்து விடுவான் என்ற  தசய்தியின் மூலம் 

ஈலகயின் சிறப்லபப் புலப்படுத்துகின்றது. சங்க கால யவந்தர்கள் தன்லன நாடி வந்த மக்கள், புலவர் 

என அலனவருக்கும் யவற்றுலம பாராட்டாது விருந்தளித்தனர் என்பலத, 

 

 ஈ என இரத்தல் இழிந்தன்று; அதன் எதிர், 

 ஈயயன் என்றல் அதனினும் இழிந்தன்று; 

 தகாள் எனக் தகாடுத்தல் 

 உயர்ந்தன்று;   அதன் எதிர்,  

தகாள்யளன் என்றல் அதனினும் உயர்ந்தன்று  (புறம் - 204) 

 

என்ற பாடலின் மூலம் ஒருவனிடம் தசன்று யாசிப்பது எத்தலன இழிவானயதா அலத விடவும் 

இழிவானது யாசித்தவனுக்கு எதுவும் தராமல் மறுப்பது என்றும் அலதவிடவும் ஒருவன் யாசிப்பதற்கு 

முன்யப அவன் யதலவயறிந்து தகாடுத்து மகிழ்விப்பது மிகவும் உயர்ந்தது என்றும் குறிப்பிடுகின்றது. 

இக்கருத்திற்யகட்ப யவந்தர்கள் மக்கள் யகட்பதற்கு முன்யப தகாடுத்தனர். தபாருட்கலளப் தபற்று 

மக்கள் மகிழ்வலதக் கண்டு மகிழ்ச்சி அலடந்தனர். இதன் அடிப்பலடயில் ஒருவருக்கு உணவு 

தருதலும், உதவி தசய்தலும், யாசிப் யபாருக்கு யயாசிக்காமல் தருவதும், சிறந்த அறத்தின் மாண்பாகக் 

கூறப்படுகின்றது. 
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த ார் அறம் 

அறத்தால் கிலடக்கின்ற இன்பம் நிலலயானது. அரசியல் என்பது அறத்லத அடிப்பலடயாகக் 

தகாண்டது. வீரமும் யபார்ப்பண்பும் ஆடவர்க்குரிய உயர் பண்பாக சங்ககாலத்தில் கருதப்பட்டது. 

அதுயபால யபார் புரியும் வீரர்களும் அரசர்களும் யபாரில் தவற்றி என்பது அறவழியில் வருகின்ற 

தவற்றியய நிலலயானது என்று யபார் அறத்லத யமற்தகாண்டு வாழ்ந்தனர்.  இதலன, 

 

 கடுஞ்சினத்த தகால்களிறுங் கதல்பரிய  கலிமாவும் 

 தநடுங்தகாடிய நிமிர் யதரும் 

 தநஞ்சுலடய  புகழ்  மறவரும்என 

 நான்குடன்  மாண்ட தாயினு மாண்ட 

 அறதநறி  முதற்யற  அரசின் தகாற்றம்  (புறம் - 55 ) 

 

என்ற பாடலில் ஒரு நாட்லட ஆளும் மன்னன் பலம் வாய்ந்த யாலனப்பலட, குதிலரப்பலட, 

யதர்ப்பலட, காலாட்பலட என்ற நான்கு பலடகலளக் தகாண்டிருந்தாலும் உலகலனத்லதயும் தன் 

ஒப்பற்ற ஒயர குலட நிழலில் ஆண்டாளும் அறதநறிலய அடிப்பலடயாகக் தகாண்டு வாழ்வது 

அரசனின் மாண்பு என்பலத அறிந்து தகாள்ள முடிகின்றது. 

மன்னர்கள் தங்கள் நிலலலய விரிவுபடுத்திக் தகாள்ள பிற நாட்டு மன்னருடன் யபார் புரிந்தனர். யபார் 

முலறகளுக்கும் இலக்கணம் வகுத்து அறயமாடு வாழ்ந்தார்கள். சூரிய உதயத்தின் யபாது துவங்கும் 

யபாரானது மாலல சூரிய மலறவிற்குப் பிறகு ததாடரக்கூடாது என்பது யபாரின் மரபாகும். சூரியன் 

மலறயும் வலர மட்டுயம யபார் நலடதபறும். பின் முரசலறந்து யபாலர நிறுத்துவர். எத்தலன நாள் 

யபாராயினும் இதுயவ வழக்கமாக இருந்தது. யபார் முலனயில் தனக்கு ஒத்த வீரனாக இல்லாத 

யபாதும், புறமுதுகிட்டு ஓடும் யபாதும் பலகவர்களுடனும் யபார் புரிவலத மறுத்தனர். பசுக்களும், 

பார்ப்பன மக்களும், தபண்டிரும், பிணி உலடயயாரும், புதல்வலர தபறாதவரும் பாதுகாப்பான 

இடங்களில் இருந்து தகாள்ளுமாறு கூறிவிட்டு யபாருக்குச் தசல்வது என்பது வழக்கம். இதலன, 

 

 ஆவும்  ஆனியற்  பார்ப்பன மாக்களும்  

 தபண்டிரும்  பிணியுலட யீரும் யபணித் 

 ததன்புல  வாழ்நர்க்  கருங்கபு னிறுக்கும் 

 தபான்யபாற்  புதல்வர்  தபறாஅ தீரும் 

 எம்மம்பு  கடிவிடுது  நும்மரண் யசர்மிதனன 

 அறத்தாறு  நுவழும் பூட்லக    ( புறம் - 9 ) 

 

எனும் பாடல் வழி அறிய முடிகின்றது. பலக மன்னர்கலள தவல்வயத குறிக்யகாளாகக் 

தகாண்டார்கயள தவிர உயிர்கலளக் தகால்லும் எண்ணம்  அவர்களுக்கில்லல. மறப்யபாரிலும் 

அறத்லதக்  கலடபிடித்தனர். தற்யபாலதய நிலலயில் நலடதபறும் யபாரானது அழிவிற்யக வழி 

வகுக்கின்றன. எவ்வித முன் அறிவிப்பும் இன்றி நலடதபறும் யபார், குண்டு தவடிப்புகள், 

மலறந்திருந்து தாக்குதல் யபான்ற பயங்கரவாதங்கள் மூலம் மக்கலளயும், நாட்லடயும் அழிவிற்கு 

உள்ளாக்குவலதயய குறிக்யகாளாகக் தகாண்டுள்ளனர். யபார் அறம் என்பது இக்காலத்தில் அழிந்தும், 

மலறந்தும் வருவலதக் காண முடிகின்றது. 
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வணிகர்களின் அறம் 

வணிகர்கள் உண்லமயும் யநர்லமயும் தகாண்டவர்களாக விளங்கினர். அவர்கள் தங்கள் வளத்லதப் 

தபருக்கிய அயத நிலலயில் நாட்டின் தபாருளாதார வளமும் தபருகியதால் வணிகர்கலள "அரசர் 

பின்யனார்" எனப் தபருலமயுடன் அலழக்கப்பட்டனர். வணிகர்கள் யநர்லமயாக அக வாழ்லவ 

கலடபிடித்து அலனவலரயும் சமமாக பாவித்து நாட்டின் தபாருளாதார முன்யனற்றத்திற்கு துலண 

புரிந்து, கலாச்சாரத்லதப் தபருக்கி வந்ததால் அவர்கலள அரசனுக்கு அடுத்தபடியாக மக்கள் 

மதித்தனர். அக்கால வணிகர்கள் அரசனுக்கு அடுத்த நிலலயில் தசழுலமயாக வாழ்ந்தனர். 

உயிர்க்தகாலலலய தசய்யாதவர்களாகவும், பிறலரயும் தசய்யாது தடுப்பவர்களாகவும் விளங்கினர். 

யாகங்களும் யவள்விகளும் நடத்தி இலறவலன வழிபட்டுச் சிறப்பான முலறயில் யநர்லமயுடன் 

வாழ்ந்தனர் என்பலத, 

 

 கிலள கழித்து பலக யபணாது  

வலலஞர் முன்றில் மீன் பிறழவும்  (பட்டினப்பாலல- 196 - 197) 

 

என்ற பாடலடிகளின் மூலம் அறிந்து தகாள்ள முடிகின்றது. யமலும், வணிகர்கள் எவ்வாறு 

இனிலமயான தசாற்கலளப் யபசி முகமலர்ச்சியயாடு வாழ்ந்தனர் என்பலதத் திருவள்ளுவர்,  

முகத்தான் அமர்ந்து இனிது யநாக்கி அகத்தானாம்  

 இன் தசால்லினயத அறம்     (குறள்- 93 ) 

 

என்ற குறள் மூலம் குறிப்பிடுகின்றார். வணிகர்கள் நாணயமாக வாழ்ந்தனர் என்பலத,  

தநடு நுகத்துப் பகல் யபால 

 நடுவுநின்ற  நன்தனஞ்சியனார்  (பட்டினப்பாலல 206 - 207) 

 

என்ற பாடலடிகளின் வழி அறிந்து தகாள்ள முடிகின்றது. 

முடிவுரை 

பழந்தமிழர்களின் வாழ்விலன சங்க இலக்கியங்களின் மூலமாகத் ததளிவாக உணர்ந்துதகாள்ள 

முடிகிறது.  பண்லடயத் தமிழ் மக்கள் தனிமனிதலனயும், சமுதாயத்லதயும் யபாற்றி வளர்க்கும் 

ஒழுக்க தநறியாக அறத்லதக் கருதினர். சங்க கால மக்களின் வாழ்வில் அக வாழ்வான இல்லறத்தின் 

சிறப்லபயும் இல்லறத்தின் சிறந்த அறமாகக் கருதப்படும் விருந்யதாம்பலின் சிறப்லபயும் அறிந்து 

தகாள்ள முடிகிறது. புறவாழ்வில் சிறப்பான ஆட்சி முலற நலடதபற அரசன் அறங்கலளக் 

கற்றவனாக இருக்க யவண்டும். யமலும், யபார் அறமும், வீரமும், ஈலகச் சிறப்பும் தபற்றிருந்தனர். 

சிறப்புமிக்க கல்வியின் முக்கியத்துவத்லதயும், பிறருக்கு தகாடுத்து உதவும் ஈலகயின் மாண்லபயும், 

நாட்லடயும் மக்கலளயும் சிறப்புற காக்க யமற்தகாள்ளப்படும் யபாரின் அறத்லதயும், வணிக 

அறத்லதயும் காண முடிகின்றது. பண்லடத் தமிழர்கள் மிகவும் யநர்லமயாகவும், உன்னதத் 

தன்லமயுடனும் வாழ்ந்து வந்துள்ளனர். யபாரில் வீரத்லத மட்டுமல்லாமல் அறத்லதயும் தபரிதாகக் 

தகாண்டு மதித்திருக்கிறார்கள் என்பலத இங்யக உணர்ந்து தகாள்ள முடிகின்றது. 
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ஆய்வுச்சுருக்கம் 

 

நம் முன்கனார்களின் பண்பாட்டு வரலாற்லைப் பதிவுவெய்யும் ெங்க இலக்கியங்களில் எட்டுத்வதாலக 

நூல்களுள் ஒன்ைான நற்றிலண மனித வாழ்வியலலப் பண்படுத்தும் கருத்துகலள வவளிப்படுத்துகிைது. 

இக்கட்டுலர நற்றிலணயில் இடம்வபற்றுள்ள நம்பிக்லக, அன்பு மற்றும் அைவநறிகள் குறித்து ஆராய்கிைது. 

தலலவன் தலலவியிடம் வகாண்ட அலெக்கமுடியாத நம்பிக்லகயும், 'நின்ை வொல்லர்' என்ை வொல்வழி 

வவளிப்படும் வாய்லமயும் குடும்ப வாழ்வின் அடித்தளமாக விளங்குகின்ைன. கதன்கூட்டின் உவலம மூலம் 

தம்பதிகளின் ஒற்றுலமயும் கமன்மக்களின் நட்பின் தன்லமயும் விளக்கப்படுகின்ைன. காட்டுச் கெவலின் 

வெயல்பாட்டின் மூலம் குடும்ப அன்பும் வபாருளாதாரப் வபாறுப்பும் எடுத்துலரக்கப்படுகின்ைன. வொன்ன 

வொல்லலக் கலடபிடித்தல், எக்காரணத்லதக் வகாண்டும் அைத்லதக் லகவிடாலம, ஒருவலரவயாருவர் 

புரிந்துவகாண்டு வாழ்தல், பிை உயிர்களிடமிருந்தும் கற்ைல் கபான்ை மதிப்புமிக்க அைவநறிகள் ெமகால 

ெமூகத்திற்கு வழிகாட்டுகின்ைன. நற்றிலண வழங்கும் இவ்விழுமியங்கள் இன்லைய குடும்ப வாழ்க்லகக்கு 

மிகவும் அவசியமானலவ என்பது வதளிவாகிைது. 

 

குறிப்புச் சசாற்கள்: நற்றிலண, நம்பிக்லக, அைவநறி, குடும்ப அன்பு, வாய்லம 

Abstract 

 

Natrinai, one of the Ettuthogai texts in Sangam literature that records the cultural history of our ancestors, 

reveals concepts that refine human life. This article examines the themes of trust, love, and ethical 

principles found in Natrinai. The unwavering trust between the hero and heroine, and the truthfulness 

revealed through the phrase 'ninra sollar' (one whose words are steadfast), serve as the foundation of 

family life. Through the metaphor of a honeycomb, the unity of couples and the nature of noble friendships 

are explained. The behavior of a wild rooster illustrates family love and economic responsibility. Valuable 

ethical principles such as keeping one's word, never abandoning righteousness under any circumstance, 

living with mutual understanding, and learning even from other living beings provide guidance for 

contemporary society. It is evident that these values offered by Natrinai are highly essential for family life 

today, especially in an era where materialism has become predominant and qualities like love, 

understanding, compromise, and altruism between spouses are diminishing. 

 

Keywords: Natrinai, Trust, Ethics, Family Love, Truthfulness 
 

 

முன்னுலர 

நம் முன்கனார்களின் பண்பாட்டிலன வவளிப்படுத்தும் வரலாற்றுப் வபட்டகங்களாகச் ெங்க 

இலக்கியம் திகழ்கிைது. மனித வாழ்வியலல அகம் புைம் என இரண்டாகப் பிரித்த தமிழன் தலலவன் 

தலலவியின் இல்லை வாழ்லவ அகம் என்றும் வீரம் வகாலட கபான்ைவற்லைப் புைம் எனப் 

பிரித்துள்ளனர். அக இலக்கியங்களில் காணப்படும் பாடல்கள் ஒவ்வவான்றும் மனித வாழ்வியலலப் 

mailto:Vikki6493@gmail.com
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பண்படுத்தும் தன்லமயுலடயதாகத் திகழ்கிைது. அவ்வலகயில் எட்டுத்வதாலக நூல்களில் ஒன்ைாகத் 

திகழும் நற்றிலண மனித வாழ்வியலலப் பண்படுத்தவல்ல கருத்துகலள எங்ஙனம் 

வவளிப்படுத்தியுள்ளது என்பலதக் குறித்து ஆராய்வதாக இக்கட்டுலர அலமகிைது. 

நம்பிக்லக  

ஒவ்வவாரு மனிதனுக்கும் நம்பிக்லக கவண்டும். நம்பிக்லககய மனித வாழ்க்லகக்குத் துலண 

நிற்கிைது ஏவனனில் நம்பிக்லகலய ஒவ்வவாரு மனிதனும் கலடபிடிப்பதால்தான் மனித 

வாழ்க்லகயானது மகிழ்ச்சியுலடயதாகத் திகழ்கிைது. ஏவனனில் மனித வாழ்வவடுத்ததன் பயகன 

மகிழ்ச்சியாக வாழ்வதற்காகத் தான் எனக் கருத கவண்டும். நம்பிக்லகயில்லாத மனிதர்கள் 

மகிழ்ச்சியாக வாழ்தல் என்பது அரிது. ஆலகயால் நம்பிக்லககய மனிதன் மகிழ்ச்சியாக வாழத் 

துலணநிற்கும்.  

தலலவன் தலலவிலயப் பிரிந்து வெல்ல நிலனக்கிைான் இதலன, கதாழி தன் தலலவியிடம் 

கூறுகிைாள் இதலனக் ககட்ட தலலவி தன் தலலவனின் சிைப்லபயும் தங்களது அன்பின் 

மகத்துவத்லதயும் கூறிமறுத்துப் கபசுகிைாள். இதலன, 

நின்ை வொல்லர் நீடுகதாறு இனியர் 

என்றும் என் கதாள் பிரிபு அறியலகர 

தாமலரத்தண் தாது ஊதி மீ மிலெச் 

ொந்தில் வதாடுத்த தீம்கதன் கபால, 

புலைய மன்ை,புலரகயார் ககண்லம 

நீர் இன்றி அலமயா உலகம் கபாலத் 

தம் இன்று அலமயா நம் நயந்தருளி 

நறு நுதல் பெத்தல் அஞ்சிச் 

சிறுலம உறுபகவா? வெய்பு அறியலகர       (நற்றிலண.1) 

என்னும் வரிகளில் தலலவி, என்னுலடய தலலவன் வொன்ன வொல் தவைாதவர். எப்கபாது 

நிலனத்தாலும் மனதிற்கு இனிலம தரக்கூடியவர். அவர் ஒருகபாதும் என்லனப் பிரிய நிலனக்க 

மாட்டார். அவருடன் வகாண்ட அன்பு எத்தலகயது வதரியுமா? தாமலரயில் உள்ள குளிர்ந்த மகரந்தப் 

வபாடிலய எடுத்து மலழ கமகல உள்ள ெந்தன மரத்தில் கட்டிய கதன் கூட்லடப் கபான்ைது. கமன் 

மக்களிடம் வகாண்ட நட்பு எப்கபாதும் கமன்லமயுலடயதாக இருப்பலதப் கபான்று எங்களுலடய 

அன்பும் கமன்லமயுலடயது.  நீரின்றி உலகம் இயங்காது அதலனப் கபால நமக்கு அவரின்றி 

வாழ்க்லகயில்லல என்பலத அவர் நன்கு அறிவார். அவர் நம்லம விட்டுப் பிரிந்து வென்ைால் நம் 

அழகு வகடும் என்பது அவருக்குத் வதரியும் எக்காரணத்லதக் வகாண்டும் வெய்வதறியாது கூட சிறுலம 

தரக்கூடிய வெயல்கலளச் வெய்ய மாட்டார் என்கிைாள். தலலவி தன் தலலவனிடம் எத்தலகய 

நம்பிக்லகயும் அன்பும் வகாண்டிருந்தால் என்பது வவளிப்படுகிைது. இத்தலகய நம்பிக்லகயும், 

ஒருவலரவயாருவர் புரிந்து வகாண்டவர்களாக கணவன் மலனவி வாழ்வகத இல்வாழ்வில் 

ஒற்றுலமயாக வாழ்வதற்கு உண்டான வழி. 

நின்ற சசால்ைர் 

தன் தலலவன் வொன்ன வொல் தவைாதவர் (நின்ை வொல்லர்) என்று தலலவி தன் தலலவனிடம் 

வகாண்ட அன்பின் மிகுதியால் கூறுகிைாள் என்று நமக்கு எண்ணத் கதான்றினாலும் நாம் அன்ைாட 

வாழ்வில் பல மனிதர்கலளச் ெந்திக்கிகைாம் அவர்களுடன் கபசுகிகைாம் ஆனால் அலனவலரயும் 

நாம் வொன்ன வொல் தவைாதவர் என்று வொல்வதில்லல. மாைாக ஒரு சிலலர மட்டுகம இவ்வாறு 

வொல்கிகைாம். இதற்குக் காரணம் அவர்கள் வொன்ன வொல்லலக் கலடபிடிப்பவர்களாக 

இருக்கிைார்கள். அத்தலகய பண்பிற்கு அவன் வாழும் சுற்றுப்புைமும் காரணமாக அலமகிைது.  

ஏவனனில் ஒருவனுலடய நடத்லதயில் அவனது குடும்பத்தின் சூழ்நிலலயும், அவன் வாழுகின்ை 

ெமுதாயச் சூழலின் தாக்கமும் இயல்பாககவ காணப்படும். இதலனக் கம்பர், 
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ஆெலம் புரி ஐம்வபாறி வாளியும்  

காசு அலம்பு முலலயவர் கண் எனும்  

பூெல் அம்பு,வநறியின் புைம்வெலாக் 

ககாெலம் புலன ஆற்று அணி கூறுவான்  (பாலகாண்டம், ஆற்றுப்படலம்,பா.12) 

 

என்னும் வரிகளில் ககாெல நாடு ஒழுக்க வநறியில் நின்று விலகாத தன்லமயுலடயது என்கிைார். 

ஆலகயால் மக்களின் நல்வலாழுக்கத்திற்கும் தீய ஒழுக்கத்திற்கும் அவர்கள் வாழும் சுற்றுப்புைமும் 

காரணமாக அலமகிைது. வாழும் நிலத்லத ஐந்தாகக்குறிப்பிடும் வதால்காப்பியர், நிலத்திற்கு ஏற்ப 

அவர்களின் வாழ்க்லகமுலையும் மாறுபட்டிருந்தது என்கிைார். குறிஞ்சி நில மக்கள் கதவனடுத்தல், 

கிழங்கு அகழ்தல் வதாழிலலயும், முல்லல நில மக்கள் ஆநிலர கமய்த்தல் வதாழிலலயும், மருத நில 

மக்கள் வநல் வயல்களிலும், வநய்தல் நில மக்கள் மீன்பிடித்தல் உப்பு வலித்தல் வதாழிலலயும், பாலல 

நில மக்கள் வழிப்பறி ஆநிலர கவர்தல் வதாழிலலயும் கமற்வகாண்டிருந்தனர் என்கிைார். பாலல 

நிலம் என்பது மணல் ொர்ந்த நிலம் என்பதால் அங்கு வதாழில் வெய்தல் என்பது சிரமமாக 

இருந்துள்ளது ஆலகயால் வழிப்பறித் வதாழிலல கமற்வகாண்டுள்ளனர். இதனால் மக்களின் 

நடத்லதலயத் தீர்மானிப்பதில் அவர்கள் வாழும் நிலங்களுக்கும் சூழலுக்கும் பங்குண்டு என்பது 

வதளிவாகிைது. தலலவன் வாழ்ந்த இடத்லதச் சுற்றி ஒழுக்க வநறிலயப் பின்பற்ைக் கூடியவர்கள் 

வாழ்ந்திருக்க கவண்டும். அத்தலகய சூழல் தலலவலனச் வொன்ன வொல்தவைாதவராக 

நடத்தியிருக்கிைது. இது தலலவன்  வொன்ன வொல் தவைாதவராக நடக்கக் காரணமாக  இருந்திருக்க 

கவண்டும் என்பது வதளிவாகிைது. 

நீடு மதாறு இனியர் 

ஒரு சிலலர நிலனத்தால் மனதில் மகிழ்ச்சியும் வநகிழ்ச்சியும் எளிலமயும் இனிலமயும் ஏற்படுகிைது. 

மற்வைாரு சிலலர நிலனத்தால் அவர்களின் வபாறுலமயும் வபாைாலமயும் வலிலமயும், அவர்களது 

உள்ளக் கனிவு, கருலணக் குணமும் ககாபமும், அழகும்,சில ெமயத்தில் அவர்களிடமுள்ள அன்பும் 

பண்பும், அவர்களின் சிரிப்பு என அவர்களின் குணங்கள் நம் முன் கதான்றுதல் என்பது இயல்பாகும். 

இலவயாவும் ஒன்றிரண்டு நாட்களில் வதரிந்து வகாள்வது அரிதாகும். பல நாட்கள் பழகிய பின்கப 

இதலன உணர முடியும். தலலவி தன் தலலவலன எப்கபாது நிலனத்தாலும் எவ்வளவு கநரம் 

நிலனத்தாலும் இனிலம தருபவர் என்கிைாள். தலலவனுலடய நடத்லதயும் அவரது குணநலனும் 

இனிலமயுலடயதாக இருந்திருக்க கவண்டும் இதனால் அவள் அவ்வாறு கூறுகிைாள்.  

ஓர் இடத்தில் வாழும் மக்களின் அடிப்பலடத் கதலவகள் பூர்த்தி வெய்யப்படுமானால் அவ்விடத்தில் 

அைச்வெயல்கள் நலடவபறும், அைம் அல்லாத வெயல்கள் அங்கு நிகழ்வதற்கு வழியில்லல. தலலவி 

தன் தலலவன் தன்லன விட்டுப் பிரிய நிலனக்க மாட்டான் என்று உறுதியாகக் கூறுவதிலிருந்து 

தலலவலன நன்கு புரிந்தவளாக இருந்துள்ளாள் என்பதும், தலலவனிடம் அவள் வகாண்டிருந்த 

நம்பிக்லகயும், நம்பிக்லகக்கு உரியவராகத் தலலவன் நடந்திருக்க கவண்டும் என்பதும் இதன் மூலம் 

வதளிவாகிைது. கணவன் மலனவி இருவரும் ஒருவலரவயாருவர் புரிந்து வகாண்டு இல்லைம் நடத்த 

கவண்டும்.  

வதால்காப்பியர் உவலம பற்றிக் கூறும் கபாது உயர்ந்த வபாருட்களுக்கு உயர்வான மற்வைாரு 

வபாருலள உவலமயாகக் கூை கவண்டும் என்கிைார். இங்கு அன்பிற்கு உவலமயாகத் கதன் 

கூட்லடக்கூறுகிைாள். கமன்லமயானவர்களின் நட்பு எப்கபாதும் கமன்லமத் தன்லமயுலடயதாக 

இருக்கும். கமகலார் அல்லாதவர்களின் நட்பு கமன்லமயில்லாத வெயல்கலளச் வெய்யத் துண்டும். 

எங்களுலடய நட்பு கமன்லமத் தன்லமயுலடயது. எத்தலகயளவு என்ைால் தாமலரயில் உள்ள 

கதலனவயடுத்து மலலயுச்சியில் உள்ள ெந்தன மரத்தில் கட்டிய கதன்கூடு எத்தலகய சிைப்புலடயகதா 

அதலனப் கபான்ைது எங்களுலடய அன்பு என்கிைாள். தாமலரயும் உயர்வானது அலதப் கபான்று 

ெந்தன மரமும் உயர்வானது இதலனத் தலலவி உவலமயாகக் கூறுவதன் கநாக்கம் அவர்களுலடய 
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நட்பும் உயர்வானது என்பலத உணர்த்தகவ. கதலன இங்கு கூறியதன் கநாக்கம் எத்தலன நாட்கள் 

ஆனாலும் கதலன முலையாக பராமரித்தால் வகட்டுப் கபாகாத தன்லமயுலடயது. அதலனப் கபால 

எத்துலன நாட்கள் ஆனாலும் எங்களுலடய அன்பு குலையாதது. அத்துடன் எப்கபாது கதலனத் 

தின்ைாலும் இனிக்கும் ஒருகபாதும் கெப்பதில்லல, அதலனப் கபாலத் தலலவனும் எப்கபாதும் 

இனிலமயான வொற்கலளச் வொல்லியிருக்க கவண்டும். தலலவியின் மனம் புண்படும்விதம் 

வெயல்கலளச் வெய்திருக்கமாட்டார் என்பதும் வவளிப்படுகிைது. 

ஒரு கதன்கூட்டில் பல்லாயிரக்கணக்கான கதனீக்கள் ஒன்று கெர்ந்து வாழ்வலதப் கபால தலலவன் 

தலலவி இருவரும் ஒற்றுலமயுலடயவர்களாக வாழ்ந்துள்ளனர், வாழ கவண்டும் என்பதற்காக 

கதன்கூடு உவலமயாகக் கூைப்பட்டுள்ளது எனத்வதளியலாம். கதனீ எவ்வாறு பல்லாயிரக்கணக்கான 

மலர்களிலிருந்து பல நாட்களாக வகாஞ்ெம் வகாஞ்ெமாக எடுத்த கதலன ஓரிடத்தில் கெர்ப்பலதப் 

கபால, எங்களுலடய நட்பு ஓரிரு நாட்களில் மலர்ந்தது கிலடயாது பல நாட்களாக ஒருவலரவயாருவர் 

புரிந்து வகாண்டதின் பலனாக மலர்ந்தது. எங்களது திருமணம் ஆயிரக்கணக்கான வபரிகயார்களின் 

முன்பு நடந்தது. கதனீக்கள் கதலன தான் உண்பது மட்டுமல்லாது பிை உயிரினங்களும் பயனலடயும் 

வலகயில்கதலனக் வகாடுத்து தானும் நன்ைாக இருந்து தன்லனச் சுற்றியுள்ளவர்கலளயும் நன்ைாக 

லவத்துக் வகாள்ளும் வபாதுநலப் பண்புலடயதாக கதனீக்கள் உள்ளன. அத்தலகய உள்ளம் 

உலடயவர்களாகவும் அதலனப் கபான்று கருலணயும். தன்லனச் சுற்றியுள்ளவர்களுக்குப் பயலன 

நல்கும் வெயல்கலள கமற்வகாள்ள கவண்டும். 

 

சிறுலை உறுபமவா சசய்பு அறியைமர  

கதாழியிடம் தலலவனின் சிைப்லபக் கூறும் தலலவி ‘சிறுலை உறுபமவா சசய்பு அறியைமர’’ 

என்னும் வரியின் வாயிலாக எக்காரணத்லதக் வகாண்டும் தலலவன் தான் வெய்வதறியாது கூட 

சிறுலம தரும் வெயலல கமற்வகாள்ள மாட்டார் என்று கூறுவதிலிருந்து, சிறுலம தரக்கூடிய 

வெயல்கலளச் வெய்யும் விதம் சில சூழ்நிலலகள் தலலவனுக்கு ஏற்பட்டிருக்க கவண்டும் அத்தலகய 

சூழ்நிலல ஏற்பட்ட கபாதும் தலலவன் சிறுலம தரக்கூடிய வெயல்கலளச் வெய்யாது, 

அைச்வெயல்கலளக் கலடப்பிடிப்பவராக நடந்திருக்க கவண்டும் என்பது புலனாகிைது. இதலன 

மனதிலிறுத்திகய தலலவி இவ்வாறு கூறியுள்ளார். 

வபாருளாதாரகம பிரதானமாகிவிட்ட ெமகாலத்தில் கணவன் மலனவி இலடகய அன்பும், 

புரிதலின்லமயும், விட்டுக் வகாடுத்தலும்,தன்னலமற்ைவர்களாகப் பிைருக்கு உதவும் பண்பு நலனும் 

குலையத் வதாடங்கியுள்ளது. எனகவ நற்றிலண கூறும் இத்தலகய அன்பு ெமகாலத்தின் கதலவயாக 

உள்ளது. அைத்லதப் பற்றிக் கூறும் வள்ளுவர், 

ஒல்லும் வலகயானைவிலனகயாவாகத  

வெல்லும்வா வயல்லாஞ் வெயல் (குைள்.33) 

 

என்னும் குைளில், அைத்லத கலடபிடிப்பவர் எக்காரணத்லதக் வகாண்டும் தாம் வெல்கின்ை 

இடங்களிவலல்லாம் அைத்லதக் லகவிடாது கலடப்பிடிக்க கவண்டும் என்கிைார். இத்தலகய 

சிைப்பிலனயுலடயவராகத் தலலவன் திகழ்ந்திருக்க கவண்டும் இதனால் தலலவி நின்றசசால்ைர் 

எனக் கூறுகிைாள். 

தலைவனின் அன்பு  

தலலவன் வபாருள் கதடச் வென்று வபாருளீட்டிய பிைகு தனது வீட்டிற்குத் திரும்புகிைான். அவன் 

வருவதற்கு முன்கப அவனது மனம் தலலவியிடம் வென்று விடுகிைது இதனால் கதர் ஓட்டும் 
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வளவனிடம் விலரவாகத் கதலர ஓட்டச் வொல்கிைான். வளவனும் அவ்வாகை ஓட்டுகிைான். அவ்வாறு 

வரும் வழியில் உருகிய வநய்யில் பாலலத் வதளித்தது கபான்ை புள்ளிகலள உலடயதும், கரகரப்பான 

குரல் ஒளியிலன உலடயதுமான காட்டுச் கெவல் காடும் காடு ொர்ந்த முல்லல நில பரப்பில் ஈரமான 

மணலலக் கிண்டி புதிய இலரகியாகி புழுலவ அலகில் வகாத்தி இலரகிலடத்த மகிழ்ச்சியில் தன் 

வபட்லடக் ககாழிலய வபருமிதத்துடன் பார்த்தது. இதலன நற்றிலண, 

உறுக்குறு நறுவநய் பால் விதிர்த்தன்ன  

அரிக் குரல் மிடற்ை அன் நுண் பல் வபாறிக் 

காமரு தலகயகானவாரணம்  

வபயல் நீர் கபாகிய வியல் வநடும் புைவின் 

புலராஈர் மணல் மணிரக் வகாண்டி, 

நாள் இலர கவர மாட்டி, தன்  

கபலட கநாக்கிய வபருந்தகு நிலலலய (நற்றிலண .21) 

 

என்னும் வரிகளில் காட்டுச் கெவல் தன் வாயில் இலரலய லவத்துக்வகாண்டு தன் வபட்லடக் 

ககாழிலயப் பார்த்ததாக அதலனப் பார்த்தவுடன் தலலவனுக்கும் தான் ஈட்டிய வபாருலளத் தன் 

தலலவியிடம் வகாடுத்து மகிழ கவண்டும் என்ை தலலவனின் எண்ணம் வவளிப்படுகிைது. வகாத்தித் 

தின்னும் ககாழி அலதக் கூட்டி விலளயாடு பாப்பா என்கிைார் பாரதியார். நம் முன்கனார்கள் 

மனிதர்களிடம் மட்டுமில்லாது பிை உயிர்களிடமும் அன்பாக இருந்துள்ளனர். விலங்குகலள 

கவட்லடயாடி நாகடாடி வாழ்க்லக வாழ்ந்த மனிதன், பிை உயிர்களிடமிருந்து வாழ்க்லக 

முலைகலளக் கற்ைவனாக இருந்துள்ளான். இதற்கு காரணம் அவன் எல்லா உயிர்கலளயும் 

கநசித்தவனாக இருந்திருக்கிைான், இருக்க கவண்டும். உருகிய வநய்யில் பாலலத் வதளித்தது கபான்ை 

வண்ணத்லதயுலடய கெவல் என்று கூறுவதிலிருந்து பிை உயிர்களிடம் அவர்கள் காட்டிய அன்பும் 

கநசிப்பும் வவளிப்படுகிைது.  

தலலவன் தான் ஈட்டிய வபாருலளத் தலலவியிடம் காண்பித்து மகிழ கவண்டும் என நிலனக்கிைான் 

எனில் வபாருளாதாரம் இல்லைத்தின் இன்றியலமயாத ஒன்ைாகப் பண்லடய காலம் வதாட்டு இருந்து 

வந்துள்ளலத உணர முடிகிைது. ஒரு மனிதன் கெவக்ககாழியிடமிருந்து கூட பாடத்லதக் கற்கலாம் 

என்பது வதளிவாகிைது. 

முடிவுலர 

ஒவ்வவாரு மனிதனுக்கும் நம்பிக்லக கவண்டும். அத்தலகய நம்பிக்லககய மனிதன் மகிழ்ச்சியாக 

வாழ்வதற்கு வழிவகுக்கும். கமன்மக்களின் நட்பு எப்கபாதும் கமன்லமயுலடயதாக இருக்கும். 

அவற்றுடன் ஒவ்வவாரு மனிதனும் வொன்ன வொல்லலக் கலடபிடிப்பவர்களாக இருக்க கவண்டும். 

கணவன் மலனவி இருவரும் ஒருவலர ஒருவர் புரிந்து வகாண்டு இல்லை வாழ்லவ கமற்வகாள்வகத 

ஆகராக்கியமான வாழ்க்லகக்கு வழிவகுக்கும். ஒவ்வவாரு மனிதனும் மனிதர்கள் மட்டுமல்லாது பிை 

உயிர்களிடமிருந்தும் தம் வாழ்க்லகக்கு வளம் கெர்க்கும் பாடங்கலளக் கற்றுக் வகாள்ள முடியும் 

என்பலத உணர முடிகிைது. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

ஒவ்தவாரு சமூகத்திலும் வாழ்ந்து மலறந்த முன்யனார்களின் நற்தசயல்களும், நற்சிந்தலனகளும் 

காலங்கள் பல கடந்து நிலலதபற்றுவிடுகின்றன. அவ்வாறு நிலலதபற்றலவப் பிற்காலத்தில் 

யதான்றும் மக்களால் யபாற்றிப் பின்பற்றப்படுகின்றன. பழந்தமிழகத்தில் வாழ்ந்த மக்களின் 

தசால்லிலும், தசயலிலும், சிந்தலனயிலும் எண்ணற்ற விழுமியங்கள் கருத்துகளாகவும், 

அறிவுலரகளாகவும் இடம்தபற்றுள்ளலதச் சங்க இலக்கியங்கலளக் தகாண்டு அறியமுடிகின்றது. 
ஆய்வுக்கு எடுத்துக்தகாள்ளப்பட்ட சங்க இலக்கிய நூல்களுள் ஒன்றான நற்றிலணயில் நீரின் 

முக்கியத்துவம், இளலமயின் இன்றியலமயாலம, தீலமலயத் தவிர்த்தல், விடாமுயற்சி வெய்தல், 

மனிதகநயத்துடன் நடத்தல், வாய்லமலயக் கலடபிடித்தல், பங்கிட்டு உண்ணுதல் ஆகிய அைம் 

ொர்ந்த கருத்துகளும், சிந்தலனகளும், அறிவுலரகளும் விழுமியங்களாக இடம்வபற்றுள்ளலதக் காண 

முடிகின்ைது. இவ்விழுமியங்கலளக் கலலக்களஞ்சியங்கள், அகராதிகள், அறிஞர்களின் கூற்றுகள் 
ஆகியவற்லைத் துலணயாகக் வகாண்டு விரிவான முலையில் விளக்கமாக ஆராய்வது 

இக்கட்டுலரயின் கநாக்கமாக அலமகின்ைது. 

திறவுச் சசாற்கள்: நற்றிலண, விழுமியம், அைம், இளலமயின் முக்கியத்துவம், தீலமலயத் 

தவிர்த்தல், விடாமுயற்சி, மனிதகநயம், வாய்லம, பாதீடு 

Abstract 

The good deeds and noble thoughts of ancestors who lived and passed away in every society endure through 

many ages. Those that have thus endured are revered and followed by people who emerge in later times. 

Through Sangam literature, we can learn that countless values are embedded as ideas and advice in the 

words, actions, and thoughts of the people who lived in ancient Tamil Nadu. In Natrinai, one of the Sangam 

literary texts taken up for study, we can see that ethical concepts, thoughts, and advice appear as values, 

including: the importance of water, the indispensability of youth, avoiding evil, persevering with effort, 

treating others with humanity, adhering to truthfulness, and sharing food. The objective of this article is to 

examine these values in detail and comprehensively, with the aid of encyclopedias, dictionaries, and the 

statements of scholars. 

 

Keywords: 

Nattrinai, Values, Moral, Importance of Youth, Avoidance of Evil, Hardwork, Humanity, Honesty, Food 

Sharing 
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முன்னுரை 

அன்றாட வாழ்வில் மனிதனால் வெய்யப்படும் நற்வெயல்கள் வாயிலாகச் சீரிய பண்புகள் 

வவளிப்படுகின்ைன. அப்பண்புககள அவனது வாழ்வில் முன்மாதிரியாக அலமந்து ‘விழுமியம்’ 

என்ை வபயரில் நிலலவபற்று விடுகின்ைன. பழந்தமிழ் மக்களின் வாழ்க்லகலயப் பிரதிபலிக்கும் 

கண்ணாடியாகச் ெங்க இலக்கியப் பாடல்கள் திகழ்கின்ைன. பல்கவறு சூழ்நிலலகலளக் களமாகக் 
வகாண்டு பல்கவறு புலவர்களால் பாடப்பட்டுள்ள அப்பாடல்களில் பழந்தமிழ் மக்களின் எண்ணற்ை 

விழுமியங்கள் இடம்வபற்றுள்ளலதக் காண முடிகிைது. அவற்றுள் இளலம, தீலம, விடாமுயற்சி, 

மனிதகநயம், வாய்லம, உணவுப் பங்கீடு ஆகியன குறித்து நற்றிலணயில் இடம்வபற்றுள்ள அைம் 

ொர்ந்த விழுமியங்கலளப் பகுத்தாராய்ந்து வவளிப்படுத்திட இக்கட்டுலர முலனகிைது.    

விழுமியம் - விளக்கம் 

‘விழு’ எனும் கவர்ச்வொல்லல அடியாகக் வகாண்டு கதான்றிய வொல் ‘விழுமியம்’ ஆகும். ‘விழு’ 

என்ை வொல்லிற்குச் ‘சிைப்பு’ எனப் வபாருள்படும். ‘விழுமியம்’ என்பதற்குக் கலலக்களஞ்சியத்தில் 

‘சிைப்புலடகயம்’ (தமிழ் வலக்சிகன், பகுதி 1, ப.3723) எனப் வபாருள் கூைப்பட்டுள்ளது. கமலும், 

மதுலரத் தமிழ்ப் கபரகராதியில் ‘விழுமிய’ என்பதற்குச் ‘சீரிய வபாருலள உணர்த்துதல்’ (மதுலரத் 

தமிழ்ப் கபரகராதி, ப.849) எனும் வபாருள் காணப்படுகிைது. கமலும், இச்வொல்லிற்கு ‘சிைந்த’ 

(திருமகள் தமிழ் அகராதி, ப.856) எனும் வபாருள் திருமகள் தமிழ் அகராதியில் காணக் 

கிலடக்கின்ைது. 

"விழுமியம் என்ைாகல சிைந்தலத மட்டுகம குறிக்கும். சிைந்ததல்லாத எதுவும் விழுமியம் என்ை 

வொல்லின் வபாருளாட்சிக்குள் வராது” (கெதுமணியன், தமிழ் நாவல்களில் மதிப்புகள், ப.1) 

என்கிைார் கெதுமணியன். கமன்லம, தகுதி, தகவு, மாண்பு, மாட்சிலம, மகிலம, உயர்வு, மதிப்பு 

ஆகிய வொற்களும் சிைந்தலதக் குறிக்கப் பயன்படுத்தப்படுகின்ைன. எனகவ, இச்வொற்கள் 

அலனத்லதயும் குறிக்க விழுமியம்’ எனும் வபாதுச்வொல்லலக் கல்வியாளர்கள் 

பயன்படுத்துகின்ைனர். 

ஆங்கில வமாழியில் விழுமியத்லதயும் மதிப்புகலளயும் குறிக்க ‘Values’ எனும் வொல் 

பயன்படுத்தப்படுகின்ைது. இச்வொல்லலப் பக்தவத்ெல பாரதி, அ.ெ.ஞானெம்பந்தன், 

ம.ரா.கபா.குருொமி ஆகிகயார் ‘விழுமியம்’ என்கை தமிழில் வமாழிவபயர்த்துள்ளனர். எனினும் 
விழுமியமும் மதிப்பும் கவறு வபாருள் வகாண்டலவ எனும் கருத்துலடயவராக கெதுமணியன் 

விளங்குகிைார்.  

அற விழுமியங்கள் 

ெங்க இலக்கியங்களில் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ள ‘அைம்’ எனும் வொல்லல ஆங்கில வமாழியில் 

‘Ethics’ என்பர். அைம் எனும் கருத்தாக்கமானது வதாடக்க காலம் முதல் இக்கால வலர மனிதனின் 

வாழ்க்லக நிகழ்வுககளாடு பின்னிப் பிலணந்துள்ளது. இதலன வமய்ப்பிக்கும் வலகயில் பழந்தமிழ் 

இலக்கியங்களில் பல்கவறு அைக் கருத்துகள் இடம்வபற்றுள்ளலதக் காணலாகிைது. இக்கருத்துககள, 

ெங்க கால ெமுதாயத்தின் வரலாறு, கலாச்ொரம், நாகரிகம், பண்பாடு ஆகியவற்லை அறிய 

உதவுகின்ைன. 

 ”அந்நிலல மருங்கின் அைமுத லாகிய 

  மும்முதற் வபாருட்கும் உரிய என்ப” (வதால், நூ.1358) 
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எனும் வதால்காப்பிய நூற்பாவில் அைம், வபாருள், இன்பம் எனும் முப்வபாருட்களின் வரிலெ 

முலைலய குறிப்பிடுலகயில் அைத்திற்கு முதன்லம வகாடுக்கப்பட்டுள்ளலதக் காணலாகிைது. 

கமலும், இம்முப்வபாருளுக்கும் அைகம அடித்தளமாக விளங்குகிைது என்பலத, 

”இன்பமும் வபாருளும் அைனும் என்ைாங்கு 
அன்வபாடு புணர்ந்த ஐந்திலண 

  சிைப்புலட மரபிை வபாருளும் இன்பமும் 

  அைத்து வழிப்படூஉம் கதாற்ைம் கபால” (வதால், நூ.1035) 

எனத் வதால்காப்பியர் குறிப்பிட்டுள்ளலதயும் காண முடிகிைது.  

அைம் என்பது ”கடலம, கநான்பு, தருமம், கற்பு, இல்லைம், துைவைம், நல்விலன, அைநூல், 

அைக் கடவுள், தரும கதவலத”  (கழகப்புலவர் குழு, கழகத் தமிழ் அகராதி, ப.59) ஆகியவற்லைக் 

குறிப்பிடுவதாகக் கழகத் தமிழ் அகராதியில் கூைப்பட்டுள்ளது. கமலும், இச்வொல்லானது ெங்க 
இலக்கியங்களில் எத்தலகய வபாருள்களில் புலவர்கள் பாடியுள்ளனர் என்பலதப் 

பாலதண்டாயுதத்தின் கூற்ைால் அறியலாகிைது.  

“ஒழுக்கம், வழக்கம், நீதி, கடலம, ஈலக, புண்ணியம் அைக்கடவுள், ெமயம் என்ை வபாருள்கலளப் 

வபருவழக்காக வழங்கியகதாடு, கவறு சில வபாருள்களும் அருகிய வழக்காக வழங்கியுள்ளனர்” 

(பாலதண்டாயுதம்.க, ெங்க இலக்கியத்தில் அைங்கள், ப.9) என்கிைார். இலவ ெங்க கால மக்கள் அைச் 

சிந்தலனகலளயும், அைக் கருத்துகலளயும் அடிப்பலடயாகக் வகாண்கட வெயல்கலளச் 

வெய்துள்ளலத வமய்ப்பிக்கின்ைன. 

”மைம்வகழு கொழர் உைந்லத அலவயத்து 

 அைம் வகட அறிய தாங்கு” (நற்றிலண, ப.400: 7-8) 

என்பலதக் வகாண்டு அன்லைய ஆட்சியாளர்களின் அைமாக நீதி தவைாலம விளங்கியுள்ளலத அறிய 

முடிகின்ைது. கமலும், மனித இனத்திடம் இயற்லகயிகலகய அைப் பண்புகள் நிலைந்துள்ளதாக 

”அைனும் அன்கை ஆக்கமும் கதய்ம்” (நற்றிலண, பா.68: 3) எனக் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளலதக் காண 

முடிகிைது. எனகவ, கமற்கண்ட நற்றிலணப் பாடல்கலளக் வகாண்டு அைம் எனும் வொல் ெங்க 

காலத்தில் இயற்லக, நீதி ஆகியவற்லைக் குறிக்கவும் பயன்படுத்தப்பட்டலம உறுதியாகிைது. 

கமலும், கநாயாளியின் கநாயிலன அறிந்து அதற்ககற்ைவாறு மருந்து வகாடுக்கும் சிைந்த 

மருத்துவலன ‘அைகவான்’ எனச் ெங்க கால மக்கள் அலழத்துள்ளலத அறியலாகிைது. அக்கால 

மக்களால் அைத் வதாழிலாக மருத்துவமும், அைம் தவைாதவர்களாக மருத்துவர்களும் 

மதிக்கப்பட்டுள்ளனர். இதலன வமய்ப்பிக்கும் வலகயில், ”மருந்து ஆய்ந்த வகாடுத்த அைகவான்” 

(நற்றிலண, பா.136: 3) எனும் நற்றிலணத் வதாடர் விளங்குகிைது. கமலும், அக்கால மருத்துவர்கள் 

உயிர்காக்கும் அைக்கடவுளாக மக்களால் கபாற்ைப்பட்டுள்ளலதயும் உணர முடிகின்ைது.  

அறம் சார்ந்த வாழ்க்லகத் தத்துவங்கள்  

ெமூகத்தில் வாழும் ஒவ்வவாரு மனிதனின் வொல், வெயல், நலடமுலை ஆகிய அலனத்லதயும் 

நுணுக்கமாக ஆராய்ந்தால் பல்கவறு கருத்துகளும், அறிவுலரகளும், தத்துவங்களும் 

வபாதிந்துள்ளலதக் காணலாம். வெயல்கள் குறித்த அைக்கருத்துகலள அறிவுலரகளாவும், அவற்றின் 
இன்றியலமயாலமலயத் தத்துவங்களாகவும் நற்றிலணப் பாடல்களில் புலவர்கள் குறிப்பிட்டுச் 

வென்றுள்ளனர்.  
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உலகில் உயிர்வாழும் உயிர்களுக்கு இன்றியலமயாததாக விளங்கும் நீரின் முக்கியத்துவம் குறித்து 

”நீரின் ைலமயா வுலகம்” (நற்றிலண, பா. 1:5) என நற்றிலணயின் முதல் பாடலில் மக்களுக்கு 

அறிவுறுத்தப்பட்டுள்ளலதக் காண முடிகிைது. இலதப்கபால, ஒரு மனிதனின் வாழும் காலம், 

வாழ்க்லக நிலல, வாழ்க்லக அலமப்பு, வாழ்வியல் சூழல் முதலிய வாழ்வியல் வதாடர்பான 

நிகழ்வுகலள முன்கப அறிந்துகூை எந்த ஒரு அறிஞராலும் முடியாது என்பலத ”வாழ்நாள் வலகயளவு 

அறிஞரும் இல்லல” (நற்றிலண, பா.314: 2) எனக் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளலதக் காணமுடிகின்ைது. 

இளலையின் இன்றியலையாலை  

பருவத்திகலகய பயிர் வெய்தல் கவண்டும் என பழவமாழிக்குத் கதாற்றுவாயாகத் 

வதால்காப்பியத்தில் “நாளது சின்லமயும் இளலமயது அருலமயும்” (வதால், நூ.990:7) எனும் 

வதாடர் இடம்வபற்றுள்ளலதக் காணலாம். இதுகபால, நற்றிலணப் பாடலில் ஆண், வபண் ஆகிய 
இருபால் மக்களின் இளலமப் பருவத்திலனத் திருமணத்துடன் வதாடர்புபடுத்திப் 

கபெப்பட்டுள்ளலதக் காண முடிகின்ைது. 

”வபான்கநர் கமனி மணியன் தாழ்ந்த 

  நல்வநடுங் கூந்தல் நலரவயாடு முடிப்பினும்”  

(நற்றிலண, பா.10: 2-3) 

எனத் திருமணத்லதத் தலலமுடிகள் நலரத்து வவண்லமயாகி முதுலம அலடவதற்கு முன்பாக 

இளலமயிகலகய வெய்து வகாள்ள கவண்டும் என இளலமயின் அருலம அறிவுறுத்தப்பட்டுள்ளது. 

மற்வைாrரு பாடலில், “முதிர்ந்கதார் இளலம ஒழிந்தும் எய்தார்” (நற்றிலண, பா.314:1) என 
முதிகயாரால் மீண்டும் தனது இளலமலயப் வபைமுடியாது என அழுத்தமாகக் 

குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது.  

தீலைலயத் தவிர்த்தல் 

தீலம வெய்தவருக்குச் சுட்வடரிக்கும் நரகம் உண்டு எனை கருத்லத அலனத்து ெமயங்களும் 

வலியுறுத்துகின்ைன. இத்தலகய கருத்தாடல் ெங்க கால மக்களிடமும் வழக்கில் இருந்துள்ளது. 

இதலன, ”வலரயா நயவிைர் நிலரயம் மபைார்” (நற்றிலை, பா.329:1) எனும் நற்றிலணப் 

பாடலடியால் அறியலாகிைது. இதலனக் வகாண்டு நரக வநருப்பிற்கு அஞ்சி வலரயலையின்றிப் 
பிைருக்குத் தீலம வெய்வலதத் தவிர்க்குமாறு அக்கால மக்களுக்கு அறிவுலர புகட்டப்பட்டுள்ளது 

உறுதியாகிைது.  

விடாமுயற்சி 

ஒரு மனிதன் தான் எடுத்துக் வகாண்ட வெயலலச் வெய்லகயில் பல்கவறு இன்னல்கள், தலடகள் 

ஏற்படலாம். அவற்லைக் கண்டு அஞ்சி மனந்தளராமல் விடாமுயற்சிகயாடு முயன்று அச்வெயலல 

முடித்துவிட கவண்டும். இதலன வலியுறுத்தும் வலகயில் , 

 வெய்விலன முடியாது எவ்வம் வெய்தல் 
  எய்யாலமவயாடு இளிவு தலலத் தருவமன 

  உறுதி தூக்காத் தூங்கி அறிகவ (நற்றிலண, பா.284: 5-7) 

 

என்ை நற்றிலணப் பாடல் அலமந்துள்ளலதக் காண முடிகின்ைது. இதலனக் வகாண்டு வெயலில் 

ஈடுபடும் முன்னர் ஒருமுலைக்குப் பலமுலை சிந்திப்பது சிைந்தது. ஆனால் வெயலில் இைங்கிய 
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பின்னர் அச்வெயலல சிைப்பாக முடிப்பலத மட்டுகம சிந்தலனயாகக் வகாள்ள கவண்டும் என 

அறிவுறுத்தப்பட்டுள்ளலத அறியமுடிகின்ைது. 

 

ைனித மநயம் 

எந்தவவாரு பலலனயும் எதிர்பார்க்காமல் பிை உயிர்களிடம் காட்டப்படும் அன்புடன் கூடிய இரக்கக் 

குணத்லத ‘மனிதகநயம்’ அல்லது ‘மனிதம்’ எனக் கூைலாம். மனித கநயம் என்பலத “மனிதன் 

மனிதலன மதித்துச் வெலுத்தும் அன்பு” (மணவழகன்.ஆ, பண்லடயத் தமிழரின் வதாலலகநாக்குப் 

பார்லவ, ப.14) என மணவழகன் குறிப்பிடுகிைார். ஆறு அழகப்பன் அவர்கள், “ஓர் ஆலடலய 

வநய்லகயில் வநடுக்கிலழயும், குறுக்கிலழயும் தறியால் பிலணப்பலதப் கபான்று மக்களுலடய 

உள்ளங்கலளப் பிலணத்து இலணப்புைச் வெய்வகத மனிதகநயமாகும்” (அழகப்பன்.ஆறு, 

மனிதகநயம், ப.17) என மனிதகநயம் குறித்துத் தனது நூலில் பதிவுவெய்துள்ளார்.  

 ஆன்கைார் வெல்வநறி வழாஅச் 

ொன்கைான் ஆதலநற்கு அறிந்திலன வதளிகம (நற்றிலண, ப.233: 8-9) 

 

என்ை நற்றிலணப் பாடலில் மனிதத்லதத் தவம் வெய்கதா, உடலல வருத்திகயா வபைமுடியாது 

என்றும், முன்கனார்களின் வழிகலளப் கபணிப் பின்பற்றி வாழ்ந்தாகல மனிதம் வளரும் என மனித 

கநயம் குறித்து விளக்கப்பட்டுள்ளலதக் காணலாகிைது.  

 ஆல நிழல் அலெவு நீங்கி 
  அஞ்சுவழி அஞ்ொது அலெலவ அலெஇ 

  வருந்தாத ஏகுமதி வாழிலலக் குறுமகள் (நற்றிலண, பா.76: 3-5) 

என்ை பாடலில் தன்லன நம்பி வநடுந்வதாலலவு நடந்து வரும் தலலவி வருத்தம் அலடயக் கூடாது 

என்ை தலலவனின் மனிதகநயப் பண்பு வவளிப்படுத்தப்பட்டுள்ளலதக் காண முடிகின்ைது. 

தன்லன இரவு கநரத்தில் ெந்திக்க வருவதாகக் கூறிய தலலவனிடம் மறுப்புக்கூறும் தலலவியின் 
கூற்ைாக அலமந்த நற்றிலணப் பாடலில் காதகலாடு கூடிய மனிதகநயப் பண்பு வவளிப்படுவதாகப் 

புலவர் பதிவுவெய்துள்ளலதக் கான முடிகின்ைது.  

அஞ்சுதக உரறும் ஓலெ ககளாது 

துஞ்சு திகயா – இல தூவிலாட்டி 
கபரஞர் வபாருத புகர்படு வநஞ்ெம் 
நீரடு வநருப்பின் தணிய இன்றிவர் 

  வாரார் ஆயிகனா நன்கை ொரல் 
  விலங்கு மலல ஆராறு உல்ளுவதாறும் 

நிலம்பரந்து ஒழுகுவமன் நிலைஇல் வநஞ்கெ (நற்றிலண, பா.154: 6-12) 

என்ை பாடல் வாயிலாக இரவு கநரத்தில் தலலவன் பல்கவறு இடர்கலளச் ெந்திக்க கநரிடும் என்னும் 

உணர்வினால் தலலவி மறுப்புக் கூறியுள்ளதாகக் வகாள்ள முடிகிைது. இலவ அக்கால தலலவன் 

தலலவியின் மனிதகநயப் பண்புகலள வவளிப்படுத்துகின்ைன.  
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வாய்லை 

சிந்திக்கும் ஆற்ைலலப் வபற்றுள்ள ஒவ்வவாரு மனிதனும் வொல்லிய வொல்லலயும், வகாடுத்த 

வாக்கிலனயும் காக்கும் குணம் வகாண்டவர்களாக இருக்க கவண்டும். இதலனச் ெங்க கால மக்கள் 

காலங்காலமாகப் பின்பற்றி வந்துள்ளலத நற்றிலணப் பாடல்கள் வழியாக அறிய முடிகின்ைது. 

நிலம்புலட வபயர்வதாயினும் கூறிய 

  வொல்புலட வபயர்கலா இலகர  (நற்றிலண, பா.289: 2-3) 

என்பதில் இயற்லக சீற்ைத்தால் நிலப்பகுதி பிரிந்து இரண்டாகப் பிளவுபட்டாலும், மக்கள் வொன்ன 
வொல்லில் இருந்து மாறுபடமாட்டார்கள் எனக் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளலதக் காண முடிகின்ைது  

நின்ை வொல்லர் நீடுகதான்று இனியர் 

  என்றும் என்கதாள் பிரிபு அறியலகர (நற்றிலண, பா.1: 1-2) 

என்பதில் தன்னிடம் வொன்ன வொல்லுக்கு மாற்ைமாகத் தலலவன் நடந்து வகாள்ள மாட்டான் எனப் 
பிரிவுத் துயரால் வருந்தும் தலலவி மனவலிலமயுடன் கதாழிக்குக் கூறியுள்ளலதக் காண 

முடிகின்ைது.  

தண்வபரும் பரப்பின் ஒண்பதம் கநாக்கி 

  அங்கண் அரில்வலல உணக்கும் துலைவவனாடு (நற்றிலண, பா.4: 3-4) 

என்ை பாடலிலும் தன்னிடம் வொல்லிய வொல்லில் இருந்து மாறுபடாமல் நடந்துவகாண்ட தலலவன் 

குறித்து தலலவி கூறுவதாக அலமந்துள்ளது. “வபாய் வொல்வதற்கு மனவலிலம கதலவயில்லல. 
ஆனால் எதற்காகவும் வபாய் வொல்லாமல் உண்லமகய கபசி உண்லமயாக நடப்பதற்கு மனவலிலம 

கவண்டும்” (வரதராென்.மு, நல்வாழ்வு, ப.65) என்ை மு.வரதராெனின் கூற்றிலனக் வகாண்டு ெங்க 
கால ஆண்களும் வபண்களும் வாய்லமலய விழுமியமாகக் கலடபிடித்து வாழ்ந்துள்ளலத 

அறியலாகிைது. 

உைவுப் பங்கீடு (பாதீடு) 

‘பாதீடு’ என்னும் வொல்லானது ‘பகிர்ந்து உண்ணுதல்’, ‘பங்கிட்டு உண்ணுதல்’ ஆகியவற்லைக் 

குறிக்க ெங்க காலத்தில் பயன்படுத்தப்பட்ட வொல்லாகும். பழந்தமிழரின் வாழ்வியலல விளக்கும் 

இலக்கண நூலான வதால்காப்பியத்தில் உணவுப் பங்கிடுதல் குறித்து “தந்துநிலை பாதீடு உண்டாட்டு 

வகாலடவயன” (வதால், நூ.1007:7) எனக் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. ெங்க காலத்தில் பங்கிட்டு 

உண்ணுவதற்கு என இடம் இருந்தலத “கூட்டுண்ணும் புல்வலன் மன்ைம்” (நற்றிலண, பா.33:3) என 

நற்றிலணயில் இடம்வபற்றுள்ள வதாடரால் அறியலாகிைது. 

 ”உடும்பு வகாளீஇ வரிநுணல் அகழந்து 
  வநடுங் ககாட்டுப் புற்ைத்தீயல் வகண்டி 
  எல்லுமுயல் எறிந்த கவட்டுவன் கவல 
  பல்கவறு பண்டத் வதாலட மைந்தில்லத்து 

  இருமலடக் கள்ளின் இன்களி வெகுக்கும்”  (நற்றிலண,பா.59: 1-5) 

எனும் பாடலில் பாலல நில கவட்டுவன் தனது சுற்ைத்தாருடன் பகிர்ந்து உண்ட உணவுப் வபாருட்கள் 

பட்டியாலக் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளலதக் காண முடிகிைது. அவ்கவட்டுவன் உடும்பு, தவலள, ஈயல் 

(ஈெல்), முயலல ஆகியவற்றின் மாமிெத் துண்டுகலளச் சுற்ைத்தாருடன் பகிர்ந்து உண்டதாகக் 

கூைப்பட்டுள்ளது, 
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கானவன் எய்த முளவுமான் வகாழுங்குலை 
கதம்கமழ் கதுப்பின் வகாடிச்சி கிழங்வகாடு 

காந்தள் அம் சிறுகுடிப் பகுக்கும் (நற்றிலண, பா.85: 8-10) 

பிணர்ச்சுவற் பன்றிகதால் முலலப் பிணவவாடு 
கலணக்கால் ஏனல் லகம்மிகக்  கவர்தலின் 

  கல்லதர் அரும்புலழ அல்கி கானவன் 
  வில்லின் தந்த வவண்ககாட்டு ஏற்லை 

புலனயிருங் கதுப்பின் மலனகயாள் வகண்டி 

  குடிமுலை பகுக்கும் வநடுமலல நாட (நற்றிலண, பா.336:1-6) 

ஆகிய பாடல்களில் குறிஞ்சி நில மக்களின் உணவுப் பங்கீட்டு முலை குறித்து கூைப்பட்டுள்ளலதக் 

காணமுடிகின்ைது. அம்வபய்தி வகால்லப்பட்ட முள்ளம் பன்றிலய இல்லத்திற்குக் வகாண்டு வந்து 

குறிஞ்சி நிலத் தலலவியிடம் தலலவன் வகாடுக்க, அதலன நன்ைாகச் ெலமத்துத் தனது குடிகளுக்குப் 

பங்கிட்டுக் வகாடுத்து உண்டு மகிழ்ந்ததாகக் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. இப்பாடல்கலளக் வகாண்டு 
ெங்க கால மக்கள் பங்கிட்டு உண்ணுதலல விழுமியமாகக் வகாண்டவர்களாக விளங்கியலத 

அறியமுடிகின்ைது. 

முடிவுலர 

விழுமியம், அைம் அகிய வொற்கள் குறித்து கலலக்களஞ்சியங்கள், அகராதிகள், அறிஞர்களின் 

கூற்றுகள் ஆகியவற்லைத் துலணயாகக் வகாண்டு விளக்கம் காணப்பட்டுள்ளது. மனிதனின் மனத்தில் 

இயற்லகயிகலகய அைம் நிரம்பியுள்ளலதயும், கநாய்க்கு மருத்தளிக்கும் மருத்துவன் ‘அைகவான்’ 

என அலழக்கப்பட்டலதயும் நற்றிலணப் பாடல்களால் அறிய முடிகின்ைது. கமலும், நீரில்லாமல் 

உலகம் இயங்காது, வாழ்நாலள யாராலும் வலரயறுத்துக் கூை முடியாது ஆகிய வாழ்க்லகத் 

தத்துவங்கள் அை விழுமியங்களாக நற்றிலணயில் இடம்வபற்றுள்ளலதக் காண முடிகிைது. 

இளலமயின் இன்றியலமயாலம, தீலமலயத் தவிர்த்தல், விடாமுயற்சி வெய்தல் ஆகியன குறித்த 

விழுமியக் கருத்துகள் நற்றிலணப் புலவர்களால் வலியுறுத்தப்பட்டுள்ளன. ெங்க காலத்தில் இருபால் 

மக்களிடமும் உண்லமப் கபசுதல், பங்கிட்டு உண்ணுதல், மனிதகநயம் முதலான பண்புகள் 

விழுமியங்களாக இருந்தலத நற்றிலணப் பாடல்கள் உறுதிவெய்கின்ைன. 
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ஆய்வுச்சுருக்கம்                   

 பக்திக்குரிய தமாழியாகத் திகழும் தமிழ் தமாழியின் கடவுள் முருகன். முருக வழிபாடு மிகத் ததான்லமயான 

காலத்திலிருந்து இன்றுவலர மிகப் தபரும் அளவில் வணங்கத்தக்கதாகி, தகாண்டாடப்பட்டு வருகின்றது. 

முருகனின் அருள் தபற்ற  அடியார்கள் அருவ (பக்தி) உணர்லவ உருவத்தில் (தமாழியில்) தகாணரச் தசய்ததன் 

விலளவாக எண்ணற்ற நூல்கள் யதான்றின. அவற்றுள் கி.வா.ஜகந்நாதன் அவர்களால் பலடக்கப்பட்ட 

இரத்தினகிரி பாலமுருகன் அந்தாதி எனும் நூலும் சிறப்பிற்குரியது.  

இந்நூலில் சுட்டப் தபறும் இரத்தினகிரியும் திருப்புகழில் சுட்டப்தபறும் ரத்னகிரியும் யவறு யவறாகும். 

கி.வா.ஜ அவர்கள் குறிப்பிடும் இரத்தினகிரி தவம் புரிபவர்கள் வாழ்கின்ற, கற்றவர்கள் யபாற்றும் 

தலமாக,பாவம் தீர்க்கும் பாலமுருகன் வீற்றிருந்து அருள்புரிகின்ற திருத்தலமாகும். இந்நூலாசிரியர் 

பாலமுருகனின் மீது காதல் வயப்பட்ட தலலவியாகி, காமலனயும் காமுறச் தசய்யும் அழகுலடயவனாகிய 

முருகக் கடவுளின் அருட்பார்லவக்கு ஏங்கி நிற்பது, படிப்யபாலரயும் ஏங்கி நிற்கச் தசய்கிறது.  

திறவுச் தசாற்கள் : இரத்தினகிரி, முருகன், பக்தி, அவதாரம், லகக்கிலள, பயன், விண்ணப்பம் 

Abstract 

Murugan is the god of the Tamil language, which is a language of devotion. The worship of Murugan has 

been worshipped and celebrated on a large scale since ancient times to this day. As a result of the devotees 

of Lord Murugan expressing the feeling of devotion in form (language), countless books have emerged. 

Among them, the book Ratnagiri Balamurugan Andathi, written by K.V. Jagannathan, is also noteworthy. 

The Ratnagiri mentioned in this book and the Ratnagiri mentioned in Thiruppugazh are different. The 

Ratnagiri mentioned by K.V.A.J. is a place where ascetics live, where scholars worship, and where the 

Lord Balamurugan, who forgives sins, resides and bestows his blessings. The author of this book, who 

becomes a hero who falls in love with Balamurugan and yearns for the divine gaze of Lord Muruga, a 

beauty that makes even the most lustful man lustful, makes the reader yearn as well.  

Key words: Ratnagiri, Murugan, Devotion, Incarnation, Twig, Use, Application 

முன்னுரை 

முருக வழிபாடு மிகத் ததான்லமயானது என்பதற்கு சங்க இலக்கியங்கயள சான்று. முதற்கடவுளாகிய முருகப் 

தபருமான் குன்றதமல்லாம் திருக்யகாயிலாகக் தகாண்டு அருள் புரிபவன். அத்தகு எழில் மிக்க முருகப் 

தபருமாலன வணங்கிப் யபாற்றும் விதமாக பல்யவறு இலக்கிய வலக சார்ந்த எண்ணற்ற நூல்கள் 

யதான்றியுள்ளன.  அவற்றுள் ‘இரத்தினகிரி பாலமுருகன் அந்தாதி’ நூலில் காணலாகும் பக்தி மாண்புகலள 

விளக்குவதாக இக்கட்டுலர அலமகின்றது. 

ஆய்வு செறி  

இந்த ஆய்வுக்கட்டுலர விளக்க முலறயிலும் ஒப்பிட்டு முலறயிலும் அலமந்துள்ளது. கி.வா. ஜகந்நாதன் 

அவர்களால் எழுதப்தபற்ற  இரத்தினகிரி பாலமுருகன் அந்தாதி என்ற நூலும் திருப்புகழும் முதன்லம 
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ஆதாரங்களாக எடுத்துக்தகாள்ளப்பட்டு, ததாடர்புலடய பிற நூல்கள் மற்றும் ஆய்வுக்குறிப்புகள் துலணலம 

சான்றுகளாகக் தகாண்டு எழுதப்தபற்றுள்ளது. 

நூலாசிரியர் குறிப்பு 

யகாபம் அறியாத குணக்குன்று; கலலமகள் இதழின் ஆசிரியர்; வாகீச கலாநிதி கி.வா. ஜகந்நாதன் அவர்களால் 

எழுதப்தபற்றது 'இரத்தினகிரி பாலமுருகன் அந்தாதி' என்னும் இந்நூல்.  இவர் மிகச்சிறந்த முருகன் அடியார். 

"உ.யவ.சா மற்றும் கி.வா.ஜ ஆகிய இவர்களின் பணிகளாலும் முயற்சியாலும் தான் தமிழன்லன புதுப்தபாலிவு 

தபற்றாள்" என்ற கூற்று  இவரின் தமிழ்ப்பணிலய உலகிற்கு பலறசாற்றும்.  

கி.வா.ஜ அவர்களின் 141 நூல்கள் நாட்டுலடலமயாக்கப்பட்டுள்ளன. இவரின் 'திருமுருகாற்றுப்பலட 

தபாழிப்புலர' நூலல வியந்து "திருமுருகாற்றுப்பலட அரசு" என்ற பட்டத்திலன இவருக்கு வழங்கினர். 

கதிர்காம யாத்திலர, கந்தர் அலங்காரச் தசாற்தபாழிவுகள் (6 பாகம்), தபரும் தபயர் முருகன், மருதமலல 

முருகன் அந்தாதி, காந்த மலல முருகன் பாடல்கள் ஆகியன இவரின் முருகப்தபருமான் சார்ந்த 

பலடப்புகளாகும். காந்த மலல முருகன் பால் தீராக் காதல் தகாண்டவர்; சிறந்த தசாற்தபாழிவாளர். 

நூல் குறிப்பு  

இரத்தினகிரி பாலமுருகன் அந்தாதி என்னும் இந்நூல் 1984 ஆம் ஆண்டு அருள்மிகு பாலமுருகன் திருக்யகாயில் 

தவளியீடாக வந்தது. ஸ்ரீ சங்கராச்சாரியார் சுவாமிகளின் ஆசியுலரயுடன் தவளிவந்த இந்நூல் உருவாக்கம் 

குறித்து,  பாலமுருகன் அடிலம சுவாமிகள் நூலின் அணிந்துலரயில் பின்வருமாறு குறிப்பிடுகின்றார். 

"இந்த இரத்தினகிரி பாலமுருகன் அந்தாதி, எவலரக் தகாண்டு பணியிலன நிலறவு தசய்வது என்று யயாசிக்கும் 

காலல, எந்லத அருளாளன் 'இவலரக் தகாண்டு தசய்' என்பது யபால வாகீச கலாநிதி கி.வா. ஜகந்நாதனாலர 

எனது நிலனவில் யதயாத நிலறமதியாய்த் யதான்றச் தசய்தான்." கி.வா.ஜ அவர்கள்  ஒயர நாளில் உபவாசம் 

இருந்து எழுதிய நூல்.அந்தாதிக்கு உரிய இலக்கணத்யதாடு எழுதப்பட்ட 106 பாடல்கலள உள்ளடக்கியது.   

இைத்தினகிரி தலத்தின் சிறப்பியல்புகள் 

'முருகன்' என்ற தபயர் சங்க இலக்கியங்களில் 9 இடங்களிலும் 'யவலன்' என்ற தபயர் 31 இடங்களிலும் இடம் 

தபற்றுள்ளதாக முலனவர் ம. தமிழ்வாணன் குறிப்பிடுகின்றார். அதுவன்றி 'முருகு' என்ற தசால்லாட்சியும் 

இலக்கியங்களில் இடம்தபற்றுள்ளலமலய அறிய முடிகின்றது.  

"குன்றாத தசல்வமும் யகாதிலா தநஞ்சமும் கூடும் நண்பர் 

    தபான்றாத நட்பும் தபாலிவும் நின் பாதத்லதப் யபாற்றுவதும் 

        என்யறனும் எக்காலும் நின்லன மறவா இயல்பும் அருள் 

       நன்றா னவர்புகழ் ரத்ன கிரிலய நயந்தவயன" (இரத்.பால.அந்.66) 

 

இரத்தினகிரி என்னும் இந்நூலில் சுட்டப்தபறும்  இம்மலல யவலூர் மாவட்டத்தில் உள்ளது. கி.பி. 14ஆம் 

நூற்றாண்டில் கட்டப்பட்டது. பிறகு பாலமுருகன் அடிலம சுவாமிகளால் புனரலமப்புச் தசய்து குடமுழுக்கு 

நடத்தப்பட்டது. அருணகிரிநாதர் திருப்புகழில் இத்தலத்லதப் பாடியுள்ளதாகக் குறிப்பிடுவர். இங்ஙனம் அவர் 

குறிப்பிட்ட இரத்தினகிரி என்பது கரூர் மாவட்டத்தில் உள்ள இரத்னகிரி (ஐவர் மலல) என்பலதத் ததள்ளிதின் 

அறிய யவண்டியுள்ளது. 

இந்த மலல சிறந்தயதா? அல்லயவா? என்று தருக்கம் இல்லாத தபருலம உலடய மலல இந்த இரத்தினகிரி 

மலல என்று கி.வா.ஜ அவர்கள் குறிப்பிடுகின்றார். இரத்தினம் தங்கும் குன்றாத வான்,  ரத்ன தாழ் கிரி 

என்றலழக்கவும் தபறுகின்றது. அத்தகு பரிசுத்தமுலடய துங்கரத்தினகிரியில் 

"சூரியனும் தாழ்ந்து வணங்கும் அப்பால முருகன்தன் தாள்உறுயம"  - (இரத்.பால.அந்.20)         

என்று பாடுகின்றார். 
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யமலும், தவம் புரிபவர்கள் வாழும் இரத்தினகிரி,  எல்யலாருக்கும் காவலனாக இருக்கக்கூடிய 

முருகப்தபருமான் உலரயும் இரத்தினகிரி, கற்றவர்களால் யபாற்றப்படும் தலமாக விளங்குதலலயும் பாவம் 

எல்லாம் தீர்க்கும் தலமாகத் திகழ்வலதயும் நூலின் வழி அறிய முடிகின்றது. 

பாலமுருகனின் அருட் யதாற்றம் 

அகத்தியனார், சிவதபருமான், அருணகிரிநாதருக்கு குருவாக விளங்கிய முருகப்தபருமான், காருண்ய 

உருவமாக, யசாதி உருவமாக, பரம்பரனாக எழுந்தருளியிருக்கின்றான். 

                       "ஆயிரம் யபர்எனி னும்கவின் காலில்  உளதாம்  

                       அந்தத்  தூசினுக் தகால்லா தரனின்எழில்  சாற்றுமயதா?" ( இரத்.பால.அந்.16) 

 

என்ற இவ்வடிகள் முருகப்தபருமானின் அழகிலன எடுத்யதாதுகின்றன. வள்ளி, ததய்வாலனயின் அன்பிலனப் 

தபற்றவனாக இருப்பினும் இத்தலத்தில் பாலமுருகனாகயவ காட்சியளிக்கின்றான். கிரவுஞ்ச கிரியாக  நின்ற 

அசுரலன நீபமலர் (கடம்பமலர்) மாலல அணிந்து, கரத்தியல தசஞ்சுடர் யவயலந்தி அழித்த வீரன். அவனின் 

திருவடிகள் தாமலர யபான்ற தசவ்விய திருவடிகள். அந்தத் திருவடித் தாமலர மலர்கள் எங்ஙனம் மனமாகிய 

கல்லில் மலரும் என்ற ஐயத்திற்கு ததளிவு திருப்புகழில் இருப்பலத, கி.வா.ஜ அவர்கள் தம்முலடய  'தபரும் 

தபயர் முருக' என்ற நூலில் பின்வருமாறு விளக்கிச் தசல்கின்றார். 

"முருகன், குமரன், குகன் என்று விடாமல் அன்யபாடு தமாழிந்தால் உள்ளம் உருகும்; அப்யபாது தநஞ்சத்தின் 

கனம் நீங்கும்; திண்லம ஒழியும்; அது கல்லின் தன்லமலய இழந்து நீரின் தன்லமலய அலடயும்; அன்பினால் 

உருகிய உள்ளத் தடாகத்தியல இளமுருகன் பாதத் தாமலர மலரும்; தாளாகிய அணியார் அரவிந்தம் அலறும்." 

உளவியல் முலறயிலான இக்கருத்து தநஞ்சக் கல்லல உருகச் தசய்யும் ஆற்லறக்  கற்பிக்கின்றது.  

யமலும், கலரத்த நற்சாந்தினியல ஆடிக் களிப்புறும் இன் முகத்லத உலடயவன்;  முருகப்தபருமான் யகாழிக்  

தகாடிலய உலடயவன்; பலகவனுக்கும் அருள் பவன் ; யவலன் தவறியாடும் இடத்தியல வந்து அருள் பவன்; 

பற்றுக் யகாடானவன்; என்றும் ரத்தினகிரியில் உலறபவன்; அவன் உருலவக் கண்டு அருளப் தபறுதலல 

அடியார்களின் விருப்பமாகும்.  

"திருவுருப் பாலமுருகன் அடிலமக்குத் யதசு தபற அருளிய நாதன் அருள் உறின் வாரா தலவ 

உளயவா?"( இரத்.பால.அந்.14) 

என்ற இவ்அடிகள்  பாலமுருகனின் அருட் தன்லமலய விளக்குவதாக அலமந்துள்ளன. 

முருகப்ச ருமானின் அவதாைம் 

திருஞானசம்பந்தர் முருகப் தபருமானின் அவதாரமாகக் கருதப்படுகிறார். அருணகிரிநாதர் தம் திருப்புகழில் 

அதிக இடங்களில் இக்கருத்திலனப் பதிவு தசய்கிறார். 

அதலன அடிதயாட்டியய கி.வா.ஜ அவர்களும் தன் நூலில்  

  "தவத்தால் சிறந்த திருஞான சம்பந்தர் தான் முருகன் அவதாரம் ....."  ( இரத்.பால.அந்.68) 

 என்று குறிப்பிடுகின்றார். யமலும்,  

"யசய் குகன் கார்த்திலக மாதர் தருபால் ததவிட்டியதால் ஆய்தரு பாலலக் குடித்தான் இரத்ன 

அருள்கிரியில்" (இரத்.பால.அந்.17)  

என்ற அடிகளின் வழி யமலும் உறுதிப்படுத்தப்படுகின்றது. 

  “யவல் பட்ட அழிந்தது”  என்றதலன 

"அதிசயம் அன்று; நம் தலலயமல் எழுத் தற்றிடுயம" ( இரத்.பால.அந்.24) 

இரத்தினகிரி பாலமுருகலன வணங்கினால் நம் தலலதயழுத்து மாற்றப்படும் என்பதில் ஐயமில்லல. 
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சிறந்த தவம்  

கற்றதனால் ஆய பயன் இலறவன் திருவடிலய யசர்தல். அதற்கான அறிலவப் தபற முயற்சித்தல் யவண்டும்.  

"மழித்தலும் நீட்டலும் யவண்டா உலகம்  

பழித்தது ஒழித்து விடின்" (திருக்.280).  

 

புறத்யதாற்றத்தால் தவயவடத்தில் இருப்பலதக் காட்டிலும் உலகம் பழிக்கும் தசயல்கலளச் தசய்யாமல் 

இருத்தயல சிறந்த தவம் என்பது வள்ளுவம். சிறந்த தவமியற்றிப் பாவத்லதப் யபாக்க யவண்டும். அத்தகு 

பாவத்லதப் யபாக்க கானகம் தசன்று இலல, தலழகலள உடுத்தி எளிலமயாக  வாழ முற்பட யவண்டும். அது 

எளிதான தசயலன்று யநரத்லத வீணடிக்காமல் இலறவலன வணங்குதயல சிறந்த தவம் என்கிறார் நூலாசிரியர். 

ரகக்கிரள ஏக்கம் 

 இலறவனின் மீதான பக்திலய அடியார்கள் நாயக நாயகி பாவத்தில் தவளிப்படுத்தியிருத்தலலப் பக்தி 

இலக்கியங்களில் அதிகமாக காண முடிகின்றது. 

கி.வா.ஜ அவர்களும் இரத்தினகிரி பாலமுருகன் பால் காதல் வயப்பட்ட தலலவியின் மனநிலலலயப் 

தபற்றவளாகத் தன் உணர்லவ தவளிப்படுத்துகின்றார். 

"பால்என் பதுதமாழி; பஞ்தசன் பதுகால்; பதுமலர்க் 

 யகாலம் முகம்என் றரிலவயர் காமத்லதக்  தகாண்டு நின்யறன் 

  நின்லனப் புகழ்ந்து ஏத்துதற்கு ஒர்தசால் இயம்புலவயய"( இரத்.பால.அந்.80) 

 'அரிலவ' என்னாது 'அரிலவயர்' காமத்லதக் தகாண்டு நின்யறன் என்ற அடி அவரின் உணர்ச்சி 

தவளிப்பாட்டிற்கு மிகச் சிறந்த சான்றாகின்றது. காமத்தால் (பக்தியால்) நிலறந்த தலலவி தசய்வதறியாது 

அரற்றுகின்றாள். 

"ஓதராருகால் வாய் விட்டு நம்தபருமான் என்யற ஓலம் இடும்; 

  சீதராருகால் ஓவாமல் தநஞ்சில் நிலனப்பாள்; சிவன் தருயசய்  

ஈரமுடன் அருள் தசய்குவன் தகால்யலா?  என அழுவாள்; 

  யவருலடப் பால முருகஇப் யபலதலயப் யபணுலவயய"( இரத்.பால.அந்.39) 

 

இங்ஙனம் புலம்பிக் தகாண்டிருக்கும் தலலவி,தன் தலலவனாகிய பாலமுருகலன காணாது பசலல யநாய்க்கு 

ஆட்படுகின்றாள். 

"தாங்குலற தசால்லத் தமர் குலற தசால்லத் தனிலமயினால்  

யநாய்தபற்று வாழும்இந் யநரிலழக் குன்அருள் யநாக்கு தவுவாய்"    (இரத்.பால.அந்.36)  

தபாதுவாக இலறத்தூது இலக்கியங்களில் தலலவி தலலவனிடமிருந்து மாலல தபற்று வரும்படி 

யவண்டுயகாள் விடுப்பாள்.இவ்விடத்து தலலவி முருகப்தபருமானின் அருள் பார்லவலயப் தபற தவித்து தன் 

தநஞ்லசத் தூதாக அனுப்புகிறாள்.  

 யமலும், முருகன் விருப்பால் அலனத்தும் துறந்து, மறந்து, தசயலற்ற நிலலலய, ஒளியிழந்திருத்தலலப் 

புலப்படுத்தி அருள் யவட்கிறாள். 

"காண்கிலன் யாலரயும்;ஊனும் தவறுத்தனள்; லகவலளகள்  

பூண்கிலள்; சற்றும் துயில்கிலள்; ரத்னப் தபாருப்பலன  

ஒண்தபறக் கண்டிலன்; என்தசய்குயவன்? என ஏங்குகிறாள்; 

யசண்தபறும் சீருலட யவலவ யனஅருள் தசய்குலவயய" ( இரத்.பால.அந்.47) 
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இவ்வாறு தம்முலடய ஒருதலலக் காதலலத் ததரிவித்து, தநஞ்சத்லதத் தூதாக அனுப்பி, இரத்தினகிரி 

பாலமுருகனின் அருள்பார்லவக்கு ஏங்கி நிற்கிறாள் தலலவி. யமற்கூறப்பட்ட ஒவ்தவாரு அடியிலும் கி.வா.ஜ 

அவர்களின் பக்தி ஏக்கத்லத உணர்ந்து தகாள்ள முடிகின்றது.  

 யனும் விண்ைப் மும் 

காருண்யான முருகப்தபருமான் அடியவர்களின் துயர் யபாக்கி,  காத்திரச் தசய்யாமல் உடயன அருள்பவன். 

அத்தகு அருள் தபறுதயல தலலயாய பயன். இரத்தினகிரி பாலமுருகலன வழிபட பற்றற்ற நிலல உருவாகும்; 

தபரும்பலடலயக் தகாண்ட யவலலன வணங்கினால் யகாள்களின் தசயல்கள் நம்லமப் பாதிக்காது; அச்சம் 

அகன்று விடும். 

  "குரு எனப் யபாற்றி வணங்கிடின் இன்பம் குவவுறுயம" ( இரத்.பால.அந்.5) 

குருவாக மனத்திலிருத்தி வணங்கினால் இன்பம் குவியும்; எம பயம் அண்டாது; விதிலய தவல்ல முடியும்; வீடு 

யபற்லறப் தபறலாம். 

"பற்றறும்; வீடும் தபறலாம்; இது பலர் பார்த்தன்யற" ( இரத்.பால.அந்.25) 

 அலனத்திற்கும் யமலாக முருகப்தபருமானின் தண்லட, பரஞானத்லதத் தரவல்லது. 

"என்யறனும் எக்காலும் நின்லன மறவா இயல்பும் அருள்; 

 நன்றா னவர்புகழ் ரத்னகிரிலய நயந்தவயன" ( இரத்.பால.அந்.66) 

இப்பாடல் அபிராமி பட்டரின் பாடயலாடு ஒப்பு யநாக்கத் தக்கதாக உள்ளது. கி.வா.ஜ  அவர்கள்  இன்னும் சில 

விண்ணப்பங்கலளப் பதிவிடுகின்றார். 

 உள்ளத்தில் அலமதிலயத் தர யவண்டும்; நல் மனத்துலட தூயவயராடு இணங்க அருள்புரிய யவண்டும்;  

அத்தகு உள்ளத் தூயவலர கண்டால் காலில் விழுந்து பணியவாடு வணங்கும் மனத்லதத் தர யவண்டும். 

"கரவறி யாத உளத்திலனக் கண்டவர் காலில் விழுந் 

துரம்தபற யவஅருள் ரத்ன கிரிஉலற உத்தமயன" ( இரத்.பால.அந்.78) 

  

எப்யபாதும் முருகப்தபருமான் இருந்து அருள் புரிகின்ற தலங்கள் யாவற்லறயும் கண்டு வழிபட அருளல் 

யவண்டும் என்றவாறு விண்ணப்பித்து வரும் ஆசிரியர் முத்தாய்ப்பாக குலயசகர ஆழ்வாலரப் யபான்று  

இரத்தினகிரியில் உருகும் ஒரு கல்லாக யவணும் ஆக அருள் தசய்வாய். 

"இவன் எவன் என்றும் பாராமுகமாய் இருந்துவிடின் நான் என்ன தசய்யவயனா? என்று ஓலமிட்டு 

இலறஞ்சுகின்றார். 

"குன்றாத அன்பும் தகாடுலமதசய் யாதகுணமும், மயல்  

ஒன்றாத உள்ளமும் உன்பால் அலமயும் உயர் பக்தியும்  

நின்யறா நிலவ நினதருள் தந்து நிலல தபறச் தசய்! 

தபான்றாப் புகழ்ரத்ன தவற்புலர நின்மல பூரணயன" ( இரத்.பால.அந்.86) 

 

முடிவுரை  

இரத்தினகிரி பாலமுருகன் அந்தாதியில் பக்தி மாண்புகள் என்னும் தலலப்பிலான இக்கட்டுலர கீழ்க்காணும் 

முடிவுகலளத் தருகின்றன. 
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• முருக வழிபாட்டிலன யமம்படுத்தும் நூல்களில் கி.வா.ஜ அவர்கள் இயற்றிய இரத்தினகிரி 

பாலமுருகன் அந்தாதி என்னும் இந்நூலும் ஒரு மணியாகத் திகழ்கின்றது. 

• இந்நூல் ஆசிரியரின் பக்தி தவளிப்பாடு, நூலாக்கம்,எளிய தசாற்கலளப்  பயன்படுத்திய திறம் ஆகியன 

யபாற்றத்தக்கதாக உள்ளன. 

• பரம்பரன்,யவதன்,தவர், அருட்தபயல்,புங்கவன் முதலான தசால்லாட்சிகள் இவரின் தனித்துவத்லத 

விளக்குவதாக அலமகின்றன. 

• அகத்தூய்லம உலடயவர்கள் உலகில் அருகி வருதலலப் பதிவு தசய்யும் நூலாசிரியர், அலனவருக்கும் 

அலமதிலயயும் அகத்தூய்லமலயயும் தந்தருள பாலமுருகலன யவண்டுவது உலகியலல 

எடுத்துக்காட்டுகிறது. 

• முன்யனார் தமாழிந்த தபாருலள மட்டும் தபான் யபால் யபாற்றாமல் அவர்கள் லகயாண்ட 

தசாற்கலளயும் பாதுகாத்து தலலமுலறகளுக்குக் கடத்த யவண்டும் என்ற கி.வா.ஜ அவர்களின் கருத்து 

ஏற்கத்தக்கதாக உள்ளது. 

• சங்க இலக்கியங்கள், யதவாரம்,திருவாசகம், கந்தர் அனுபூதி, திருக்குறள், அபிராமி அந்தாதி, 

திருப்பாலவ, திருதவம்பாலவ முதலான இலக்கியங்களின் சாயலல ஒருயசர இந்நூலில் உணர 

முடிகின்றது. 

• திருப்புகழ் கற்க சற்யற திலகப்பவர்களுக்கு கிலடத்த இன் சுலவ மருந்து இந்நூல். பாமரனின் 

ஏக்கத்லத அந்தப் பலடவீட்யடானிடம் தகாண்டு யசர்க்கும் என்பது திண்ணம். 

• நூலில் காணலாகும் சியலலட நயம், பழதமாழி வழக்காறுகள், இலக்கிய நயங்கள் முதலானலவ 

யமலாய்விற்கு உரிய தபாருண்லமளாகின்றன. 
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திருச்சிராப்பள்ளி - 13 
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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

கடவுள் நம்பிக்லகயும் அதன் வகாள்லககளும் ெமயம் என்று வலரயறுக்கப்படுகின்ைது. உலகில் 

கதான்றிய ெமயங்களில் பழலமயானதாகக் கருதப்படும் லெவ ெமயம், சிவவபருமாலன முழுமுதற் 

கடவுளாகக் வகாண்டு வழிபடப்படுகின்ைது. லெவ ெமயம் மனிதர்கலள நல்வாழ்விற்கு வநறிப்படுத்தி 

பண்படுத்துகின்ைது. தமிழகத்தில் பிை ெமயங்களான வபௌத்தமும் ெமணமும் கமகலாங்கி வளர்ந்த 

காலத்திலன தமிழகத்தின் இருண்ட காலம் என வரலாற்று ஆய்வாளர்கள் வலரயறுக்கின்ைனர். 

இக்காலச் சூழலல மாற்றியலமத்து மக்கலள நல்வழிப்படுத்துவதற்காகவும், லெவ ெமயம் 

கமன்லமயலடவதற்காகவும் சீர்காழிப் பதியில் திருஅவதாரம் புரிந்தவர் திருஞானெம்பந்தர் ஆவார். 

இப்வபருமகனாரின் அவதாரம் மற்றும் வாழ்ந்த காலம் குறித்துப் பல்கவறு கருத்து கவறுபாடுகள் 

நிலவி வருவலதக் காணமுடிகின்ைது. இக்கருத்துக்களின் முடிவுகலளத் திருஞானெம்பந்தரின் காலம் 

என்ை அடிப்பலடயில் இக்கட்டுலர நிறுவுகின்ைது. 'திராவிட சிசுவும் கால வலகப்பாடும்' என்ை 

தலலப்பிலான இக்கட்டுலர முன்னுலர, தமிழ்கவதமும் ஞானெம்பந்தரும், ெம்பந்தரின் காலமும் 

கருத்துக்களும், ஞானெம்பந்தரின் ெமகாலத்தவர்கள், திராவிட சிசுவின் காலம் ஆகிய 

துலணத்தலலப்புகளின் கீழ் ஆராயப்பட்டுள்ளது. கட்டுலரயின் நிலைவாக முடிவுலர 

வழங்கப்படுகின்ைது. 

குறிப்புச் சசாற்கள்: லெவ ெமயம் - திருஞானெம்பந்தர் - வரலாறு - கால வலகப்பாடு - திராவிட சிசு 

 

Abstract 

Religion is defined by belief in a supreme power and its guiding principles. Saivism, considered one of the 

oldest religions, reveres Lord Shiva as the ultimate deity, promoting a path to enlightenment and a better 

life. During a period when Buddhism and Jainism dominated Tamil Nadu, often referred to as the 'dark 

ages,' Thirugnanasambandhar's advent in Sirkazhi marked a turning point. He aimed to revive Saivism and 

guide people towards a more fulfilling path. However, his life and era remain shrouded in debate, with 

varying opinions on his incarnation and timeline. This article, 'The Elusive Timeframe of 

Thirugnanasambandhar,' seeks to reconcile these perspectives and provide clarity on his life and era. The 

article is structured as follows: Introduction, Tamil Veda and Gnanasambandar, Sambandar's Time 

Periods, Gnanasambandar's Contemporaries, Dravidian Sisu's Time, and Conclusion. 



உலகப்பழங்குடிகள் தமிழ்க்குடித்தமிழரின்வமய்ஞான நுண்ணறிவு - தி.கயாககஸ்வரன் 
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முன்னுலர 

உலகில் இன்று நிலவி வரும் ெமயங்களுள் முதுலமயானதாகவும், பழம்வபருலம வாய்ந்ததாகவும் 

கருதப்படுவது லெவ ெமயம் ஆகும். இவ்வுலகப் வபாருள்கள் அலனத்திற்கும் ஆதியும் அந்தமாகவும் 

விளங்குபவன் சிவவபருமான் ஒருவகன. அப்வபருமாலன முழுமுதற் கடவுளாகக் வகாண்டு 

வழிபடப்படும் லெவ ெமயம், அநாதி காலந்வதாட்கட உயிர்ப்புலடயதாக விளங்கிவருகின்ைது. 

வமய்யறிவு முதிர்ந்து வமய்யன்பின் கண் விலளந்த கதாத்திரங்களானத் திருமுலைகலள 

முதன்முதலில் சீர்காழிப் பதியில் கதாற்றுவித்தவர் திருஞானெம்பந்தப் வபருமான் ஆவார். ெங்கக் 

காலத்திற்குப் பிைகு தமிழகத்தில் பிை ெமயங்களின் ஆதிக்கச் சூழல் கமகலாங்கிய காலத்லதப் பற்றி 

வரலாற்று நிகழ்வுகள் குறிப்பிடுகின்ைன. இத்தகு சூழலல மாற்றியலமக்கும் வபாருட்டு கதான்றிய 

பக்தி இலக்கியங்கள் பல்லவர் ஆட்சிக் காலமாகிய கி.பி. 6-ஆம் நூற்ைாண்டில் வளர்ச்சி வபைத் 

வதாடங்கின. 

கவதவநறியும் லெவ ெமயமும் தமிழகத்தில் தலழத்து வளர்வதற்குக் காரணமாக அலமந்த 

திருஞானெம்பந்தரின் காலம் குறித்து பல்கவறு கருத்து கவறுபாடுகள் நிலவி வருவலத 

ஆய்வாளர்களும் அறிஞர் வபருமக்களும் குறிப்பிடுகின்ைனர். அக்கருத்துகள் மற்றும் ஆராய்ச்சி 

முடிவுகளுள் முதன்லமயானதாகவும் முக்கியமானதாகவும் விளங்கும் மகனான்மணியம் வப.சுந்தரம் 

பிள்லள அவர்களின் திருஞானெம்பந்தரது காலம் குறித்த நூலிலன அடிப்பலடத் தரவாகக் வகாண்டு 

இக்கட்டுலர நிறுவப்படுகின்ைது. திருஞானெம்பந்தர் வாழ்ந்த காலம் பற்றி ஆராய்வகத 

இக்கட்டுலரயின் கநாக்கமாகவும் அலமகின்ைது. 

தமிழ் மவதமும் ஞாைசம்பந்தரும் 

உலகின் முதன்லமயும் முழுலமயும் வாய்ந்து விளங்கி வரும் சிவவழிபாட்டிலன மக்களுக்கு 

எடுத்துக்கூறும் விதமாக திருமுலைகள் கதான்றியதாகக் கருதப்படுகின்ைது. காவிரிப்பாயும் 

கழனிநாட்டின் சீர்காழிப் பதியில் அவதரித்த திருஞானெம்பந்தப் வபருமாகன இத்தமிழ் கவதங்கலள 

தத்துவ கநாக்கிலும் உலகியல் கநாக்கிலும் எடுத்துக் கூறி மகிழ்ந்தார் என்பலதத், 

"திருஞானெம்பந்தருக்கு ஒப்பாகப் வபயர் விளங்கும் அருளாளர் வதன்னாட்டில் 

எவருமிலர்." (திருஞானெம்பந்தர் காலம் ஓர் ஆராய்ச்சி, ப.27) 

என்று மகனான்மணியம் வப. சுந்தரம் பிள்லள அவர்கள் குறிப்பிடுவதன் மூலம் அறிந்துவகாள்ள 

முடிகின்ைது. பக்தியின் பிைப்பிடமாகக் கருதப்படும் வதன்னாட்டில் லெவ ெமயத்லதச் ொர்ந்தவர்கள் 

சிவவபருமாலனகய முழுமுதற் கடவுளாகக் வகாண்டு வழிபடுகின்ைனர். அப்வபருமாலனப் 

பாட்டுலடத் தலலவனாகக் வகாண்டு இருபத்கதழு அருளாளர்களால் பாடப்வபற்றுள்ள பன்னிரு 

திருமுலைகலளத் தமிழ் கவதங்கள் என்று குறிப்பிடுகின்ைனர். பன்னிரு திருமுலைகளுள் முதல் 

மூன்று திருமுலைகலளப் பாடியவர் திருஞானெம்பந்தர் ஆவார். வபறுதற்கரிய பயனாகக் கருதப்படும் 

வெல்வங்கள் அலனத்திற்கும் 'திரு' என்னும் அலடவமாழியிகனாடு வழங்குவலத, 

"ககடும் ஆக்கமும் வகட்ட திருவினார்" (திருமுலை.12.4:பா.8) 

என்று வரும் வபரியபுராண வரியின் மூலம் அறிந்துவகாள்ள முடிகின்ைது. கமலும், அத்தகு 

அருளாசிரியர்கள் திருவாய் மலர்ந்தருளப்பட்டுள்ள பாடல்ககள திருமுலை என்று 

அலழக்கப்படுகின்ைது. முலைப்பட இயற்றிய வலகயினால் 'முலை' என்ை வபயர் வபற்றுள்ளலதயும் 

காண முடிகின்ைது. 

உலகின் தற்கபாலதய கலாச்ொரப் பண்பாட்டுச் ெரிவு ஏற்படுவதற்குக் கடவுள் பற்றிய தவைான 

மூடநம்பிக்லககளும் பழலம வாதங்களுகம முதற்காரணம் என ெமய ஆய்வாளர்கள் 

குறிப்பிடுகின்ைனர். மனிதலன நல்வழியில் பக்குவப்படுத்தி விலனப் பயலனத் தீர்த்து இலைவனிடம் 
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வெல்லும் வநறியிலன வழிவகுப்பகத லெவ ெமயத்தின் தலலயாயக் வகாள்லகயாகக் 

கருதப்படுகின்ைது. பதியான இலைவன் அநாதி என்பது கபால உயிர்களும், பாெமலங்களும் அநாதிப் 

வபாருள்கள் எனத் திருஞானெம்பந்தர் பதிகங்களில் எடுத்துலரப்பலதக் காண முடிகின்ைது. உலகம் 

உய்யவும், லெவ வெந்வநறி தலழக்கவும் தன் வாழ்நாள் முழுவதும் லெவ ெமயப் பணிகளில் ஈடுபட்டு 

வந்தலத அவர்தம் வரலாறும், பதிகங்களும் உணர்த்துகின்ைன. 

சம்பந்தரின் காைமும் கருத்துகளும் 

வதால்பழங்காலம் வதாட்கட திராவிட மண்டலத்தில் சிவ வழிபாடு இருந்துள்ளலத அகழ்வாராய்ச்சி 

முடிவுகள் சுட்டிக்காட்டுகின்ைன. நாகரிகம் கதான்றுவதற்கு நதிக்கலரகளும் ஆற்றுப்படுக்லககளுகம 

முதன்லமக் காரணியாக இருந்துள்ளலத வரலாற்ைாய்வுகள் குறிப்பிடுகின்ைன. முலனவர் 

கால்டுவவல், முலனவர் பர்னல் மற்றும் சிைந்த கல்வவட்டு ஆராய்ச்சியாளரான முலனவர் வநல்ென் 

ஆகிகயார் ெம்பந்தரின் காலம் குறித்துப் பல்கவறு கருத்துகலள த் வதரிவிக்கின்ைனர். இக் 

குழப்பங்களுக்கு இலடயில் முலனவர் வடய்லர் அவர்கள் கூன்பாண்டியனின் காலம் கி.மு.1320 ஆம் 

ஆண்டு என்றும், அக்காலக்கட்டத்தில்தான் திருஞானெம்பந்தரால் ெமணர்கள் கழுகவற்ைம் 

நலடவபற்ைது என்ை கருத்திலனயும் வதரிவிக்கின்ைார். 

கமலும், இக்கருத்தின் அடிப்பலடயில் திருஞானெம்பந்தர் இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன் 

வாழ்ந்தவர் என்று திரு.சி.லவ. தாகமாதரம்பிள்லள அவர்கள் குறிப்பிடுவலத வரலாற்று 

ஆய்வாளர்கள் எடுத்தாண்டுள்ளலதக் காணமுடிகின்ைது. கூன்பாண்டியரும் திருஞானெம்பந்தரும் 

ெமகாலத்லதச் ொர்ந்தவர்கள் என்பலத இதன்மூலம் குறிப்பிடுகின்ைார். ஆனால், முலனவர் 

கால்டுவவல் இதற்கு மறுப்புத் வதரிவிக்கும் விதமாக, 

"முலனவர் கால்டுவவல் கி.பி.1292ஆம் ஆண்டில் மதுலரலய ஆண்ட மன்னன் 

கூன்பாண்டியன் என்கிைார். இவ்கவறுபட்ட கருத்துக்களினால் ெம்பந்தர் 

கி.மு.1300ஆம் ஆண்டிற்கும், கி.பி.1292ஆம் ஆண்டிற்கும் இலடகய, ஏைத்தாழ 2500 

ஆண்டுகள் வாழ்ந்தார் என்று வதரிவிக்கின்ைனர். இது முற்றிலும் தவறு, மற்றும் 

வியப்பானது. இந்த அளவுக்கு நீண்ட ஒரு கால இலடவவளிலய ஒருவரது 

காலவமன்று வரலாற்றில் யாலரயுகம குறிப்பிட்டிருக்க மாட்டார்கள்." 

(திருஞானெம்பந்தர் காலம் ஓர் ஆராய்ச்சி, ப.38) 

மகனான்மணியம் வப. சுந்தரம் பிள்லள அவர்கள் முலனவர் கால்டுவவல்லின் கால இலடவவளி 

கருத்திலனச் சுட்டிக் காட்டுகின்ைார். 

வட வமாழி இலக்கியங்களான ெமஸ்கிருத இலக்கியங்களின் முழுலமயான மறுபதிப்புதான் தமிழ் 

இலக்கியங்கள் என முலனவர் வபர்னல் கூறுவது ஏற்றுக்வகாள்ளத்தக்க வலகயில் இல்லாத 

காரணத்தினால் அவர் குறிப்பிட்ட காலக்கணக்கீட்லட எடுத்தியம்புவதற்கு இல்லல என்று இந்நூலின் 

ஆசிரியர் குறிப்பிடுகின்ைார். இதலன, 

"முலனவர் வபர்னல், தமிழில் எட்டாம் நூற்ைாண்டு வலர எந்த இலக்கியமும் இல்லல 

என்று கூறுவதற்கு அடிப்பலடயான ஒகர ஆதாரம் என்னவவன்ைால், யுவான் சுவாங் 

எங்கககயா ககட்ட வெவி வழிச் வெய்திலய லவத்து இந்த விகனாதமான மலைந்த 

நகரத்து மக்களுக்கு இலக்கியத்தில் ஈடுபாடு மிகக்குலைவு என்று வொன்னதுதான்." 

(திருஞானெம்பந்தர் காலம் ஓர் ஆராய்ச்சி, ப.44) 

என்றும், 

"ெமஸ்கிருத இலக்கியங்களின் முழுலமயான மறுபதிப்கப தமிழ் இலக்கியம் என்பது 

முலனவர் வபர்னலின் அழுத்தமான கருத்து. இது குறித்து வபரிதாகக் கவலலப்பட 

கவண்டியதில்லல. ஏவனனில், இதற்கு அவர் என்ன ஆதாரத்லதக் கூறுகிைார் என்பது 

தான் முக்கியம். தமிழ் இலக்கியங்கள் எலதயுகம படிக்காத ஒருவர் குைலளப் 
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படித்தாகல இக்ககள்விக்குச் ெரியான பதிலலக் கூறியிருப்பார்." (திருஞானெம்பந்தர் 

காலம் ஓர் ஆராய்ச்சி, ப.45) 

என்றும் மகனான்மணியம் வப. சுந்தரம் பிள்லள அவர்கள் குறிப்பிடுவதன் வழி கருத்தின் 

உண்லமநிலலக் குறித்து அறிந்துவகாள்ள முடிகின்ைது. 

புைச்ெந்தானச்ொரியாரான உமாபதி சிவாச்ொரியார் இயற்றிய ெங்கற்ப நிராகரண நூலின் முகவுலரயில் 

அந்நூல் அரங்ககற்ைப்பட்ட வருடமும் காலமும் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளலதக் வகாண்டு காலச் 

சூழலிலன அறிந்துவகாள்ள முடிகின்ைது. தில்லல வபருங்ககாயிலில் ெக வருடம் 1235-ஆம் ஆண்டு 

ஆனி மாதம் நலடவபற்ை ஆைாம் திருவிழாவன்று அரங்ககற்ைப்பட்டதாகவும், அதற்கு இலணயான 

ஆங்கில ஆண்டாக கி.பி. 1313 என்றும் கருதப்படுகின்ைது. இக்கூற்றிலன வரலாற்ைாய்வாளர்கள் 

முதன்லமயானதாகக் கருதி, பல்கவறு காலக்கட்டத்திலன இதன் அடிப்பலடயில் நிறுவுகின்ைனர். 

விடம் தீண்டிய வணிகன் அவனால் எழுந்தத் சிலப்பதிகாரக் கூற்றிலனத் திருவிலளயாடல் புராணக் 

கூற்றுடன் இலணத்து, இலங்லக கயவாகுக் காலத்திற்கு முன்பு வாழ்ந்த கிறித்துவ ெகத்தின் 

வதாடக்கத்தில் வாழ்ந்தவர் திருஞானெம்பந்தர் என்றும் பல்கவறு கருத்துக்கள் நிலவிவருவலதக் 

காணமுடிகின்ைது. 

ஞாைசம்பந்தரின் சைகாைத்தவர்கள் 

திருநாவுக்கரெரும் திருஞானெம்பந்தரும் ெமகாலத்லதச் ொர்ந்தவர்கள் என்பது குறித்துத் 

திருஞானெம்பந்தரது வரலாற்றுத் தகவல்கள் வதரிவிக்கின்ைன. நாவுக்கரெர் ஞானெம்பந்தலரச் 

ெந்திப்பதற்காக சீர்காழிக்குச் வென்ைதும், பின்னர் சில காலம் கழித்து இருவரும் இலணந்து பல்கவறு 

தலங்களுக்குத் தலயாத்திலர கமற்வகாண்டது பற்றியும் வபரியபுராணம் குறிப்பிடுகின்ைது. இது 

குறித்து, 

"வயது 7 நடக்கும்கபாது கவதியர் வழக்கின்படி பூணூல் அணிவிக்கும் ெடங்கு 

நிகழ்ந்தது. இக்காலத்தில் தில்லல வந்திருந்த நாவுக்கரெர் வவண்ணீறு அணிந்த வபான் 

கமனியராய், குலைந்த கந்லதயுடன் சீர்காழி அலடந்தார். முதுலம நிலைந்த நிலலயில் 

கபரன்பின் வடிவமாகத் கதான்றிய நாவுக்கரெலரக் கண்ட ஞானெம்பந்தர் 

நாவுக்கரெரால் கவரப்பட்டார். தந்லத கபாலக் கருதி அப்பர் என்ைார். சில நாட்கள் 

அப்பர் அங்கககய தங்கிவிட்டுத் தம் பயணத்லதத் வதாடர்ந்தார்." (தமிழக வரலாறும் 

பண்பாடும், ப.260) 

என்று கவ.தி.வெல்லம் அவர்கள் குறிப்பிடுகின்ைார். இந்நிகழ்விற்குப் பின்னர்தான், மதுலரயில் ெமண 

ெமயத்தின் இருக்லககளும் அவற்றின் ஆதிக்கமும் பல்கிப் வபருகியிருந்தலதப் பற்றி 

கூன்பாண்டியனது மலனவி மங்லகயர்க்கரசியாரும் அலமச்ெர் குலச்சிலையாரும் 

திருஞானெம்பந்தரிடம் ெமணர்கள் நிகழ்த்திய அவலங்கலளப் கபாக்க மதுலரக்கு அலழத்தனர். 

அவ்வலழப்பிலனகயற்று மதுலர மண்ணில் லெவத்லத உயர்வு வபை வெய்தார். பிணியால் 

பாதிக்கப்பட்ட கூன்பாண்டியனின் நிலலலயயும் மாற்றி லெவ ெமயத்திற்குத் திரும்பச் வெய்தார். 

தஞ்லெ திரு. சீனிவாென் பிள்லள, அவர்கள் ஞானெம்பந்தரின் திருச்வெங்காட்டங்குடி 

தலயாத்திலரயிலன கமற்ககாளிட்டு அங்கு வாழ்ந்த சிறுத்வதாண்டரின் காலத்லதயும் கணக்கிட்டுக் 

வகாள்கிைார். இதலன, 

"திருஞானெம்பந்தர் திருச்வெங்காட்டங்குடிக்கு வந்தகபாது சீராளர்க்கு மூன்ைாண்டு 

நிலைந்திருந்தவதன்பது வபரியபுராணத்தாலும் விளங்கும். எனகவ கி. பி. 646-647க்கும், 

648-649-க்கும் இலடயில் திருஞானெம்பந்தர் வருலக நிகழ்ந்திருக்கக் கூடும். 

திருஞானெம்பந்தர் சிவகொதியிற் கலந்தது சிறுத்வதாண்டர் ெந்திப்புக்குப் பிைகு 

நான்லகந்து ஆண்டுகட்குப் பின்னராக பதினாைாண்டு வாழ்ந்தவர் என்று கூைப்வபறும் 
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பிள்லளயார் கி. பி. 655க்குச் சிறிது முன்னாக இலைவவனாடு கலந்தனர் என்று 

கூைலாம்." (திருஞானெம்பந்தர் வரலாற்ைாராய்ச்சியும் கதவாரத் திைனாய்வும், பக்.63-64) 

என்று குறிப்பிடுவதன் மூலம் அவர்தம் காலம் கி.பி.ஆைாம் அல்லது கி.பி.ஏழாம் நூற்ைாண்டாக 

இருக்கலாம் என்பது புலனாகின்ைது. 

திராவிட சிசுவின் காைம் 

ஆதிெங்கரர் திருஞானெம்பந்தலரத் 'திராவிட சிசு' என்று குறிப்பிடுவதன் வழி ஆதிெங்கருக்கும் 

முற்காலத்தில் வாழ்ந்தவர் என்பலத மகனான்மணியம் வப.சுந்தரம் பிள்லள அவர்களால் 

இக்கூற்றிலன நிறுவமுடிகின்ைது. திருஞானெம்பந்தரின் காலத்லத ஆராய்வதற்கு ஆதிெங்கரரின் 

காலத்லத முதன்லம ஆதாரமாகக் வகாண்டலத, 

"ஒன்பதாம் நூற்ைாண்டில் கிலடக்கும் வரலாற்றுக்குறிப்புகள் மூலம் ெம்பந்தர் 

அக்காலத்திற்கு ஏைத்தாழ மூன்று அல்லது நான்கு நூற்ைாண்டுகளுக்கு முன்பு 

வாழ்ந்தவர் என்று கருதத்தக்க முடிவுகலளப் வபை முடிகிைது. இறுதியாக வெௌந்தரிய 

லஹரியில் ெம்பந்தலரப் பற்றி ெங்கரர் குறிப்பிடுவதிலிருந்து, ெம்பந்தர் தத்துவ 

ஞானியான ெங்கரர் காலத்துக்கு முன்பு வாழ்ந்தவர் என்பதும் உறுதியாகிைது. 

திரு.பிளீட் என்ை வதால்வபாருள் ஆராய்ச்சியாளர் கூறுவலதப் கபால் நாமும் ெங்கரர் 

கி.பி.630 ஆண்டிற்கும் கி.பி.655க்கும் இலடப்பட்ட காலத்தில் வாழ்ந்தவர் என்று 

நம்பினால், ஏழாம் நூற்ைாண்டின் ஆரம்ப காலத்லத ெம்பந்தரின் இறுதிக் காலமாகக் 

வகாள்ளலாம்." (திருஞானெம்பந்தர் காலம் ஓர் ஆராய்ச்சி, பக்.102-103) 

என்று மகனான்மணியம் வப. சுந்தரம் பிள்லள அவர்கள் குறிப்பிடுவதன் வழி ஆைாம் நூற்ைாண்டின் 

கலடசி காலத்லத திருஞானெம்பந்தரின் ஆரம்ப காலமாகவும், ஏழாம் நூற்ைாண்டின் முற்பகுதியிலன 

திருஞானெம்பந்தரின் இறுதி காலமாகவும் கருதலாம் என்பது இக்கருத்துகளின் மூலம் 

வதளிவாகின்ைது. 

முடிவுலர 

உலகத் கதாற்ைத்திற்கு உருவாகவும், உலக இயக்கத்திற்கு கருவாகவும் இருக்கும் சிவவபருமாலன 

முழுமுதற் கடவுளாகக் வகாண்டு வழிபடும் லெவ ெமயமானது காலத்தால் வலரயறுக்க முடியாத 

நிலலயிலனக் வகாண்டதாகக் கருதப்படுகின்ைது. தமிழகத்தில் பிை ெமயங்களான ெமண 

வபௌத்தத்தின் வகாள்லககலள அச்ெமய ொன்கைார்கள் பரப்பினர். திருஞானெம்பந்தர் அதலன 

முழுலமயாக எதிர்த்து தமிலழயும், சிவவபருமாலனயும் முன்னிறுத்தி லெவெமயக் வகாள்லககலளப் 

பரப்பி பாதுகாத்து வந்துள்ளார். 

திருஞானெம்பந்தரின் காலத்லத ஆராயுமிடத்து களப்பிரர்களின் ஆட்சி காலமும் பிை ெமயங்களின் 

ஆதிக்க காலமும் வவளிப்படும். அதன் மூலம் தமிழகத்தின் ெமயவரலாற்றிலன அறியவும், பக்தி 

இயக்கத்தின் வெல்வாக்கு நிலலயிலன அறிந்து வகாள்ளவும் முடிகின்ைது. ஞானெம்பந்தரின் 

வரலாற்றுடன் பல்கவறு கருத்துகள் பிலணத்திருப்பதாலும் கால ஆராய்ச்சியில் பல்கவறு 

கருத்துகவறுபாடுகள் நிலவியுள்ளலதயும் இக்கட்டுலரயின் மூலம் அறிந்துவகாள்ள முடிகின்ைது. 

திருத்வதாண்டர் புராணம் இயற்றிய கெக்கிழார் வதாடங்கி முலனவர் கால்டுவவல் வலர தத்தம் 

கருத்துகளின் வழி திருஞானெம்பந்தரின் காலத்லத நிறுவமுற்பட்டுள்ளலதக் காண முடிகின்ைது. 

திருஞானெம்பந்தர் காலம் குறித்து கபராசிரியர் மகனான்மணியம் வப.சுந்தரம் பிள்லள அவர்கள் 

குறிப்பிட்டதன் மூலம் கி.பி. 6-ஆம் நூற்ைாண்டின் பிற்பகுதி வதாடங்கி கி.பி. ஏழாம் நூற்ைாண்டின் 

முற்பகுதியின் இலடயில் இருக்கலாம் என்பலத இக்கட்டுலர எடுத்துலரத்துள்ளலதக் காண 

முடிகின்ைது. 
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துலை நூற்பட்டியல் 
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ஆய்வுச்சுருக்கம் 

உலகம் யதான்றிசு மார் 460 யகாடி ஆண்டுகளுக்கும் யமலானநிலலயில்முதல் 250 யகாடி ஆண்டுகள் 

வலர உலகில் எந்த உயிரினமும் யதான்றவில்லல. அது உயிர்களற்ற சந்திரன், தசவ்வாய் கிரகம் 

மற்றும் பிற இருப்பது யபால உயிர்களற்ற வாழும் சூழலற்றநிலலயய இருந்துள்ளது. இந்த 

தநடுங்காலத்லத நான்கு பிரிவுகளாகப் பிரித்தனர், நிலவியலாளர்கள். கி.மு. 10 இலட்சம் 

ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்ட காலத்தில் மாந்தன்யதாற்றம் எனவும் ததன்னிந்தியாவிற்குத் ததற்கிலுள்ள 

தலமுரியாவில் தான் முதன்முதலில் மக்களினம் யதான்றிற்று. அவ்வினயம தமிழ்நாட்டின் 

ஆதிகுடிகள் எனவும் கூறுகின்றனர். இவர்களின் இனஒற்றுலம, மக்கள் உடல்கூறு ஒற்றுலம,தமாழி 

அலமப்பு யாவும் நியுசிலாந்தில் வாழும் ஆதிகுடிகளான யமயவாரி, மக்களும் இந்யதாயனசியா, 

பாலினிசியாவிலும், யபார்னியாதீவின்ஆதிகுடிகளானலடயாக்களும், எய்யுங்,பூமராங் என்னும் 

மீண்டுவரும் யவட்லடக்கத்திலயயும் ஆலணமலலயின் பழங்குடிகளான காடர்களும், மரயமறும் 

முலற ஒயரவிதமாக உள்ளது. உலகில்யதான்றிய முதல் மனித இனம் கறுத்த தமிழர் இனயம 

என்பலதயும், தலமுரியாவில் யதான்றிய தமிழர் இனத்திலிருந்து கிலளத்துச் தசன்றவர்கயள. 

நீக்யராவர்கள் என்பதும் உணரலாம். ஆப்பிரிக்கக் கண்டத்திற்கும் இடம் தபயர்ந்துள்ளனர். 

ஆஸ்தியரலியா (ஆத்தியரயர்) அண்டார்டிக், ததன் அதமரிக்கா, மடகாஸ்கர், இந்தியா, முதலிய 

பகுதிகள் பலியயா யசாலிக்காலத்தில் பழந்திராவிடமக்களால் கலந்திருந்தது என்பலதத் 

ததளிவுரலாம். எனயவ, உலகப் பழங்குடிகள் தமிழ்க்குடிமக்கயள! 

 

திறவுச்சசாற்கள்: தலமுரியா, தமிழர் யதாற்றம், ஆதிகுடிகள்,  திராவிட இனம், பழந்தமிழ் நாகரிகம், 

மனித இடம்தபயர்வு, மானிடவியல், வரலாற்றுக்கு முந்லதய தமிழகம்) 

 

Abstract 

 

Since the Earth's formation over 4.6 billion years ago, no life forms appeared on Earth for the first 2.5 

billion years. It remained a lifeless environment without living conditions, similar to the Moon, Mars, and 

other celestial bodies. Geologists have divided this vast period into four divisions. It is stated that humans 

originated before 1 million years BCE, and that the human race first emerged in Lemuria, which was 

located south of South India. They are said to be the aboriginal inhabitants of Tamil Nadu. Their racial 

similarity, physical anatomical similarity, and language structure are all similar to the Maori people who 

are the aboriginals living in New Zealand, as well as the Dayaks who are the aboriginal people of 

Indonesia, Polynesia, and the island of Borneo, and the Kadar people who are the tribal inhabitants of the 

Anaimalai hills—their use of the boomerang hunting weapon that returns and their tree-climbing methods 

are identical. One can understand that the first human race to appear in the world was the dark-skinned 

Tamil race, and that those who branched off from the Tamil race that originated in Lemuria became the 

Negroes. They have also migrated to the African continent. It becomes clear that regions such as Australia 
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(Athireyar), Antarctica, South America, Madagascar, India, and others were inhabited by ancient 

Dravidian people during the Paleolithic period. Therefore, the world's aboriginal peoples are Tamil 

people! 
 

Keywords: Lemuria, Tamil Origins / Tamil Ancestry, Aboriginal Peoples / Indigenous People, Dravidian 

Race, Ancient Tamil Civilization, Human Migration, Anthropology, Racial Similarities, Pre-historic 

Tamil Nadu   

 
முன்னுரை 

 

ஆதியியல கடவுள் விண்லணயும் மண்லணயும் பலடத்து, கடவுள் பூமிக்கு தவளிச்சம் யவண்டுயம 

என்பதன் தபாருட்டுசூரிய, சந்திரன் யகாள்கலளப் பலடத்தார். பிறகு, பறலவ, மனிதன், 

விலங்குகலளப் பலடத்தார் என்று உலகத்யதாற்றம் குறித்த தசய்திகளாக லவதீகச் சமயங்களும், 

திருக்குரானும்கூறுகின்றது. உலத்தின் யதாற்றத்லத அறிவியல் அடிப்பலடயில் அணுகினால் 

சூரியனிடமிருந்து உருவானசூரிய குடும்பத்லதச் யசர்ந்த பலயகாள்களில் ஒன்றுதான் பூமி என்ற இந்த 

உலகமானது சுமார் 4600 மில்லியன். அதாவது 460 யகாடி ஆண்டுகளுக்கு யமல் ஆயின என்பர் 

அறிவியலார். தமிழரின் பல்துலற அறிவுத்திறன் என்பது உலயகார் அலனவரும் வியக்கத்தக்கதாக 

அலமந்துள்ளலம என்பது தவகுமிகுச் சிறப்பு. தமிழர்களின் உள்ளார்ந்த அறிவாற்றதலன்பது ஒரு சில 

காலக்கட்டத்தில் அலமந்துள்ளது என்று தசால்வது தபாருந்தாது. மாறாக, பல்தநடுங்காலமாக ஆய்வு 

ரீதியாகவும் அனுபவ ரீதியாகவும் பகுத்தறிவு மற்றும் பட்டறிவு என பல்வலகப்பட்ட திறன்சார் 

அடிப்பலடயில் ஆய்ந்தறிந்து தவளிப்படுத்திய உன்னதமான கருத்துகயள தமிழரின் அறிவியலாற்றல் 

எனில் மிலகயலயவ. 

 இங்கு அண்டவியல் எனப்படும் சூரிய மண்டலம் யகாள்கள் இயக்க நிலல நட்சத்திரம் 

காலக்கணக்கீடு பஞ்சபூதக்யகாட்பாடு தகாண்டு அவற்றிலனக் யகாள்கயளாடு ஒப்பிட்டு அன்லறய 

நாளதனில் ஏற்படும் மாற்றங்கலளப் பல காலமாக அளவீடு தசய்து ஒப்பிட்டு அதலன 

தவளிப்படுத்தியுள்ளனர் எனில் அவ்வாற்றலல என்னதவன்று யபாற்றுவது. இதலன 

அடிப்பலடயாகக் தகாண்யடமனித  உயிர்களின் உடல்களில் யகாள்களின் இயக்கம் சார்ந்த 

நிலலப்பாடுகலளயும் உடலில் ஏற்படும் பாதிப்புகலளக்அக்யகாள்கள் பாதிக்கும் விதத்திலனயும் 

நிவர்த்திலயயும் யஜாதிடவியல் சார்ந்து ததளிவுபடுத்தியுள்ளனர் என்பது என்யன வியப்பு . குழந்லதப் 

பிறப்புப் பற்றி யஜாதிடவியலில் ஜாதக அலங்காரம் எனும் நூலில் குறிப்பிடும் தகவல்கலளயும் 

பின்வரும் சூழலில் இன்ன பிறவும் ஆய்வின் யநாக்கம் கருதிச் சுருக்கமாகக் கட்டுலரயிட்டுள்யளன். 

உலகம் உருவானது 

 

பூமி உருவாவதற்கு முன்யப சுமார் 600 யகாடி ஆண்டுகள் முன்னதாக சூரியன் யதான்றியது என்பதும் 

சூரியனின் ஆயுட்காலம் 600 யகாடி ஆண்டுகள் என்பதும் அது ஒரு எரியகாள் என்பதும் அதிலுள்ள 

ஹீலியம், காஸ்மிக் நுண்துகள்கள் மற்றும் பிரபஞ்சம் என்று தசால்லப்படும் புற ஊதாக்கதிர்கள் 

(ULTRA VIOLET RACES) ஆகியன யசர்ந்து எரிந்து தினம்தினம் தன்னுலடய ஆயுட்காலத்லத 600 யகாடி 

ஆண்டுகளாகப் புதுப்பித்துக் தகாள்கிறது என்றும் அருள் தவளிநடனம் எனும் ஆய்வுநூல் 

கூறுகின்றது. (THE GRACE COSMIC DANCE) 

 

பிரபஞ்சம் எனும் அண்ட தவளிலயப் பால்வழி (MILK WAY) என்றும் கூறுவர். பால் வழிலய ஆகாய 

கங்லக என்று அலழப்பது உண்டு. அது மங்கலான விண்மீன்களின் கூட்டமாக இருக்கும் என்பதும் 

விஞ்ஞானிகளின் கருத்தாகும். இதுயபால பல ஆகாயகங்லககள் உள்ளது. பிரபஞ்சம் எனும் 

அண்டதவளியில் 360• டிகிரி வட்டச் சூழலில் சூரியலன லமயமாக லவத்து ஒன்பது யகாள்களும் 

யசாதிடம் எனும் அறிவார்ந்த வழக்காகப் பண்லடத் தமிழ்ச்சமூகம் பின்பற்றியுள்ளது 

குறிப்பிடத்தக்கது. சூரியன் உருவானலத இமானுயவல்கான்ட் (1724-1804) தஜர்மன்நாட்டு வானியல் 
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வல்லுநர் இவ்வுண்லமலயக் கண்டறிந்தார். சூரியன் 20 மில்லியன் டிகிரி தசன்டி கியரட் 

தன்யமற்பரப்பிலும் தகான்டது என்பர். சூரியன் உருண்லடயான லபயபாலக் கற்பலன தசய்தால் 

அதற்குள் நாம் வாழும் உலகமான பூமிலயப்யபால 33,000 பூமிகலள ஒன்றாகச் யசர்த்து அலடத்து 

விடலாம். அதன் விட்டம் 8,64,000 லமல் ஆகும். கியலாமீட்டரில் சுமார் 14 இலட்சம் கியலா மீட்டர் 

என்பர். பூமியின் விட்டம் 12,670 கியலா மீட்டர் மட்டுயம. பூமி உட்பட ஒன்பது யகாள்களின் 

யதாற்றமும். 

 

நிலம், நீர், வளி, விசும்புயதான்றல் 

நிலம்தீநீர்வளிவிசும்யபாடுஐந்துங் 

கலந்தமயக்கம்உலகம்ஆதலின். ததால்-மரபு-90. 

 

என்ற நூற்பாவின் கருத்து மூலம் நிலம் நிலலத்த நாள்முதலாகயவ யதான்றியது என்றும், தீநிலத்திற்கு 

அடுத்து யதான்றியது என்றும், நீர், தீலய அடுத்துத் யதான்றியது என்றும், அது ஆக்ஸிஜன், லஹட்ரஜன் 

என்ற மூலமாக தவளிப்பட்டது என்றும், வளிநீலர அடுத்துத் யதான்றியது என்றும், வாயுமண்டலமாக 

ஆக்ஸிஜன், கார்பன்லட ஆக்லைடு, லஹட்ரஜன், லநட்ரஜன் தசவிவாயுக்கள் மற்றும் கால்சியம் 

கார்லபடு, இரும்பு கார்லபடு மற்றும் அசிட்டிலின் என்ற லஹட்யராகார்பன் வாயு உண்டானது 

என்றும் இலவதான் பின்னர் ஒருகாலத்தில் உயிரினங்கள் உருவாவதற்கு அடிப்பலட மூலப் 

தபாருளாகவும், வானில்  ஏற்பட்ட மின்னால், தவப்பம் சார்ந்து மண்டல இறுக்கம் விசும்பில் உள்ள 

லஹட்யரா கார்பன்கலள இராசாயன மாற்றத்திற்கு உட்படுத்தி உயிர்கள் யதான்றுவதற்கு 

அடிப்பலடயான தபாருளாக அமியனா ஆசிட்லட விசும்பில் யதாற்றுவித்தன. மலழநீயராடு கலந்த 

இந்த மூலப்தபாருள் நிலத்லத அலடந்து ஆரம்பத்தில் ஒருதிசு (தசல்) தகாண்ட உயிர்கலளத் 

யதாற்றுவித்துப் படிப்படியாக உயிர்கள் ஒன்றன் பின் ஒன்றாக வளர்ச்சியலடந்தனர் 

என்பர்அறிவியலாளர். 

 

 ஒன்றறிவதுயவஉற்றறிவதுயவ 

 இரண்டுஅறிவதுயவஅதயனாடுநாயவ 

 மூன்றுஅறிவதுயவஅவற்தறாடுமூக்யக 

 நான்குஅறிவதுயவஅவற்தறாடுகண்யண 

ஐந்துஅறிவதுயவஅவற்தறாடுதசவியய 

ஆறுஅறிவதுயவஅவற்தறாடுமனயன 

யநரிதின்உணர்ந்யதார்தநறிப்படுத்தினயர  ததால்-மரபு-27 

 

ஒன்றுமுதல்ஆறுஅறிவுவலர     

புல்லும்மரமும்ஒர்அறிவுஉயிரினம்    ததால்-மரபு-28 

(நந்தும்முரளும்)நத்லதயும்சிப்பியும் ஈரறிவு   ததால்-மரபு-29 

சிதலும் (கலரயான்)எறும்பும்மூவறிவு    ததால்-மரபு-30 

வண்டும்தும்பியும்பிறவும்நான்கறிவு    ததால்-மரபு-31 

மாவும்மாக்களும்ஐந்தறிவினயவ (விலங்குகள், அறிவிலிகள்)     

        ததால்-மரபு-32 

மக்கள்தாயமஆறறிவினயம 

பிறவும்உளயவஅக்கிலளப்பிறப்யப    ததால்-மரபு-33 

மனிதனும், யவறுபிறரும்இருக்கலாம் என்பர் ததால்காப்பியர். 

 

மனிதன்–உயிர்களின்ததாற்றம் 

 

உயிர்களின்பரிணாமம்பற்றியஆராய்சிகலளவிரிவாகயமற்தகாண்டார்சார்லஸ்டார்வின். இவர் 

இங்கிலாந்து நாட்லடச்சார்ந்தவர். 1831ல் யகம்பிரிட்ஜ் பல்கலலக்கழகத்தில் பட்டம் தபற்றவர். பிகில் 
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என்ற கப்பலில் பல ஆண்டுகளாகப் பயணம் தசய்து பல்லாயிரக்கணக்கான உயிரினங்கலளச் 

யசகரித்து ஆராய்ச்சி யமற்தகாண்டவர். இவருக்கு முன்னயர உயிரினத்யதாற்றம் பற்றி பர்யபான், 

லாமார்ச், கயர, ஜியாவ்யரதசயிண்ட்ஹிலாரி, டாக்டர் டபிள்யூசி தவல்ஸ் முதலிய பல வல்லுநர்கள் 

ஆய்வுதசய்திருந்தாலும்,அறிவியல் ஆதாரங்கயளாடு விளக்கம் அளித்தவர் தபருலமமிக்க 

டார்விலனயய சாரும்.தாம் கண்டறிந்த உண்லமகலளத் உயிரினங்களின் யதாற்றுவாய் (ORGIN OF 

SPECIES)என்ற தபயரில் ஒருநூலாக தவளியிட்டார். அதன் தமிழாக்கம் தமிழில் நூலாகவந்துள்ளது. 

 

முதல்உயிர் 

 

உலகம்யதான்றிசுமார் 460 யகாடி ஆண்டுகளுக்கும் யமலான நிலலயில் முதல் 250 யகாடி ஆண்டுகள் 

வலர உலகில் எந்த உயிரினமும் யதான்றிவில்லல. அது உயிர்களற்ற சந்திரன், தசவ்வாய் கிரகம் 

மற்றும் பிற இருப்பது யபால உயிர்களற்ற வாழும் சூழலற்ற நிலலயய இருந்துள்ளது.இந்த 

தநடுங்காலத்லத நான்கு பிரிவுகளாகப் பிரித்தனர், நிலவியலாளர்கள். தபருங்காலப் பிரிவு பல யகாடி 

ஆண்டுகளுக்கு முன் 

 

1. அயசாயிக்காலம்(AZOIC ERA) 460 யகாடி 60 யகாடி 400 யகாடி 

2. பலியயாயசாயிக்காலம் (PALEOZOIC ERA) 60 யகாடி - 23 யகாடி 

37 யகாடி 

3. மீயசாயசாயிக்காலம் (MESOZOIC ERA) 23யகாடி – 6.3 யகாடி 16.7 யகாடி 

4. யசயனாயசாயிக்காலம் (CENOZOIC ERA) 6.3யகாடி இன்றுவலர 

 

ஆர்க்கியன் காலம், பிரியகம்பிரியன் காலம் என இரண்டாகப் தபருங்காலப் பிரிவுபிரிக்கப்பட்டது. 

இதில் பிரியகம்பிரியன் காலத்தில்தான் உலகின் முதல் உயிர் என்ற தபருலம ஆல்யக என்ற 

பச்லசப்பாசி வலகத்தாவரத்திற்குகிலடத்தது (ALGAE) விலங்கின உயிராக இடம் விட்டு இடம் நகரும் 

அமீபா முதல் ஒருதசல் விலங்கினமாகத் யதான்றியது. (PROTOPLASM)(AMOEBA). இதலனத் ததாடர்ந்து 

பாக்டீரியா கடல்புழுக்கள் யபான்ற உயிர்ப்பிராணிகளும் யதான்றின. டிலரயலாலபட் (TRILOBITE) 

எனப்படும் உயிரினம் கடலில் யதான்றிதலல, உடல்வால் என்ற முக்கிய உறுப்புகலளக் தகாண்டது. 

இவற்றின் வழியில் வந்த பூச்சி இலவகயள இன்லறய யதளும், சிலந்தியுமாகப் பரிணாமம் 

தபற்றனஎன்பர். 

 

முதுசகலும்புஉயிரினங்கள் 

 

மீன், தவலள, முதலல, பல்லி, ஓணான் நிலத்திலும், நீரிலும், வாழும் உயிரினங்களில் யதான்றியது. 

இவற்றின் வழியய ஜீவராசிக் காலத்தில் இராட்சப் பல்லிகளான லடயனாசர் இருந்தலதக் காணலாம். 

 

செத்திஸ்எனும்ஆழமானகெல் (இமயமரல). 

 

சுமார் 35 யகாடி ஆண்டுகளுக்கு முன் பூக்காத தாவரவலககள் யதான்றின. மூன்றடி உயரமுள்ள மரம் 

யபான்ற தாவரமும், நாற்பதடி வலர வளரும் ஜில்யபா இன மரங்களும் யதான்றின. இக்காலப் 

பகுதியில் தான் இப்யபாது இமயமலல இருக்கும் இடத்தில் அக்காலத்தில் தடத்திஸ் (TETHYS OCEAN) 

என்ற ஓர் அகன்ற ஆழமான கடல் அலலதயழுப்பிக் தகாண்டிருந்தது. இது இன்று நம்புவதற்கு 

அரியயதார் உண்லமயாம். பலியயாயசாயிக் காலத்தின் உலக வலரபடத்தில் இதலனக் காணலாம்.  

 

குதிரை குைங்கு ததாற்றம் 
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யசயனாயிக் காலத்தில் தடத்திஸ் கடல்வற்ற ஆரம்பித்ததால் அதன் அடித்தளத்திலிருந்து மடிப்பு 

மலலகள் உருதவடுத்து யமதலழுந்தன. இமயமலல, ஆல்ப்ஸ்மலல, கார்தபத்தியன் மலல என 

தபரியமலலத் ததாடர்கள் உருவாகி நிமிர்ந்துநின்றன. இக்காலத்தில் தான் பறலவயினங்கள், 

குதிலரகள், யாலனகள், பாலுட்டும் மான்கள், ஆநிலரகள் யதான்றின. ஒருசார் இனங்களுக்கு 

மூலளயின் வளர்ச்சியும் இருந்தது. மூலள வளர்ந்த பாலுட்டி இனத்தில் குரங்கு குறிப்பிடத்தக்க 

இனமானது.பாலுட்டி இனங்களில் பலவலகயிலும் பரிணாமம் நடந்த காலம் இதுயவ. ஒயர அடி 

உயரமுலடய குதிலர யதான்றியது. அதற்கு இயயாப்பஸ் (EOHIPPUS) என்று தபயரிட்டனர். அது 

படிப்படியாக வளர்ந்து இன்றுள்ள உயரத்லத அலடந்தது என்பர் அறிவியலாளர். யமலும், பால்மடி 

முன்கால்களுக்கு இலடயய உள்ளயாலனயும், குரங்கும் மட்டுயம மனிதலனப் யபால பால்மடி 

உள்ளதால், குரங்கிலிருந்து மனித்ன் உருமாற்றம் அலடதல்யவண்டும்என்றஉண்லமபுலப்பட்டது. 

 

யாரன 

 

குறுகிய காலத்தில் மிகப் தபரிய உருவமுடன் வளர்ச்சியலடந்த உயரத்திற்கு உதாரணம் யாலன 

மட்டுயம. நான்கு யகாடி ஆண்டுகளுக்கு முன்யதான்றிய யாலனயின் உயரம் ஒரு பன்றியின் உயர அ 

ளவில் இரண்டடி உயரயம இருந்தது.அது யமாயயரிதிரியம் (MOERITHERIUM)எனப்பட்டது. அப்யபாது 

யாலனக் குதந்தங்கள் கிலடயாது. துதிக்லக கிலடயாது. பார்ப்பதற்குக் கருப்பு நாட்டுப்பன்றிலயக் 

யபாலயவ யதாற்றமளித்தது. இரண்டு யகாடி ஆண்டுகளில் வாயி   ல்யகாலரப் பற்கள் தபரிதாக 

நீளமாக வளர்ந்து தலரலயத் ததாட்டது. இதலன டியனாரத்திரியம் (DIENOTHERIUM) என்றனர். இப்படி 

வளர்ந்த யாலனகள் இனத்தில்ட்ரியலாயபாடன் (TRILOPHODON) 

என்றவலகயாலனக்குயமல்தாலடயில்இரண்டுதந்தங்கள், கீழ்த்தாலடயில் இரண்டு தந்தங்கள் என 

நான்கு தந்தங்கள் இருந்தன. உலறபணியில் திரிந் தமஸ்யடாடன் (MUESTODON) என்றயாலனயின் 

உடம்பில் சலட முடிகள் வளர்ந்து பார்க்கயவ பயங்கரமாக இருந்ததாக வல்லுநர்கள் கூறுகின்றனர். 

 

குைங்கும் மனிதனும் 

 

தலமூர் என்னும் உயிரினம் யதான்றிய தலமூரியாக் கண்டம் என்பதலனக் குமரிக்கண்டம் என 

அலழத்த பின்பும் அது குறிஞ்சி நிலமக்களின் ததாடர்பான உயிரினத் யதாற்ற வளர்ச்சி என்பதும் 

அறிவியலாளர்கள் அறிந்த உண்லமயாம். கி.மு. 10 இலட்சம் ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்ட காலத்தில் 

மாந்தன் யதாற்றம் எனவும் ததன்னிந்தியாவிற்குத் ததற்கிலுள்ள தலமுரியாவில் தான் முதன் முதலில் 

மக்களினம் யதான்றிற்று. அவ்வினயம தமிழ்நாட்டின் ஆதிகுடிகள் எனவும் கூறுகின்றனர். இவர்களின் 

இனஒற்றுலம, மக்கள் உடல்கூறு ஒற்றுலம, தமாழி அலமப்பு யாவும் நியுசிலாந்தில் வாழும் 

ஆதிகுடிகளான யமயவாரி, மக்களும் இந்யதாயனசியா, பாலினிசியாவிலும், யபார்னியாதீவின் 

ஆதிகுடிகளான லடயாக்களும், எய்யுங்பூ மராங் என்னும் மீண்டு வரும் யவட்லடக்கத்திலயயும் 

ஆலணமலலயின் பழங்குடிகளான காடர்களும் மரயமறும் முலற ஒயரவிதமாக உள்ளது. 

 

ததன்னிந்திய ஆதிகுடிகளான மற்யறார் இனத்தவரான மலல யவடர்களும் 

தன்முன்பற்கலளத்துணித்துக்தகாள்ளும்வழக்கம்உண்டு. மயலசியநாட்டினரானஜீகுன்களும், ததன் 

ஆப்பிரிக்க வாசிகளானநீ க்யராவர்களின் சாலடததன்னிந்திய ஆதிகுடிகளிடம் 

யதாற்றமளிக்கிறது.ததன்கிழக்கு ஆசியதீவுகளுக்கும் ததாடர்ந்த யபாக்குவரத்திற்கும் இலடயய 

இனக்கலப்பு ஏற்பட்டிருக்க யவண்டும். தலமுரியாக் கண்டம் இருந்தற்கும் அந்தக் கண்டத்தில் 

வாழ்ந்த ஆதிமக்களின் வழிவந்தவர்கயள தமிழர்கள் என்பதற்குச் இச்சான்றுகயள யபாதியலவயாகும். 

 

மனிதன்ததாற்றம் 
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ததன் ஆப்பிரிக்காவில் நடந்த அகழ்வராய்ச்சியில் கண்தடடுத்த மண்லட ஒடுகள் மனித இனம், உடல், 

திடம், மூலளத்திறன் என ஆய்வுயமற்தகாண்டதில் ஆஸ்ட்ரயலாப்பித்கஸ் (AUSTRALOPITHECUS) 

என்று தபயரிட்டனர்.  இவர்கலள ஆப்பிரிக்ககுரங்கு மனிதன் என்று சுட்டுவர் ததால்லியலாளர். 

 

ைாமபித்தகஸ் (RAMAPITHECUS)  

 

எலும்புகள் கல்படிமங்கள் (அனுமன் வழிபாடு) (FOSSILS) ஆகியன மூலம் யமற்கண்ட ஆய்வில்சுமார் 

15 மில்லியன் ஆண்டுகள் (ஒன்றலரக்யகாடி) முன்னால் குரங்கு மனிதன் நிலலயில் வாழ்ந்த நம் 

மூதாலதயர்கலள அறியமுடியும். அந்த குரங்கு மனிதர்களின் இனத்லத ராமபித்தகஸ் என்று நம் 

ததால்லியல் ஆய்வாளர்கள் அலழக்கின்றனர். இது யவபின்னால் ராமபக்தன் என்று வழங்கலாயிற்று. 

இது சார்ந்த வழிபாயடஅனுமன் வழிபாடாகும்.  

 

இந்த இனமக்கள் இமயமலல அடிப்பகுதியில் உள்ள சிவாலிக்குன்று பகுதியில்                                                                                                

வாழ்ந்துள்ளனர் என்று ஆய்வு கூறுகின்றது. ஆப்பிரிக்க குரங்கு மனிதன், ஆஸ்ட்ரயலாபித்தகஸ், 

இந்தியாவுக்கும், ஆஸ்தியரலியாவுக்கும் இலடயில் உள்ள ஜாவாதீவில் உராங்குட்டான் குரங்கினம், 

சிம்பன்ஸி, தகாரில்லா, பித்தகார்யராப்பஸ் யஹாயமாஎரக்டஸ் (HOMO ERECTUS) டர்கானாபாய் 

(TURKANA BOY) பீக்கிங் மனிதன் (PEIKING MEN), யபான்றவற்லறச் சீனார் யராப்பஸ்யட விட்சன் பிளாக் 

கண்டுபிடித்தார். பில்ட்டவுன் மனிதன், ஹிடல் பர்க்மனிதன், நியாண்டர்தால் மனிதன், குதைாமாக்னன் 

மனிதன். இவயன காலத்தால் மிகவும் அண்லமயன் 40 ஆயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்டவன் இவன் 

என்று அறிந்தனர். 

 

 

1857-1949 வரை ெரெச ற்ற அகழ்வாய்வுகள் 

ஆதிச்சநல்லூர் - கீழடி, தலமுரியா எனப்படும் குமரிக்கண்டம் பரிக்குளம், குடியம், அத்திரம்பாக்கம், 

அரிக்கயமடு, தகாடுமணம், தசங்கற்பட்டு, யவலூர், யசலம், பழனி, யசர்வராயன்மலல, யபான்ற 

இடங்களில் ராபர்ட்ப்ருஸ்யூட், ஸ்காட்எலியட், சர்வால்டர்ராயல தஹக்கல் யபான்யறார் மனித 

உயிரினத் யதாற்றம் பற்றிய ஆய்வுகள் யமற்தகாண்டு இவற்லறச் சான்றுடன் விளக்குகின்றனர். 

 

தமிழரின் வானியல் அறிவு 

பண்லடத் தமிழர்கள் பல நூறு ஆண்டுகளுக்கு முன்பு வானவியல் துலறயில் யபரண்டத்யதாற்றம் 

ஞாயிற்று மண்டலம், தபருதவடிப்புக் தகாள்லக மற்றும் யகாட்பாடு என பலநிலலப்பட்ட அயத 

சமயத்தில் சரியான கருத்துகலள  இன்லறய விஞ்ஞானிகளின் கருத்துகயளாடு ஒத்து வருகின்ற மற்றும் 

வியத்தகு யபருண்லமலய அன்யற எவ்வாறறிந்தனர் என்பதும் வியந்து யநாக்கத்தக்கது . 

ஞாயிறு என்பதற்கு ஞாலங்கலள இறுகப் பற்றிக் தகாண்டிருப்பது என்று தபாருள். வலளவு என்ற 

தபாருலளத் தரும் தசால் மண்டலம் அல்லது மண்டிலம் என்று வழங்கப்பட்டது எனில் ததாங்குதல் 

என்றும் ஞாயிறு என்பது தன் ஒளியினால் ஒயர ஒளிவட்டப் பாலதயில் பூமி உட்பட அலனத்துக் 

யகாள்கலளயும் தன் கட்டுப்பாட்டில் லவத்துள்ளதும் வான் என்பதற்கு ஒளிஎன்ற தபாருளும் ஒளி 

யதான்றுகின்ற இடத்திற்கு வான் அல்லது வான் ஒளி என்றும் அதிக தவப்பத்தினால் காய்வதனால் 

காயம் என்றும் ஆகாயம் என்றும் வழங்கி வந்துள்ளனர் .மாகம் விசும்பு முதலியன தமிழ்ச் தசாற்கள் 

வானவில் கண்யணாட்டத்துடன் உருவாக்கப்பட்ட கலலச் தசாற்கயள. ஞாயிற்று ஒளிலயப் தபற்று 

ஒளிர்வதால் யகாள்கள் என்றும் அலழத்தனர் அனுஷம் என்பது மடப்பலன மகம் என்பது முகநுகம், 

கார்த்திலக என்பது அறுமீன் ஆரல் ஆல் என்றும் திருவாதிலர தசம்மீன் என்றும் கலடக்குளம்என்பது 

உத்திராடம் என்று நாள்மீன் குறித்துயவதறந்த தமாழியிலுமில்லாத தசாற்களாக இருப்பது யபரதிர்ச்சி 

தகாண்டப் யபருண்லமயய . 



DIS Journal/இந்திய ஆய்விதழ்-2025-XVII 
 

 40 

சுமார் 600 யகாடி ஆண்டுகள் சூரியன் எனும் எரியகாள்உருவானது என்பதும் புவிலயத் தாண்டி 

தவளியய தசன்றால் காற்றற்றப் பகுதி இருக்கின்றது என்றும் வறிது நிலலயிய காயம் ( புறம் ) 

வளியிலட வழங்காவானம்  ,(புறம்) என்றும் தசஞ்ஞாயிற்றுச் தசலவும் அஞ்ஞாயிற்றுப் பரிப்பும் 

,பரிப்புச் சூழ்ந்த மண்டலம் (புறம்) என்பதாகப் புறநானூறும் வீங்கு தசலல்மண்டிலம்( புறம்) கபிலர் 

சுட்டுவலதயய இன்லறய வானியலார் எக்ஸ்பாண்டிங் யுனிவர்ஸ் என்கின்றனர் பரிபாடலில் 

கீரந்லதயார் வாள் வானம் என்றும் சனிக்யகாள் புலகவலதயும் கபிலர்க் கூற்று  சங்கத்தமிழரின் 

ஆய்ந்தறிந்த விஞ்ஞானறிவும்,தமய்ஞானறிவுமாம் 

பல யகாடி ஆண்டுகளுக்கு முன்னர் ஏற்பட்ட தபருதவடிப்பு பிக் யபங்க் பல்நிலல மாற்றங்கள் 

கண்டுள்ளது 1949 பிதரட் ஹாயல் என்பவர் தபருதவடிப்பு என்னும் தசால்லல உருவாக்கியவர் 

.தபாதுச் சார்புக் யகாட்பாட்டிலனதஜனரல் தியரி ஆஃப் ரிலலயபிலிட்டிஆல்பர்ட் ஐன்ஸ்டீன் 

விளக்கினார் .தவஸ்யடாசிலிஃயபர் 1912 எட்வர்ட் ஹாட்டின்1924 ஜார்ஸ் தலதமத்ர 1927 

யபான்றவரும் இதலனப் பகுத்தவர்கயள. 

பூமியில் ஏற்பட்ட பலவித மாற்றங்கலளக் கண்டு பூமி உருவான காலகட்டத்லத முன் காம்ப்ரியன் 

யுகம் என்றும், ஹாடியன் ஊழி, ஆர்க்கியன்ஊழி, புயராட்டயரா யசாயிக் ஊழி, வான்மண்டலம் 

உயிர்வளி இல்லாத வளிமண்டலம் உயிர் வாழ ஏற்றதற்றச் சூழல் இல்லாத வியாழன் தகாள் யபான்ற 

நிலலயும் சுட்டப்படுகிறது. தபர்மியின் ஊழியின்யபாது பனியுகம் என்கிற நிலலயில் உலகயம 

பனியாக மாறி இருந்ததும் அதன் தவளிப்பாடு இமயமலல என்பதும் வியப்பானது ஒன்யற. 

“ததான்முலற இயற்லகயின் மதியயா “.....பரிபாடல்   எனும்  பரிபாடலின் முதல் 15 வரிகள் யபரண்டத் 

யதாற்றத்லத விளக்கும் என்பர் பரியமலழகர் தம்உலரயில். 

 

“தசந்தீச்சுடரியசுடறிய ஊழியும்..”எனும் பரிபாடல்  

“பனியயாடு தன்தபயல் தலலயியஊழியும்“ பரிபாடல் 

 

யமலலநாட்டினர் நீண்ட காலத்லதக் குறிக்கும் ஏக், ஈபாக், பீரியட் ஈரா ,இயான் என்பதலனக் 

கீரந்லதயார் ஊழி என்றும், தநய்தல் குவலள, ஆம்பல் ,கமலம், சங்கம் ,தவள்ளம் ஆகிய பல 

தசாற்கலளச் தசால்லி விளக்குகின்றார். திருவாசகத்திலும் மணிவாசகப் தபருமான் திருவண்டப் 

பகுதியில் இந்தப் யபரண்டம் எவ்வாறு இருக்கின்றது என்பதலன  

“அண்டப் பகுதியின் உண்லடப் தபருக்கம் 
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அளப்பரும் தன்லம வளப்தபருங் காட்சி“ திருவாசகம் 3.1 5  

 

என்று பாடுகின்றார் நுண் துகள்கள் விழுவலத பால் வீதிகள் என்று அவற்லற விளக்குகின்றார் . 

கனி அறிவியல் அதாவது யஜாதிட அறிவியல் என்று சமஸ்கிருதத்தில் யபசப்பட்டது யஜாதிடம் 

என்பது சமஸ்கிருத தசால்யல. யஜாதிடப் பலன்கலளச்தசால்பவர்கலளக் கணியர் என்ற எழுதினர் நம் 

பழந்தமிழர் .கணியன் பூங்குன்றனார் .ததால்காப்பியரும் கணியர்கள் பற்றிக்கூறுகின்றார் அறிவர் 

என்றும் அலழக்கப்பட்டவர்கள் திருமணம் யபான்ற நல் நிகழ்வுகலள நாள் யநரம் பார்த்துப் பல 

தசயல்கலளச் தசய்துள்ளனர் என்பன யபான்ற சங்க இலக்கியச் சான்றுகள் மிலகயுள. நல்ல யநரத்லத 

ஓலர என்று அலழத்தனர் ஓலர என்ற தசால்லுக்கு முகூர்த்தம் எனும் தபாருளும் உண்டு. நாள்மீன் 

திங்கள் எனப்படும் மதி என்னும் சந்திரன் என்றும் அது ஒவ்தவாரு நாளும் ஏயதனும் ஒரு நட்சத்திரம் 

அருகில் நிற்கும் அதுயவ நாள் மீன் என்றும் அந்த நாளில் நடக்கின்ற நிகழ்வுகலள பலகாலமாக 

குறித்தறிந்து அந்த நட்சத்திரத்திற்குப்தபயர் லவத்த தபருலம நம் தமிழலரயய சாரும். மதி எனும் 

தபயருக்கு அளவிடுதல் என்ற தபாருளும் உண்டு இதிலிருந்து மாதம் மாசம் எனும் தசாற்கள் 

உண்டாயிற்று 

அருந்ததி மீன் 

இந்தப் படத்தில் உள்ளது யபான்று ஒருபட்டம்பறப்பது யபால வடக்குப் பக்கமாக கிழக்கிலிருந்து 

யமற்காக நகருமாறுத்யதான்றும் நட்சத்திரக் கூட்டயம சப்தரிஷி மண்டலம் என்று அலழத்தனர். தூய 

கற்பினளாகிய வசிஷ்டரின் மலனவியய அருந்ததி என்றும் அதலனயய திருமணம் முடித்தவர்கள் 

காணுதல் யவண்டும் என்பதும் அப்யபாது மிதிக்கப்படும் அம்மி, குழவிக்கல் மீது கால் லவத்து காலில் 

தமட்டி அணிதல் தபண்களின் கற்புத்திறத்திற்கு சான்றாக தசால்லப்பட்டது அதாவது காலில் சுண்டு 

விரல் மற்றும் கால் கட்லட விரல்கள் தவிர்த்து மற்ற மூன்று விரல்களிலும் கர்ப்பப்லபக்கு 

வலுவூட்டக்கூடிய நரம்புகள் உள்ளது என்றும் அது நன்கு வளர்ச்சிப் தபறயவ வலளயம் யபான்று 

விரல்களில் அணிதல் இச்சடங்கு  ஏற்படுத்தப்பட்டது என்றும் அறிவார்ந்த உண்லம. 

பதிற்றுப்பத்தில் பாடல் 89 இல் மணப்தபண் அருந்ததி பார்க்கின்றாள் என்று குறிப்பிட்டுள்ளது 

யமலும் ஜப்பானியர்கள் இந்த அருந்ததி குறித்த பழக்கத்திலனக் தகாண்டிருந்தனர் என்பதும் 

விளக்கப்படுகிறது யமலும் பட்சிசாத்திரம் மலனயடி சாஸ்திரம் எனும் சர்வார்த்த சிற்ப சிந்தாமணி 

எனும் நூலும் பல்லி கத்துதல் சகுனம் யபான்றலவக்கும் நம்பழந்தமிழர் தபாருள் கண்டுள்ளனர். 

குழந்லதப் பிறத்தல் மற்றும் கரு வளர்ச்சி பற்றிய அறிவியல் திறன் “மானுட பிறப்பினுள் மாதர் 

உதரத்து “ எனும் அடிகள் 12.27 திருவாசகம் மாணிக்கவாசகர் சந்திரன் பூமி சுழற்சிகலளக் தகாண்டு 

சூரியனிலிருந்து நாமிருக்கும் பகுதி முழுவதுமாக சந்திரன் ஓளியிலிருந்துமலறவது அமாவாலச 

என்றும் அதாவது முழு இருட்டு என்றும் முழு ஒளிலய, சந்திரனிலிருந்துபூமி ஒளி தபறுகின்ற முழு 

நாள் முழுமதி அதாவது தபௌர்ணமி என்றும் இதற்கான கால அளவு 14+14 ஆக 28 நாட்கள் என்றும் 

அதலனயய ஒரு மாதமாக ஆகியது என்று நம் மக்கள் கணக்கிட்டு வாழ்ந்தனர் என்பதும் புலனாகும். 

இதன் அடிப்பலடயில் பத்து மாத காலக் கர்ப்பம் 280 நாட்கள் என்பது 280 நாட்களுக்குள் குழந்லதப் 

யபற்றின் நிலலயும் பத்து மாதங்களில் அன்லனயின் கருவில் உருவாகின்ற விதத்தில் மாணிக்கவாசகர் 

தவளிப்படுத்தும் திறம் யபாற்றுதற்குரியது. உயிர்களின் வளர்ச்சி பற்றியும் சார்லஸ் ராபர்ட் டார்வின் 

1859 உலகியலயய உயிரின வளர்ச்சிப் பற்றி ஆராய்ச்சி தசய்து கூறியவர் எனில் 2000 ஆண்டுகளுக்கு 

முன்யப மாணிக்கவாசகர் வியப்பிற்யக வியப்பாகளித்தவர். 

“ஈன்றவள் பருவம் இல்லத்தின் நிலல  

கண்டு தமாழி மாதாவின் தன் பருவம் காரி....” ஜாதக அலங்காரம் பாடல் 80 
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எனும் பாடலின் மூலம் குழந்லத தபற்றவள் வயது அவளுக்கு பிரசவம் பார்த்த ,உடனிருந்து 

தபண்கள் எவ்வாறு இருக்க முடியும் என்பலதயும், 

“தான் அருயகஇருந்தமடவார்பருவம் கூறல்  

சனி இருக்க கண்டக்கல் தலலநலரத்த கருப்பு “....ஜாதக அலங்காரம் பாடல் 79 1.2 யதவசனாதிபதி 

இந்து பப்ளியகஷன் தசன்லன யபான்ற ததய்வாற்றல் தபாருந்திய நம் பழந்தமிழரின் 

எண்ணதவாண்ணாத்திறன் சிறப்பினுக்கனியய . யமற்தசான்னப் பாடல் வழியில் குழந்லதப் பிறக்கும் 

யபாது அந்தத் தாயின் வயது அந்த தாய் அருயக இருக்கக்கூடிய பிரசவம் பார்த்தப் தபண்கள் எந்த வயது 

உலடயவர்களாக இருப்பார்கள் எந்த நிலலயில் இருப்பார்கள் என்பன பற்றியும் நம்முலடய 

முன்யனார் கண்ட யபருண்லமச் சூத்திரம் இதில் விளங்கும் 

முடிவுரை 

உலகில் யதான்றிய முதல் மனித இனம் கறுத்த தமிழர் இனயம என்பலதயும், தலமுரியாவில் 

யதான்றிய தமிழர் இனத்திலிருந்து கிலளத்துச் தசன்றவர்கயள. நீக்யராவர்கள் என்பதும் உணரலாம். 

ஆப்பிரிக்க கண்டத்திற்கும் இடம்தபயர்ந்துள்ளனர். ஆஸ்தியரலியா 

(ஆத்தியரயர்)அண்டார்டிக்,ததன்அதமரிக்கா,மடாகஸ்கர்,இந்தியா,முதலியபகுதிகள்பலியயாயசாயிக்

காலத்தில் பழந்திராவிட மக்களால் கலந்திருந்தது என்பலதத் ததளிவுரலாம். எனயவ, உலகப் 

பழங்குடிகள் தமிழ்க்குடிமக்கயள! 

 

நம் பழந்தமிழயர உயிரின வளர்ச்சியிலும் பண்பாட்டிலும் அறிவியலார்ந்த நுணுக்கங்கலளயும் 

கருவிகலளயும் உணவுப் பழக்க வழக்கங்கலளயும் மருத்துவ முலறகளான சித்த ,ஆயுர்யவத 

வர்மக்கலல மருத்துவம் யபான்ற எதிலும் சிறந்து விளங்கினர் என்பதில் வியப்யபதுமில்லலஎன்று 

தசான்னால்...வானியலாகட்டும் யஜாதிடம் எனும் அறிவார்ந்த அணுகுமுலறயும் அதன் 

அடிப்பலடயில் இந்த உடல் உயிர்களின் அலசவுகள் பஞ்சபூதம் எனும் இயற்லகயயாடு இலணந்த 

யபருவுவலக தகாள்ளும்ஆய்ந்தறிந்த உண்லமகள் யாவும் தமிழரின் வானுயர்ந்தச் சிறப்யப!  

 குறிப்பு: சான்றுகள் அவ்வடியினிடத்யதஅடிக்குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. இது ஒரு புதுக் கருதுககாள் 

அடிப்பலடயில் உருவாக்கப்பட்ட கட்டுரகய. 

 யன் ட்ெ துரை நூல்கள் 

 

திலண வரலாறு - தவ.மு.ஷாஜகான்கனி 

தமிழர்வாழ்வியல் - முலனவர் ரா. ராயஜந்திரன், நந்தினிபதிப்பகம்தசன்லன 

தமிழக வரலாறும் பண்பாடு -டாக்டர். யக.யக. பிள்லள 

பண்லடத் தமிழக வலரவுகளும் குறியீடுகளும், உலகத் தமிழாராய்ச்சி நிறுவனம், தசன்லன. 

சங்ககால இனக்குழு சமுதாயமும் அரசு உருவாக்கமும், தப. மாலதயன், 

பாலவபப்ளியகஷன்ஸ்தசன்லன 

திலணக்தகாள்லக உருவாக்கமும் சடங்கியல், ததான்மவியல் மூலங்களும் -அதலக்சாந்தர் எம் 

துபியான்ஸ்சி  

தமிழில்பு. கமலக்கண்ணன், நியூதசஞ்சுரி புக்ஹவுஸ், தசன்லன 

கீழடி, தபாருலணநாகரிகம் - தமிழ்நாடுஅரசுததால்லியல்துலற
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Abstract 

 

The paper introduces the history of movement of various communities during the reigns of several kings in 

Uttar Purbo Bharat. The settlement of communities in those areas gave birth to a new concept of livelihood. 

The livelihood changed, along with the way of living. This marked the beginning of a new culture and, in 

turn, a holistic Sanskriti. Typically, the whole North Eastern Region (Uttar Purbo Bharat) before the 

division of Bharat (India) and precisely before the 18th century A.D., there were many more changes with 

regard to religion. Similarly, it would be pertinent to mention that the Pragjyotishpur was the 

conglomeration of three religions- Hindu, Jain and Budha, as per excavations in Surya pahar (hill) now in 

the Goalpara District of Assam in India. During this time, Indian kings traveled to many places, from 

Myanmar to Indonesia and to Ankorbhat, Laos, Malaysia, Bangladesh, Sri Lanka etc. these far-reaching 

places from Bharat led to a study to know whether there are any similarities of Folk culture and traditions 

among Uttar Purbo Bharat and South East Asian Countries. Initially, the folk tradition of the communities 

of Uttar Purbo Bharat were narrated. Then, the various communities of selected countries were briefly 

mentioned after considering almost all the facets of their traditions. The authors collected both primary 

and secondary data from Uttar Purbo Bharat and Countries under study of South East Asia. The authors 

collected data through interviews during his visit to these countries. Observation through participation and 

historical research method were followed throughout the investigation and findings of the study.  

 

Keywords: Bharat, Tradition, folk culture, South East Asia 

 

Abstrak 

Kertas kerja ini memperkenalkan sejarah perpindahan pelbagai komuniti semasa pemerintahan beberapa 

raja di Uttar Purbo Bharat. Penempatan komuniti di kawasan-kawasan tersebut melahirkan konsep baru 

mata pencarian. Mata pencarian berubah, bersama dengan cara hidup. Ini menandakan permulaan 

budaya baru dan seterusnya, Sanskriti yang holistik. Secara amnya, seluruh Wilayah Timur Laut (Uttar 

Purbo Bharat) sebelum pembahagian Bharat (India) dan tepatnya sebelum abad ke-18 Masihi, terdapat 

lebih banyak perubahan berkenaan agama. Begitu juga, adalah wajar untuk menyebut bahawa 

Pragjyotishpur merupakan gabungan tiga agama - Hindu, Jain dan Buddha, mengikut penggalian di Surya 

Pahar (bukit) yang kini terletak di Daerah Goalpara, Assam di India. Pada masa ini, raja-raja India 

mengembara ke banyak tempat, dari Myanmar ke Indonesia dan ke Angkor Wat, Laos, Malaysia, 

Bangladesh, Sri Lanka dan sebagainya. Tempat-tempat yang jauh dari Bharat ini membawa kepada kajian 

untuk mengetahui sama ada terdapat sebarang persamaan budaya rakyat dan tradisi antara Uttar Purbo 

Bharat dan Negara-negara Asia Tenggara. Pada mulanya, tradisi rakyat komuniti-komuniti Uttar Purbo 

Bharat diceritakan. Kemudian, pelbagai komuniti dari negara-negara terpilih disebut secara ringkas 

selepas mempertimbangkan hampir semua aspek tradisi mereka. Penulis mengumpul data primer dan 

sekunder dari Uttar Purbo Bharat dan negara-negara Asia Tenggara yang dikaji. Penulis mengumpul data 
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melalui temu bual semasa lawatan mereka ke negara-negara ini. Pemerhatian melalui penyertaan dan 

kaedah penyelidikan sejarah telah diikuti sepanjang penyiasatan dan penemuan kajian. 
 

Kata kunci: Bharat, Tradisi, budaya rakyat, Asia Tenggara 
 

Introduction 

 

Uttar Purba Bharat (Northeast India) is a conglomeration of many indigenous communities; their folklore 

reveals various facets of Bharatiya Sanskriti.  In spite of having 220 languages used by these ethnic groups 

and having more diversity amongst major ethnic groups, there are many characteristics which are sufficient 

to support a unified India concept with a strong sense of Indian nationality. Due to rich natural resources, 

the people of this NE region celebrate various festivals according to the availability of grains etc; however, 

it is pertinent to mention that the festivals are related to rituals and religious customs.  

 

Similarly, South Asian countries such as Cambodia, Laos, Vietnam, Indonesia, Burma, Malaysia, etc. have 

very rich natural resources consequently, these festivals, rituals as revealed from various folk traditions are 

based on the availability of nature and grains etc. In addition to this, the traditional history talks about the 

movement of Indian king and community in these countries have influenced Bharatiya Sanskriti, thus it 

shows unanimity in many aspects of life, which cannot be ignored. The present study focuses on the 

unanimity of cultural folk tradition such as folk dance, folk songs, etc. between the communities of Uttar 

Purba Bharat and the selected countries of South East Asia. 

 

An investigation found that the rhythms used are the same even the scaling of song varies only with 

language. The meaning and mood of the songs are the same, which are mostly love for nature, love for 

animals, observation of animals and their activities. In dance animal’s movement and postures were 

incorporated. There is unanimity in dress for both men and women. The dress signifies the meaning of the 

color and its design carries meaning too. In addition, the various customs related to harvesting and planting 

are similar which are aimed at conservation and preservation of nature and well-being of communities as a 

whole. It could be concludes with a strong note that if these are correctly interpreted, then there will be no 

barrier among the people of Uttar Purbo Bharat (North East India) and South East Asian countries. This 

will mark a greater unification of these countries and can serve as a role model for the rest of the world for 

greater harmony, for the peace and tranquillity in this world. 

 

 

Traditional History of Southeast Asia 

 

The Hindu colonies were the outstanding example of Indian unity and Cooperation. All the region of India 

contributed to the making of Hindu colonies which had been termed Suvarnabhumi or the land of gold. In 

this section the traditional history of selected countries of Southeast Asia have been discussed. 

 

Burmese traditions 

 

First, in the Arakan region of Burma, the traditional history tells us that just after the Mahabharata, there 

came Indian warriors who overpowered the local rulers and set up their own kingdoms. One of the two 

leaders of Indian warriors was a Sanyasi. Second, a Rajakumara of Indian kingdom of Hastinapura came to 
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Brahmadesha (Upper Burma) and laid the foundation of his kingdom at Shri Kshetra. Third, in Upper 

Burma, originally called Brahmadesha, has another tradition to its credit is that the forefathers of Lord 

Buddha, long before the birth of Shakyamuni, the chief of Shakya clan of Kapilavastu, came to 

Brahmadesha and settled in the upper valley of the river / airavati (now Irawadi). Sakhya clan ruled for 31 

generations when they were driven out by savages from the east. The tradition becomes more specific in 

some places. The tradition says that the savages, who destroyed the kingdom of Shakhya clan, were from 

Gandhara Rastra. It should be noted that the Chinese province of Yunnan, when ruled by Hindu kings in 

ancient times, was called Gandhara Rastra. Fourth, just after the Sakhya dynasty was destroyed, Kshatriyas 

came of Ganga valley and dethroned the tribal ruler, married the queen of the deposed ruler and established 

their kingdom. The very first ruler was the son of the king of Varanasi. Fifth, the traditional lore of the 

people of delta region of lower Burma tells us that in the remote past, Indians belonging to the regions lying 

between Godavari and Krishna rivers crossed the sea and settled in delta and also occupied the adjacent 

coastal region. 

Javanese tradition 

 

The heroes of the Mahabharata came to Yavadvipa under their leader, Aji Shaka (ajiska) of Hastinapura in 

India. They claimed their descent from Parikshita, son of Arjuna. Gradually they colonised the land. 

Jyeshtha a Brahmana introduced Hindu worship, Indian language and Hindu law. Second, twenty thousand 

Kalingas from the east coast of India came by the sea route and colonised the island. Many of them perished 

in an epidemic. Some went back to India. The rest remained in Yavadivipa and continued ruling. Third, the 

island was colonised by a prince of Gujarat in India. He came in 78 A.D. in a ship with soldiers and 

established his kingdom in Yavadvipa. 

 

Sumatra tradition 

Sumatra tradition tells us that just after the Mahabharata, there came Ashvasthama, son of Drona, and 

established law and order among the warrior tribes. Sumatra’s traditions not only reflect the island's rich 

history and cultural complexity but also demonstrate the ability of its communities to preserve their heritage 

amidst modernization. These customs continue to be a source of pride and identity for the people of 

Sumatra. 

 

Vietnam 

 

The main part of Vietnam, Tonkin, called Annam by the Hindus, came under Hindu influence for a short 

period prior to 2nd century B.C. It remained a dependency of China for 1000 years from 2nd century B.C. 

to 8th century A.D. Its culture, customs, and language are more closely allied to Chinese than anything else. 

Yet the Annamese hated Chinese and everything pertaining to China. It is a fact that Hinduism and 

Buddhism reached much before the 2nd century B.C. The Annamese openly assert that they learnt nothing 

from China. Whatever they learned came from India. The Annamese claim that they are the descendant of 

Rama, son of Dasaratha, who killed Dashanana for having kidnapped his goddess like wife Sita. They have 

their own Ramayana known as Indo-Chinese Ramayana. Each country in Indochina has its own Ramayana. 
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Sri Lanka 

Maahavamsha Jataka, written in 2nd century B.C. tells that in 6th century B.C. the king of Bengal banished 

his son, Vijaya Sinha, who came to Sri Lanka in a large ship with 500 warriors. They enforced law and 

order and Prince Vijaya was made king with the consent of all. The country was then named Sinhala after 

the name of their first king Vijaya Sinha, who was duly coronate. 

 

Kampuchea/Cambodia Tradition 

 

It has its tradition connected to the northern part of India. Adityavamsha, king of Indraprastha, and his 

queen Candra Devi, became displeased with one of their sons, Rajakumara Pradyumna and banished him. 

The prince has been described in the tradition as Sundara Kumara, meaning handsome prince. Crossing 

rivers, trampling valleys and traversing mountains, Sundara Kumara Pradyumna reached Kokathaloka. The 

country was being ruled by a tribal ruler, Naga king, who had three daughters in the form of Kinnaris of 

marvelous beauty. They were in the habit of visiting Gandharvaloka in the Himalayas. The region around 

Kokathaloka was full of Kiratas who were of savage cannibals. Pradyumna happened to see the youngest 

Kinnari one day while she was bathing naked in the crystalline water of a rivulet. He fell in love and Kinnari 

had also her heart on the price. Both married with the help of his father-in-law, the Naga king, Pradyumna 

expanded his kingdom. Once it so happened that Pradyumna had to go on a military expedition. In his 

absence his Kinnari wife went away to Gandharva loka. Upon coming back to headquarters and not finding 

his beloved wife the price was in grief. As a true lover, he vowed to get back his wife at any cost. With a 

fairly large contingent of fully armed troops, Sundara Kumara Pradyumna rushed off to Gandharva loka to 

search for his wife. The king succeeded in getting his wife back and the couple thenceforward lived happily. 

People going from India used to disembark at Takkola now called Takua Pa which is also the name of the 

river on the mouth of which the port is situated. In ancient times it was a large port but now it can 

accommodate only fishing boats. People used to sail upriver for some distance to on the foot of Girirastra 

mountain. After climbing the mountain, they were descending the other side by following the course of 

Girirasta river. On Girirastra river on low hills is the village Bansok where the natives point out even today 

that Indian came by this route and with them also came their civilisation and culture. Sundara Kumara’s 

story is still played in drama liked by masses as well as the elite. [1] 

 

Traditional Culture of Southeast Asian Countries in brief 

In this section, the folk cultural traditions such as song, dance etc. of South Asian countries are narrated.  

 

Burmese  

The beginnings of Burmese dance are traced to the Pyu, Halin, and Mon cultures in the central and 

lower Irrawaddy regions from at least two centuries before the Christian era. Archaeological evidence 

shows Indian influences in this.[3][4] There were also influences from Thai and Khmer cultures during the 

many invasions and counter-invasions that occurred over the next two millennia. There was a particularly 

well-documented infusion of dance forms, such as the Yama Zatdaw (the Burmese version of the 

Ramayana) in 1767, when the Burmese sacked Ayutthaya and expropriated a large component of the Thai 

court. 

Some of the surviving forms (including the belu, nat gadaw and zawgyi dances) honor folklore characters 

that are quintessentially Burmese, some of these from pre-Buddhist times. There is also a close relationship 
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between the classical Burmese marionette and human dance art forms, with the former obviously imitating 

human dance, but also with human dance imitating the movements of the marionette. 

 

Bagan dance  

This dance originated from the time of the Pyu kingdoms (5th-10th century). A small number of relatively 

crude musical instruments were used, and the dance style is slow and sedate. The costumes of dancers, as 

depicted in wall paintings, were scanty and revealing. 

Bilu dance 

The bilus (demons or ogres) are ancient characters, thought to originate from a legendary race that roamed 

India and Burma circa 2000 B.C.. Buddhist literature describes them as primitive and feared by other races. 

In literature, the Belus are described as having transmogrifying powers—an ability to take on different 

physical appearances. There are twenty-four different classical demon forms, each with its own name and 

role in stories and plays. One of the best-known demons is Dasagiri, a demon in the Indian Ramayana epic. 

In any of his forms, the Belus embodies the Devil. He is terrifying, overbearing and diabolical by nature. 

But he also has a gentle side. In a typical dance, Dasa-Giri often offers a bouquet of flowers to a dainty 

damsel. The demure lady is unable to overlook the beastly side and declines his offering. The demon then 

expresses his dejection at the refusal. 

Kinnara and Kinnari dances 

There are many references in the Pali and Sanskrit literature to the mythical birds with human head and 

torso, Kinnara (male) and Kinnari (female). According to the literature, these birds originated in prehistoric 

India. They appear in some of the discourses of the Lord Buddha himself. 

In Burma, images of the Bird's dancing styles are found painted and carved on the walls at Bagan and (even 

earlier) from the Pyu kingdoms. The songs and dances describe the Bird's happy re-union after a separation 

of 700 nights due to heavy rainstorms and floods. The dance is a popular emblem of true love and has 

an ancient history that is kept alive by the Burma dance troupes. 

The dancers are attired with flapping wings at their wrists, in contrast to wings at their armpits, as is 

characteristic of Thailand and other Asian countries. The dance of bird-like movements is very supple and 

fine, and intricately coordinated with the accompanying music 

https://en.wikipedia.org/wiki/Transmogrifying
https://en.wikipedia.org/wiki/Ramayana
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Ramayan Dance 

In 1767, King Hsinbyushin of the Konbaung dynasty brought back Siamese captives to the Inwa (Ava), the 

kingdom's capital. Among the captives were Siamese court dancers who performed the Ramayana (Yama 

Zatdaw) wearing masks. In this epic, Rama is the hero and chief character, Sita is the heroine, and Dasa-

Giri is the villainous demon. In a typical segment, Rama is enticed away by the Golden Deer, who is a 

transformed form of the demon sister of Dathagiri (Ravana). Dathagiri himself is metamorphosed as a 

Hermit. Rama is then seen gravely following the tracks of the alluring Deer. The Deer leaves subtle hints 

as a trail. 

Nat Dance 

A nat gadaw (spirit medium) dance in Amarapura in Burma, it is traditional to make an offering of a green 

coconut, three hands of bananas, and a few other accessories, to the Guardian Spirit of Land (a nat) prior to 

an important event such as an inauguration. This appeasement of the Spirit is usually done by a 

professional Spirit Medium (Nakadaw). The dancer is often attired in red silk, including a red headband 

and, around the chest, and a tightly knotted red scarf. With the offerings on a tray, he or she dances in 

propitiation and repeats the sequence three times. As medium dances she sings ritual songs to the 37 

National Nats (Spirits) and the Local Nat. 

At the onset, the dance is delicate and the music legato. After a verbal injunction, the dancer quickens to 

the rising intensity of the music. As the Medium enjoins the Spirits, the movements and the music reach a 

frenzied crescendo. In addition there are many such fold dance art performances such as Mount Popa’s 

guardian spirits dance, U Min gyaw dance, Oil land dance, Ushwe Yoe and Daw Moe dances.[5] 

Images of Burmese Dances 

 

 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Hsinbyushin
https://en.wikipedia.org/wiki/Konbaung_dynasty
https://en.wikipedia.org/wiki/Inwa
https://en.wikipedia.org/wiki/Yama_Zatdaw
https://en.wikipedia.org/wiki/Yama_Zatdaw
https://en.wikipedia.org/wiki/Nat_(spirit)
https://en.wikipedia.org/wiki/Medium_(spirituality)
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Folk Tradition and Dance of Laos 

The dance and theatre of Laos is the primary dramatic art form of Laos' majority ethnic group, the Lao 

people. It is shared with the ethnic Lao that inhabit the Isan region of Thailand as well. There are mainly 

two types of dances (or dance-dramas), the classical dances performed in the royal courts and the folk 

dances now associated with morlam. The dance-dramas and musical accompaniment are all very similar to 

those of Thai and Cambodian classical dances. Lao legends of the first ruler of Lan Xang say that, in 

addition to a large army of Khmer soldiers, he was also accompanied by many female dancers from the 

court of Angkor. Most dance dramas depict scenes from the Phra Lak Phra Ram, or the Lao Ramayana and 

the Sadok, or Jataka. Other scenes come from legends, historical epics such as Sin Xay, stories from local 

or Hindu mythology, or adaptations of stories from surrounding nations. Lao classical dance has two main 

forms, khone and lakhone. Each is accompanied by Lao classical music. 

 

Khon 

Khon and Cambodian Royal ballet dance is the most stylized of the Lao dance-dramas, with troupes of male 

and female dancers in elaborate costumes and masks performing very graceful movements demonstrating 

their great flexibility, and very common dance-drama form for the Phra Lak Phra Ram. Each dancer plays 

a character in the drama, although most of the narration comes from a singing chorus to the side. Lakhone 

dances are usually only performed by females, but male lakhone dancers are not unknown. Instead of each 

dancer portraying an individual character, such as the Khon dance-dramas, the dancers mimic the scene and 

events together. There is more variety of dance-dramas performed in the Lakhon tradition.  

Although lacking in dance, nang taloung or shadow puppets are an important part of Lao theatrical 

traditions. An adaptation of the traditional Malay wayang shadow puppets, but there are numerous 

puppeteers instead of one puppet master. Shadow puppet plays are based on similar themes and stories as 

the other classical dramas, but can be accompanied by either classical music or morlam instrumentation. 

Lam Lao  

Lam lao is the general descriptor for Lao folk music, which at its most basic level consists of the singer/ 

story-teller and the khene). In Isan, both terms are interchangeable, but in Laos, morlam only refers to the 

singer. Troupes travel around like minstrels performing at various locales. There are many regional styles, 

depending on the local tone contours and preferred instrumentation and melodies. 

The music that accompanies a lam lao performance may also include various types of percussion, fiddles, 

lutes, xylophones, or oboes as well as some that are more characteristic of classical ensembles. Lyrics are 

drawn from old poetry, classical stories, or improvised according to the complicated tonal rhyming patterns 

of the verse and can range from topics as serious as religious sermons and Jataka tales to sometimes bawdy 

verses about love and sex. 

Although the performances themselves are not necessarily theatrical, the closest being the exchanges of 

witty repartées in alternating verses or songs between a male and a female morlam who pretend to fall in 

love before departing or friends who try to outwit each other. The songs are interspersed with dance 

numbers, comedic routines, ham acting, and teasing between the performers and the audience.[6] 

https://en.wikipedia.org/wiki/Drama
https://en.wikipedia.org/wiki/Laos
https://en.wikipedia.org/wiki/Isan
https://en.wikipedia.org/wiki/Morlam
https://en.wikipedia.org/wiki/Royal_ballet_of_Cambodia
https://en.wikipedia.org/wiki/Lao_people
https://en.wikipedia.org/wiki/Choir
https://en.wikipedia.org/wiki/Wayang
https://en.wikipedia.org/wiki/Morlam
https://en.wikipedia.org/wiki/Minstrels
https://en.wikipedia.org/wiki/Percussion
https://en.wikipedia.org/wiki/Tonality
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Folk dance 

Lao folk dances are numerous and varied, much like lam lao. In fact, most lam also have an associated folk 

dance. And Other popular dances include the southern lam Tang Vai and Lam Saravane. The most popular 

folk dance, however, is the lam vong. It is the national dance of Laos, and versions of it exist throughout 

the Lao-speaking region and even Cambodia, where it is known as ramvong. A slow and graceful couples 

dance, the men form an inner circle and the women an outer circle, with couples dancing around each other 

while moving in their respective circles. It is a common feature of weddings, celebrations, and other social 

events. 

Lam luang 

A truly theatrical derivative of morlam, it is believed to have developed when the morlam began to dress 

up and act out various characters from the sung repertoire of oral traditions, myths and legends.it is better 

known as Lam Luang or sung story. Stories range from traditional to lewd, serious to bawdy, and are drawn 

from a diverse range of sources, such as the traditional stories and Jataka tales to even development projects 

and community concerns. Music can be classical, morlam, or even modern, and costumes also run the gamut 

depending on the needs of the story. 

Common to Lam Luang theatre performances are stock characters common to all stories. These include the 

hero, the heroine, king father, queen mother, clown, villain and supernatural forces such as gods, demons, 

spirits, or ogres.[7] 

 

 

 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Folk_dance
https://en.wikipedia.org/wiki/Folk_dance
https://en.wikipedia.org/wiki/Ramvong
https://en.wikipedia.org/wiki/Weddings
https://en.wikipedia.org/wiki/Morlam
https://en.wikipedia.org/wiki/Jataka
https://en.wikipedia.org/wiki/Ogres


The Unanimity of Cultural Traditions  - Shasanka Shekhar Sharma & Subhajit Choudhury 

 51 

Malaysia 

Dance is also a popular cultural form in Malaysia. Each ethnic group has its own dance forms which 

characterizes its culture. Malaysian dances can be identified with certain regions or religious practices 

which are often performed in festive celebrations, wedding parties, cultural shows, religious ceremonies or 

other public events.  Below are the dances of the three major ethnic groups in our country: Tarian Melayu 

or Malay dance portrays the customs or adat resam and culture or budaya of the Malays. It depicts the true 

nature of the Malay people and their way of life.  

 

Generally, Malay dances are divided into two main categories which are the “original” Malay dances and 

“adopted” Malay dances. The “original” Malay dances are indigenous to the Malay region, encompassing 

Sumatra, the Malay Peninsular, Singapore, the Riau Archipelago and Borneo, and its origins can be traced 

back to the early Malay civilizations. The “adopted” Malay dances are influenced by foreign cultures due 

to political and historical events. The various forms or styles of Malay dance are further categorized by its 

beats (rentak) and rhythm (irama). The four basic genres of Malay dance are Asli, Inang, Joget and Zapin. 

Asli and Inang dances are categorized as the “original” Malay dances whereas Joget and Zapin are 

categorized as “adopted” Malay dances. [8] 

 

Indonesia 

Indonesia is rich with tribes and customs; therefore, Indonesia has thousands local culture heritage which 

need to be preserved. Cultural education can be done simply by disseminating information related to the 

local cultures such as traditional foods, weapons, customs, dances, costumes, etc. The articles below 

provide important information about the folk dances in Indonesia. 
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Saman Dance 

This is one of the Indonesian folk dances that captured the world’s attention. Saman Dance which originates 

from Aceh. This folk dance is named after its creator Syekh Saman, a religious scholar from Gayo Tribe in 

Aceh. This dance is interesting because it is done by group of people in sitting position and the highlight 

lies in their hands’ motions and heads. The dance motions must be synchronized with the music meanwhile 

the tempo of the music will be getting faster. 

Jaipong Dance 

Jaipong or jaipongan is a traditional dance which is found in 1960s in West Java. This dance becomes 

popular on 1970s until now because the dance is not that difficult because this folk dance can be done 

spontaneously. The values of jaipong is as a media to bond the friendship between Sundanese. 

This folk dance becomes more popular because it is performed during welcoming the guest who comes 

from abroad to Indonesia. The objective is to symbolize friendship.  

https://factsofindonesia.com/saman-dance
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Kecak Dance in Bali 

Bali is the most popular tourist destination in Indonesia. Besides of its tourist attraction places, Bali also 

have an interesting folk dance called kecak dance. This dance is done by group of males which sit in a circle 

and shouting “CAK” several times and raising both hands. On the other hand, song of this Kecak Dance 

originated from Sang Hyang Dance Ritual. Moreover, it cannot use any musical instruments on it. Only 

using the sounds of bell worn on foot dancers. It portrayed the characters of Ramayana. Those movements 

are used to convey a story, Ramayana is the center of this folk dance.  

Pendet Dance 

Another popular folk dance from Bali is pendet dance. Pendet dance has been stealing the tourist’s hearts, 

even some tourists are coming to Bali to join a course to learn pendet dance. This dance conveys a story 

about the descent of Gods to the world. It was performed during worship in the past. The highlight of this 

folk dance is eyes; the dancer’s eyes are moving to left and right rapidly. Still embracing the religious 

values, this dance is now can be performed on welcoming ceremony as well. 

Reog Ponorogo Dance 

Reog ponorogo is a popular folk dance from East Java especially Ponorogo district. This folk dance is 

related closely with supernatural things. This folk-dance use barongsai or la big lion’s head which weight 

dozens kilogram and the dancers are carrying that mask by teeth. This dance consists of 2-3 opening series 

and the last stage is the dancers carrying the lion’s head, it is the highlight of this folk dance. Reog Ponorogo 

usually be showed when there is a big cultural ceremony in Java Island, especially in East Java. Moreover, 

it recognized as one of aesthetic Indonesian Heritage in world stage. 

Merak Dance 

 

This dance also originated from West Java, this dance is influenced by peacock’s life and being performed 

on stage. Peacock is expressive especially when it comes to love affair, according to this dance a male 

peacock will spread its tail feathers to attract the peahen. The music also conveys a situation; the wooden 

part will be hit loudly to tell that a pair of peacocks is flirting each other. The costume has a motive like 

peacock’s feathers meanwhile he fabric shows peacock’s feathers, a pair of wings, and a crown to complete 

the appearance. 

 

Tor-Tor Dance 

 

This dance comes from North Sumatera especially from Batak Tribe. This dance is accompanied by 

gondang music, the music and the dance movement is inseparable. Not only as an entertaining media, this 

dance is also used as communication media between the dancers and the audiences. Tor-tor also performed 

during ceremony or ritual to respect the house host, the ancestors’ spirit, audiences, and God. On the other 

hand, Despite of Batak which is one of tribe in North Sumatra Island, and have so many traditional art, they 

also have delightful and delicious Traditional Foods in North Sumatra.  

 

 

https://factsofindonesia.com/kecak-dance-in-bali
https://factsofindonesia.com/reog-ponorogo-dance
https://factsofindonesia.com/indonesian-heritage
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Srimpi Dance 

 

Srimpi is a repertoire classical dance from Central Java. This folk dance shows a graceful motion which 

reflects modesty, a soft soul, and gentleness which accompanied by gamelan music. This folk dance is 

special and sacred even it was only selected people who can perform this dance in the past. The dance 

movement in srimpi dance is dominated by hand, feet, and head movements. The dancers are performing it 

gracefully and sometimes playing the shawl which is tied in their waists. 

Kipas Pakarena Dance 

 

The people in Gowa South Sulawesi has been performing this creative folk dance using fan. This dance is 

performed by girls who play with fan following the rhythm. The soft movements reflecting the Gowa 

women who is graceful, obedient, humble, and respecting men. The dance consists of several stages; the 

dancers are sitting in the beginning and the ending, the clockwise round movement tells the life matters, 

and up & down movement reflecting life cycle. In addition, Monong Dance: originating from Dayak Tribe 

which serves as a cure for illness or disease so the patient will be healthy again. Gong Dance: a folk dance 

which is performed to welcome the great guests in Central Kalimantan. Malinting Dance: this dance retells 

the story of Lampung people in the past. Dingu Dance: comes from Southeast Sulawesi which shows the 

mutual cooperation during pudding rice. Mengket Dance: a couple dance which requires a man and a 

woman to symbolizes love and affection from North Sulawesi.[9] 

Tradition of Thailand  

Thai dance, like many forms of traditional Asian dance, can be divided into two major categories that 

correspond roughly to the high art (classical dance) and low art (folk dance) distinction. Although 

traditional Thai performing arts are not as actively embraced as they once were, suffering from competition 

from modern and western entertainments and generally changing tastes, Thai dance is still very much alive. 

It is an integral part of the culture of Thailand at all levels. The Thai dance technique has indeed many 

features in common with Indian techniques. They include several poses, the use of three different speeds 

of movements, and the original series of 108 basic movements (now reduced to 68) corresponding in 

number to the 108 karanas of the Natyashastra. However, there are also definitive differences between the 

Indian and Thai traditions.  

 

 



The Unanimity of Cultural Traditions  - Shasanka Shekhar Sharma & Subhajit Choudhury 

 55 

 

Ram Muay is the ritualized dance that takes place before Southeast Asian kickboxing matches such as Muay 

Thai. At the beginning of a match the fighter performs a ram muay which is an exhibition of his prowess, 

skill, and grace. The moves range from very simple and slow to highly complex choreography that is almost 

too fast to follow, and often include clues and tributes to their past teachers or training styles. These dances 

(also known as wai khru) are usually performed on each side of the ring before each match. Also See Muay 

Thai (Kick Boxing) Under Sports.  

Wai Khru is a ritualized form of dance meant to pay respect to, or homage to the khru or teacher. It is 

performed annually by Thai classical dance institutions as well as before Muay Thai matches. Other 

regional folk dance styles in Thailand include Pleng Cha-Pleng Reo; Mae Bot Lek; Rabam Chiangsaen; 

Tawai praporn; Rabam Tawarawadee; Baisri sukwan; Manora Buchayan; Uayporn Oonwan; Chuichai 

Bhram; Chuichai Benyakai; Sinuan Worachet; Chuichai Wantong; Sinuan Arnu; Rabam Loburi; Klidda 

Phinihan; Rabam Srichaisinghn; Rabam Sriwichai; Keb Baicha; Rabam Sukhothai; Rabam Dowwadueng; 

Nora Dance; Bugna Lampai; Choom-num Pao Thai; Kinnaree Ron; Sad Chatri; Soeng Praewa; 

Krailassamrerng; Ten Kam Ram Keow; Soeng Sawing and Ramwong. Fawn Thai is another form of "folk-

dance" accompanied by folk music of the region. The first Fawn originated from the northern region of 

Thailand, it was designed and taught by Chao Dararasami of Chiang Mai. Since then, a variety of "Fawn" 

came into practice, according to the music and style of each province, such as the Fawn-Lep finger-nail 

dance from Chiang Mai, Fawn-Ngiew from Chiang Rai with the influence of Burmese music and 

costume. While they are sometimes performed alongside classical dances, the Fawn Thai are a set of folk 

dances performed by female dancers that have become famous throughout the world. There are five basic 

styles: 1) Fawn Leb (Fingernails Dance); 2) Fawn Tian (Candle Dance); 3) Fawn Marn Gumm 

Ber (Butterfly Dance); 4) Fawn Ngiew (Scarf Dance); 5) Fawn Marn Mong Kol (Happy Dance). 

Each of these dances has its own particular musical accompaniment by traditional Thai instruments and 

singers, usually five to seven musicians accompanying four to six dancers. The costumes are traditional, 

simply-cut sarongs and shoulder-cloths with some minor variation in color depending on the region the 

dancer comes from. These dances also often have props such as long brass fingernail extensions for the [10] 

Traditions of Uttar Purba Bharat 

 

Uttar Purba Bharat (officially called North Eastern Region, NER) is the easternmost region of India 

representing both a geographic and political administrative division of the country. It comprises the eight 

states Arunachal Pradesh, Assam, Manipur, Meghalaya, Mizoram, Nagaland, Sikkim and Tripura. The 

region shares more than 4,500 kilometers (2,800 mi) of international border with Tibet in the north, 

Myanmar in the east, Bangladesh in the southwest and Bhutan to the northwest. It comprises an area of 

262,230 square kilometers (101,250 sq mi), almost 8 percent of that of India, and is the largest salient 

(panhandle) in the world. 

 

Assam 

 

The Bihu dance is a folk dance from the Indian state of Assam related to the festival of Bihu. This joyous 

dance is performed by both young men and women, and is characterized by brisk dance steps, rapid hand 
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movement, and a rhythmic swaying of the hips in order to represent youthful passion. Dancers wear 

traditionally colourful Assamese clothing.  

 

The most important and colourful of the three Bihu festival is the Spring festival "Bohag Bihu" or Rangali 

Bihu celebrated in the middle of April. Songs sung in Bihu are woven around themes of love and often 

carry erotic overtones. People adorn traditional attires like Dhoti, Gamocha and Chadar, Mekhala. In 

addition to this there are many more festivals and rituals are associated with Assam which are mostly based 

on nature and harvesting etc. Another very popular traditional religious dance of Assam which is known as 

Satriya dance dedicated to Lord Krishna. [11]Tamul and Pan (betel leaf and nut) is another important 

cultural part of assam which is offered to guest and others.  
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Tripura 

 

The love and attachment of the people of Tripura for music and dance is a common feature. The music and 

dances of Tripura show the outburst of the emotions of the people related to harvest or worship or in some 

cases wars and marriages. Different Communities have different form of dances with different dresses, 

ornaments etc. For instance, Garia is a dance of the Tribes for the prosperity of the people. Below are some 

of the special dances of different Communities. Garia is a dance form of Koloi, Tripuri and Jamatia 

communities. This dance is performed on the beats of drums during Garia Puja festival which begins on the 

last day of the month of ‘Chaitra’. Lebang Boomani is a dance form performed by the Tripuries before the 

monsoon season. This is a dance festival in which Tribal youths gets indulge in catching charming colourful 

insects called ‘Lebang’. The male folks make a peculiar rhythmic sound with the help of two bamboo chips 

in their hands, the womenfolk run tottering the hill slopes to catch this Lebangs. 

 

 
 

Bijhu is the most popular dance of the Chakmas. It is a religious devotional dance performed at the 

compound of a Tempel with the accompany of ‘Dhul’, ‘Flute’ and some bamboo made instruments. This 

dance is marked by sudden lull in between different from other dances. 

 

 
 

Cherawlam dance is performed by the Lushai (Mizo) girls in honour of one dying an untimely death, 

between and across a pair of horizontal bamboos or pestles which are held by two persons, one sitting at 

each end, who continuously raise and lower them twice and bring them together twice in regular rhythm. 

Gajan is another popular mainly in the rural areas. During the ‘Chaitra Sankranti’, people dressed like 

http://tripura4u.com/v2/wp-content/uploads/2011/06/Biju-dance-4.jpg
http://tripura4u.com/v2/wp-content/uploads/2011/06/Bamboo-dance.jpg
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Shiva and Gouri perform such form of dances, where Lord Shiva is projected with “trishul” and “damru”. 

The performers dresses in loin cloth painting the face in white wearing matted artificial hair on head. The 

boy playing the role of Gouri wears red saree and holds a plate in one hand. The dancers perform in every 

houses and  collect rice, money etc for “Charak Mela” organised on the last day of the month of ‘Chaitra”.  

 

 
 

Dhamail is a dance of harmony. This is a very popular group dance of the womenfolk irrespective of caste 

and community. This is not an instrument-oriented dance, but is dominated by good rhythm and tune 

maintained by clapping and stepping. It is performed to praise God and also give festive mood to happy 

occasions like marriages and other ceremonies.[12] 

 

Tradition of Nagaland 

 

Nagaland is exotic in all forms, rich in primeval beauty and most importantly the traditional dance. Music 

and dance play a huge part in Naga culture and any event won't conclude without a folk dance. The people 

of Nagaland believe in togetherness hence you will notice all their dances are presented in groups. Speaking 

of which, Nagaland has multiple tribes each having their own uniqueness, dance forms, cultures, language 

and more. For instance, the major folk dances of Nagaland include Modse, Agurshikukula, Butterfly Dance, 

Aaluyattu, Sadal Kekai, Changai Dance, Kuki Dance, Leshalaptu, Khamba Lim, Mayur Dance, 

Monyoasho, Rengma, Seecha and Kukui Kucho, Shankai and Moyashai etc, however, the prominent ones 

are War Dance and Zeliang Dance.[13] 

 

The men in Nagaland perform War Dance with an outburst cry and humming tune. It can be said, this dance 

form mocks war scenario by involving dangerous war movements. A single wrong step could ruin an entire 

act, it's martial and athletic style requires a performer to whirl his legs while keeping the body in an upward 

posture. Besides the traditional attire worn by the performers are simply unique. Apart from War Dance 

being popular in Nagaland, there is another artistic dance of the Zeliang Naga tribe, Zeliang dance. Most 

of the Naga dances are predominantly performed by men but this tribe allows their women to partake in the 

dance as well. Nothing too instrumental but with only beating of the drum in a synchronized melody along 

with leg movement makes men and women merge together forming a circle, chanting some chorus. This 

chanting, clapping and shouting of words, thumping of feet, gracefully endowed with traditional headgear 

http://tripura4u.com/v2/wp-content/uploads/2011/06/dhamail.jpg
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and clothes inspires every member of the group and the spectators as well. In order to add vigour to the 

dance, the performers are garnished in metal ornaments. 

 

Chang Lo or Sua Lua is a traditional dance of the Chang tribe of Nagaland state. Similar to the Zeliang 

dance, this tribe is gracefully performed with men and women both geared up with traditional war weapons 

like dao, shield and spear. 

 

 

4Folk Tradition of Manipur  

According to the traditional legend, the indigenous people of the Manipur valley were the dance-experts 

revered as Gandharvas in the Hindu epics (Ramayana and Mahabharata), suggesting a dance tradition has 

existed in Manipur since antiquity. With evidence of Vishnu temples in the medieval era, the dance arts 

have been passed down verbally from generation to generation as an oral tradition. The first reliably dated 

written texts describing the art of Manipuri dance are from the early 18th-century [14]. 

The roots of Manipuri dance, as with all classical Indian dances, is the ancient Hindu Sanskrit text Natya 

Shastra, but with influences from the culture fusion between India, Southeast Asia, East Asia, Central Asia, 

Siberia, Micronesia and Polynesia. The Manipuri dance is a team performance, with its own unique 

costumes, aesthetics, conventions and repertoire. The Manipuri dance drama is, for most part, marked by a 

performance that is graceful, fluid, sinuous with greater emphasis on hand and upper body gestures. It is 

accompanied with devotional music created with many instruments, with the beat set by cymbals (kartal 

or manjira) and double-headed drum (pung or Manipuri mrdanga) of sankirtan. 

Manipuri dance is a religious art and its aim is the expression of spiritual values. Aspects of this 

performance art is celebrated during Hindu festivals and major rites of passage such as weddings among 

the Manipuri people, particularly in the ethnic majority of Meitei people. The dance drama choreography 

shares the plays and stories of 'Vaishnavite Padavalis', that also inspired the major Gaudiya Vaishnava-

related performance arts found in Assam and West Bengal. 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Gandharva
https://en.wikipedia.org/wiki/Ramayana
https://en.wikipedia.org/wiki/Mahabharata
https://en.wikipedia.org/wiki/Oral_tradition
https://en.wikipedia.org/wiki/Hindu
https://en.wikipedia.org/wiki/Natya_Shastra
https://en.wikipedia.org/wiki/Natya_Shastra
https://en.wikipedia.org/wiki/Cymbal
https://en.wikipedia.org/wiki/Manjira
https://en.wikipedia.org/wiki/Mrdanga
https://en.wikipedia.org/wiki/Sankirtan
https://en.wikipedia.org/wiki/Meitei_people
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Gandharva as dancers are found sculpted in early medieval era temples of southeast Asia. Manipuri people 

believe that they are the Gandharvas According to tradition of the Manipuri people in the Himalayan 

foothills and valleys connecting India to Burma, they are the Gandharvas (celestial musicians and dancers) 

in the Vedic texts,[14] and historic texts of Manipu. Manipuri people calls the region as Gandharva-

desa.[17]The Vedic Usha, the goddess of the dawn, is a cultural motif for Manipuri women, and in the Indian 

tradition, it was Usha who created and taught the art of feminine dance to girls.[11] This oral tradition of 

women's dance is celebrated as Chingkheirol in the Manipuri tradition.[16] 

The ancient Sanskrit texts such as the Mahabharata epic mentions Manipur, where Arjuna meets and falls 

in love with Chitragada. Dance is called Jagoi in a major Meitei language of the region and it traces a long 

tradition in Manipur. Lai Haraoba dance likely has ancient roots and shares many similarities with dance 

postures of Nataraja and his legendary disciple called Tandu (locally called Tangkhu) Similarly, as does the 

dance related to commoner Khamba and princess Thoibi – who perform as pan-Indian Shiva and Parvati, 

in the legendary tragic love story of Khamba-Thoibi found in the Manipuri epic Moirang Parba.  

 

A Manipuri dance musician playing pung cholom. The 19th century musician and Hindu king Chandra Kirti 

wrote sixty-four drum dances. Maharaja Bhagyachandra (r. 1759–1798 CE) of Manipur State adopted 

Gaudiya Vaishnavism (Krishna oriented), documented and codified the Manipuri dance style, launching 

the golden era of its development and refinement. He composed three of the five types of Ras Lilas, 

https://en.wikipedia.org/wiki/Vedas
https://en.wikipedia.org/wiki/Manipuri_dance#cite_note-FOOTNOTERagini_Devi1990176-14
https://en.wikipedia.org/wiki/Manipuri_dance#cite_note-FOOTNOTEReginald_Massey2004178-17
https://en.wikipedia.org/wiki/Manipuri_dance#cite_note-FOOTNOTEReginald_Massey2004179-11
https://en.wikipedia.org/wiki/Manipur
https://en.wikipedia.org/wiki/Nataraja
https://en.wikipedia.org/wiki/Ching-Thang_Khomba
https://en.wikipedia.org/wiki/Manipur_(princely_state)
https://en.wikipedia.org/wiki/Ras_Lila
https://en.wikipedia.org/wiki/File:Apsara_Gandharva_Dancer_Pedestal_Tra_Kieu.jpg
https://en.wikipedia.org/wiki/File:Pung_cholom_performer,_Manipur.jpg
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the Maha Ras, the Basanta Ras and the Kunja Ras, performed at the Sri Sri Govindaji temple in Imphal 

during his reign and also the Achouba Bhangi Pareng dance. He designed an elaborate costume known 

as Kumil (the cylindrical long mini-mirror-embellished stiff skirt costume, that makes the dancer appear to 

be floating). The Govinda Sangeet Lila Vilasa, an important text detailing the fundamentals of the dance, 

is also attributed to him. King Bhagyachandra is also credited with starting public performances of Raas 

Lila and Manipuri dances in Hindu temples.  

 

 

Relation between Uttar Purba Bharat and South East Asian Countries 

 

Shared cultural and historical roots connected Namphake village, about 500 km off Guwahati in upper 

Assam’s Dibrugarh district, with Thailand. The village here is populated with the Tai-Phake community. 

This community is rooted in Yunan province of China and Myanmar and is about 650 years old. Royal 

Kathina ceremony is in line with the policies of both India and Thailand in promoting Assam and the 

Northeast India as the gateway to Southeast Asia and vice versa. The proximity between the two regions 

and culture would be the key factors to strengthen and deepen India-Thailand relations. Tai-Phake people 

of the village, along with four other groups of Tai roots, migrated from Kunming in Yuanan to Howkong 

valley in Myanmar about 650 years ago and subsequently they came to Assam from Myanmar in 1775. 

Many communities in India traces their origin south of the Yarlung Zangbo, source of the Brahmaputra 

River, including the Tai-Ahoms or Ahoms, an offspring of the Tai people who are called Shan in Myanmar, 

Thai in Thailand, Lao in Laos, Dai and Zhuang in China and Tay-Thai in Vietnam. The oral history of 

Chin-Kuki-Mizo communities places their origin to Sinlung/Chinlung or closed cave, probably the Great 

Wall in China. The exodus of Chin-Kuki-Mizo people from China was necessitated by the forcible 

conscription of people for the construction of the Great Wall by Emperor Shi Huang Di around 200BC. The 

personal names of many Chin-Kuki-Mizo groups have many similarities with the Chinese hint to a 

connection. 
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Cathay is the old name of China then, the term Kathe which is used by Burmese to describe the Meitei is a 

pointer of the possible migration rather an original or early settler of China proper. Similarities in the nouns 

between Chinese languages and speeches used among communities in Northeast India and Southeast Asia 

are also a point worth investigation. Many of us are not aware that the Meitei, who is assumed to be a part 

of the Black Tai, out of the three kindred of Tai: White Tai, Black Tai and Red Tai, are addressed as Tai 

mi meaning Tai people by many hill tribes in Manipur. Even the Manipuri vernacular meaning of the 

universe as Taibangpan, meaning the world in which the Tai reign, is suggestive of the old connection with 

the Tai community in Yunnan. 

The similarities in the name of places may be no coincidence. A predominantly Loi village Tairenpokpi, 

which is situated at the foothills of Imphal West may be one of the early settlements of the Tai people who 

probably migrated from Yunnan, as the name suggest. In Yunnan there is a place called Damenlong, 

pronounced as Tamenlong. Whether Tamenglong in Manipur and Damenlong has any mythological and 

historical connection even in the oral history and tradition must inspire our Anthropologist, Linguists and 

Historians alike. Tangkhul Naga legend has that Yunnan is the place of origin of the Tangkhul. Many Naga 

friends from Nagaland, when inquired about the origin of the Naga shares that some of the Naga may have 

migrated from South East Asia, as there are oral history and discovery of fossils and shells peculiar to 

ocean. 

Exploring the similarities in the cultural and settlement patterns of the Chiangmai in northern Thailand and 

Sekmai in Manipur could be the beginning of Manipur`s nongpok thong hangba. Further Manipur is known 

as Manipura in the Thai chronicles. Khasi, one of the few matrilineal communities in India, have migrated 

from Yunnan before being pushed out of the Red River delta of Vietnam. Again, there is possible 

connection between the Khasi and the Mosuo community of Lugu Lake in Yunnan. The Mosuo is one of 

surviving matrilineal community in China practices a system of marriage called zouhun or walking 

marriage, where one can choose a female partner for a day, months, and year or for a life time. 

Lord Vishnu ridding over the Garuda, when Pong (Shan) king Sabwa Khekhomba gifted to Meitei King 

Thangwai Ningthouba also known as Kyamba. The idol which is still worshipped in a temple at Bishnupur 

bears resemblance to Chandis temple of Java as in the Chandi Punta Deva of 7th century such as the 

corbelled arch in Borobudur and ventilation holes in Chandi Pawon. This should be reason enough for us 

to ponder over the early connection. Balinese dance and Manipuri dance form may have visibly similar 

gestures. The Balinese dance gestures are played above the shoulder with direct eye gestures and contacts, 

whereas Manipuri and Thai dance form are gestures from below the shoulder with no direct eye-contact. 

There are no touts and beggars imposing their service and wares in this temple, largest in Bali. 

Manipur history has valorised King Khagemba`s defeat of Chinese giant Khagi king of China. Inquiries 

into this matter with some Chinese scholars suggest that there was no such record. There are suggestions 

that King Khagemba might have defeated one of the chiefs of the Yi tribe and the word Khagi probably 

means Kha Yi meaning South Yi. Nonetheless this testifies the fluctuating links either through conquest or 

expeditions on either side. The ubiquitous yellow color among the Tais in Yunnan tell that the yellow khudei 

Meitei grooms traditionally wears day after the wedding and yellow muga silk suit that adorns the bride on 

the mapam chakouba the possibility of Tai lineage. 
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The copper plate used in the Umanglais bust and in idols at Kondong Lairembi and Eengourok are reminder 

of the Buddhist influence from South East Asia.  The Thai scholar Mattani Rutnin has noted: Thai dancers, 

in both the folk and classical styles, hold their bodies straight from the neck to the hips in a vertical axis 

and move their bodies up and down with their knees bent, stretching to the rhythm of the music. Indian 

dancers, on the other hand, often move their bodies in an S curve. The arms and hands in Thai dancing are 

kept in curves, or wong, at different levels, high medium or low, and the legs are bent with the knees opening 

outward to make an angle called liem (lit., angles) ... The grace and beauty of the dancer depend on how 

well these curves and angles are maintained in relationship with the proportion of the whole body. 

Furthermore, Mattani adds that the Indian mudras are simplified in Thai dance to a few basic hand gestures, 

which when combined with dance gestures (phasa ta), can denote the actions and, especially, the moods of 

the characters. She also notes that the foot movements of Thai dance are generally slower than in India and, 

furthermore, that in Thai dance the toes are mostly curved upward or kept flat at an angle with the legs, but 

never pointed, as they sometimes are in Indian dance. These differences may be interpreted as signifying 

that the Thai adopted their dance tradition, not directly from India, but from their neighbours, the Khmer 

and the Mon, in an already localised form.  

The Instruments used by the various communities amongst the studied areas are similar. The costume as it 

is found across all the dance performance are very high qualities having decorations which show the 

beautiful mind of the people. The movement of body and hand not only shows different posture of various 

animals incorporated in the dance forms but their implications in human mind and soul as well.  The food 

habits of the communities are one of the phenomena which perhaps reminds us that there is no difference 

as far as taste are concerned the common food habit is that the studied region use boiled food and rice is 

the main food. Ingredients common to many cultures in the East and Southeast regions of the continent 

include rice, ginger, garlic, sesame seeds, chilies, dried onions, soy, and tofu. Stir frying, steaming, 

and deep frying are common cooking methods. 

While rice is common to most Asian cuisines, different varieties are popular in the various regions. Basmati 

rice is popular in the subcontinent, Jasmine rice is often found across the southeast, while long-grain rice is 

also popular. Curry is a common dish in southern, southeastern Asia and Japan and also found to some 

extent in other Asian cuisines. Curry dishes with origins in India and other northern South Asian countries 

usually have a yogurt base while those in southern India, Sri Lanka and Southeast Asia generally use 

coconut milk as their foundation.  

 
 

Image of Common food of South East Asia countries and North East India 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/Stir_frying
https://en.wikipedia.org/wiki/Deep_frying
https://en.wikipedia.org/wiki/Basmati_rice
https://en.wikipedia.org/wiki/Basmati_rice
https://en.wikipedia.org/wiki/Jasmine_rice
https://en.wikipedia.org/wiki/Curry
https://en.wikipedia.org/wiki/Yogurt
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Conclusion 

 

Traditions may be oral or may be written. Since they are backed by specific dates they are not considered 

as history. This is one side of the coin. Every type of evidence may it be literature, inscriptions, monuments, 

can be obliterated by any fanatic or tyrant who gets into power by destroying them to dust and burning them 

to ashes. Traditions to the contrary, are indestructible. They are imprisoned in the heart of the people and 

passed down from one generation to other generations by word of mouth. Events per chance, by being 

passed from one mouth to the other for centuries, might have become exaggerated or minimised. Yet the 

essence of tradition is always true. 

 

The culture and its tradition as it grows and varies from one country to the other, however, the folk literature 

of the world has some similarity with each other. One folk song of Finland sang in IFLA 2012 remind the 

author about the folk song of his native village called Gaoalpariya folk song owing to its rhythm, tune and 

its effect except language, the properties of folk song found to have the same spirit. Likewise, the folk 

tradition of India, precisely the folk song of Uttar Purba Bharat (North East India) have many more 

similarity than dissimilarities of course language differs with the South East Asia countries.  

 

The various instruments such as Dhol (is a two faced drum, played with a stick and a hand), a wind 

instrument and has a major role, An instrument made of Bamboo (just like Toka in Assam) Xutuli, Bamboo 

flute, Bin, Bhortal which are usually used by the Vaishnavite; Madol, Mridanga, a stringed instrument 

either having many strings or two strings etc. The posture as used in various dance performance is very 

significant amongst the folk traditional dances of the studied areas. All such postures have meanings both 

culturally and physically as it is related with the health of the performer. The various postures with 

movement signify a special meaning to the society. These movements of the dance performance are related 

to nature and the environment. The various animals such as snake, tiger, birds, etc. are incorporated in the 

dance. The observation with the nature and its animals can give special skill to live a better life. The 

environment friendly tactics are very much prominent in these art forms which are very unique in the 

traditional performances of these communities of Uttar Purba Bharat and South East Asia Countries. 

 

Finally, it is nevertheless to mention that the song, story and literature related to this tradition led to ultimate 

peace and propagate inclusive theory of nature and human being. The thrive for holistic approach of life as 

it is revealed through the performances of these communities of Uttar Purba Bharat and South East Asia 

Countries are to be retained and the same be disseminated to other part of the world. The better bonding 

between these countries can remove the international boundaries and can become one nation. Owing to its 

similarities, right from food, the true love for nature, the posture of dance etc. shows unanimity in cultural 

tradition amongst each other only language differs. If these regions get united, then it will be an example 

for the whole world and the message of one globe and universe will be possible. A message towards global 

peace and harmony can be initiated as a part of Indian philosophy Vasudhaiva Kutumbakam. 

 

• Special note 

We are glad to ackonoledge the immense contirbution of the public sharing Wikipedia in obtaining 

related information of the discussed types of dances in this article. 
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Abstract 

India and Malaysia share a rich and enduring bilateral relationship, shaped by deep historical, cultural, 

economic, and strategic ties. Their collaboration is evident across diverse sectors, including trade, defense, 

education, and technology, with both nations actively engaged in regional agreements such as ASEAN and 

RCEP. The influence of Indian culture, particularly through the Tamil diaspora, plays a significant role in 

fostering cultural exchanges, while shared traditions, festivals, and religious practices further strengthen 

these ties. Joint efforts in fields like medical tourism, space research, and sustainability highlight the depth 

of their cooperation. Both countries also collaborate on regional security, particularly in maritime security 

and counterterrorism initiatives. This paper explores the cultural and heritage connections between 

Malaysia and India, emphasizing their shared legacy and the areas of mutual benefit that continue to shape 

their partnership in the contemporary world. 

Keywords: Cultural Exchange, Tamil Diaspora, Bilateral Cooperation, Heritage Connections, Regional 

Security. 

Abstrak 
India dan Malaysia berkongsi hubungan dua hala yang kaya dan berkekalan, dibentuk oleh ikatan sejarah, 

budaya, ekonomi, dan strategik yang mendalam. Kerjasama mereka jelas merentas pelbagai sektor, 

termasuk perdagangan, pertahanan, pendidikan, dan teknologi, dengan kedua-dua negara terlibat secara 

aktif dalam perjanjian serantau seperti ASEAN dan RCEP. Pengaruh budaya India, terutamanya melalui 

diaspora Tamil, memainkan peranan penting dalam memupuk pertukaran budaya, manakala tradisi, 

perayaan, dan amalan keagamaan yang dikongsi bersama mengukuhkan lagi ikatan ini. Usaha bersama 

dalam bidang seperti pelancongan perubatan, penyelidikan angkasa lepas, dan kelestarian menonjolkan 

kedalaman kerjasama mereka. Kedua-dua negara juga bekerjasama dalam keselamatan serantau, 

terutamanya dalam keselamatan maritim dan inisiatif antiterorisme. Kertas kerja ini meneroka hubungan 

budaya dan warisan antara Malaysia dan India, menekankan legasi bersama mereka dan bidang-bidang 

manfaat bersama yang terus membentuk perkongsian mereka dalam dunia kontemporari. 
 

Kata kunci: Pertukaran Budaya, Diaspora Tamil, Kerjasama Dua Hala, Hubungan Warisan, Keselamatan 

Serantau. 
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Introduction 

The relationship between India and Malaysia is built on a foundation of shared history, culture, and mutual 

respect, with deep cultural and heritage ties that have shaped both nations for centuries. India, with its 

ancient civilizations, religions, and traditions, has profoundly influenced on Southeast Asia, particularly 

Malaysia, through trade, migration, and cultural exchanges. The Tamil diaspora, in particular, has played a 

significant role in preserving and promoting Indian cultural practices, languages, and religions in Malaysia. 

Over the years, the partnership between the two countries has expanded to include strong economic ties, 

educational collaborations, and scientific advancements. Both nations are integral players in regional 

organizations like ASEAN and RCEP, which foster economic integration and cooperation. Furthermore, 

India and Malaysia share common strategic interests, particularly in the realms of security, 

counterterrorism, and maritime cooperation. 

Historical and Cultural Connections 

Table 1 presents a comparison of the historical and cultural ties between India and Malaysia across several 

key aspects. It highlights how India, with its ancient civilization, has influenced Malaysia in areas such as 

religion, language, architecture, and festivals. The table outlines the following key areas: 

• Historical Background: India’s ancient civilization and its role as the birthplace of major 

religions, while Malaysia was influenced by Indian traders and settlers since the 7th century. 

• Religious Influence: The spread of Hinduism and Buddhism from India to Malaysia, along with 

the later arrival of Islam through trade routes. 

• Literature and Language: The impact of Indian languages like Tamil, Sanskrit, and Hindi, with 

Tamil widely spoken in Malaysia due to migration, and Malay influenced by Sanskrit. 

• Architecture: Indian architectural styles, such as Dravidian temples, seen in Malaysian landmarks 

like Batu Caves, and iconic Indian temples like Brihadeeswarar Temple. 

• Festivals: Shared celebrations such as Diwali, Pongal, and Thaipusam, with Indian-origin 

Malaysians continuing these traditions in Malaysia. 

Table 1 : Comparison of Historical and Cultural Ties Between India and Malaysia 

Aspect India Malaysia 

Historical 

Background 

Ancient civilization, birthplace of 

Hinduism and Buddhism. 

Influenced by Indian traders and settlers from the 

7th century. 

Religious 

Influence 

Hinduism, Buddhism, Sikhism, Islam, 

Christianity. 

Hinduism and Buddhism were spread via Indian 

traders. Islam came later through trade routes. 

Literature and 

Language 

Tamil, Sanskrit, Hindi, and other regional 

languages. 

Tamil is widely spoken due to migration; Malay 

influenced by Sanskrit. 
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Aspect India Malaysia 

Architecture 
Iconic temples, palaces, and monuments 

(e.g., Brihadeeswarar Temple). 

Dravidian and Indian architectural styles seen in 

temples like Batu Caves. 

Festivals 
Diwali, Pongal, Onam, and various 

regional festivals. 

Diwali, Thaipusam, Pongal, and Deepavali, 

celebrated by Indian-origin Malaysians. 

Economic Relations 

India and Malaysia share strong economic ties, with both countries engaging in trade, investment, and 

technological collaborations. Malaysia is one of India's largest trading partners in Southeast Asia, and India 

is a significant source of investment in Malaysia. The economic relationship is underpinned by mutual 

interests in sectors such as manufacturing, agriculture, services, and energy. Over the years, both nations 

have worked towards strengthening their trade agreements and business cooperation, with growing 

investments in each other's markets. This relationship continues to evolve, fostering opportunities for 

further economic integration and development. 

Table 2: Economic Relations Between India and Malaysia 

Aspect India Malaysia 

Trade 

India is Malaysia's 10th largest trading partner. Major 

exports include petroleum, palm oil, electronics, and 

machinery. 

Malaysia is one of India's largest trade 

partners in Southeast Asia, exporting 

electronics, palm oil, and machinery. 

Investment 

India has invested in Malaysia's manufacturing, 

construction, and services sectors. Major Indian 

companies in Malaysia include TATA, Infosys, and 

Mahindra. 

Malaysia has invested in India, particularly in 

infrastructure, telecommunications, and 

energy sectors. 

Tourism 
India is a major source of tourists to Malaysia, with 

increasing numbers of Indian visitors every year. 

Malaysia attracts a significant number of 

tourists from India, with growing interest in 

cultural, religious, and leisure tourism. 

Labor 

Migration 

A large number of Indian workers are employed in 

Malaysia, especially in the plantation, construction, 

and manufacturing sectors. 

Malaysia has a significant Indian-origin 

community, many of whom are involved in 

various industries. 

Bilateral 

Agreements 

India and Malaysia have signed several trade 

agreements, including the Comprehensive Economic 

Cooperation Agreement (CECA), to promote 

bilateral trade and investment. 

Malaysia and India maintain strong bilateral 

trade agreements, focusing on increasing 

trade volume and economic cooperation. 

Table 2 summarizes of the key aspects of economic relations between India and Malaysia, highlighting 

trade, investment, tourism, labor migration, and bilateral agreements. 
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Cultural Influence and the Indian Diaspora in Malaysia 

The Indian diaspora has profoundly influenced on Malaysia, contributing significantly to the country’s 

multicultural identity. Indians have been living in Malaysia for centuries, with the majority of them being 

Tamil migrants who arrived during British colonial rule. Their customs, traditions, language, and religion 

have shaped various aspects of Malaysian society, from festivals and cuisine to arts and literature. The 

Indian community in Malaysia continues to play an essential role in the country’s cultural landscape, 

maintaining strong ties with India while contributing to Malaysia’s diversity and development. 

Table 3: Cultural Influence of the Indian Diaspora in Malaysia 

Aspect India Malaysia 

Language 
Tamil, Hindi, Punjabi, and other regional 

languages. 

Tamil is widely spoken, especially among the Indian-

origin community; Malay has been influenced by 

Sanskrit. 

Religion 
Hinduism, Islam, Sikhism, Christianity, and 

Buddhism. 

Hinduism, Sikhism, and Islam, with temples and 

gurdwaras across Malaysia, especially in states with 

significant Indian populations. 

Festivals 
Diwali, Pongal, Holi, Onam, and other 

regional festivals. 

Diwali, Thaipusam, Pongal, and Deepavali celebrated 

by Indian-origin Malaysians, with large processions 

and public festivities. 

Cuisine 

Indian cuisine features a wide variety of 

regional dishes, including curries, rice, and 

flatbreads. 

Indian cuisine is widely popular, particularly Tamil 

dishes like roti canai, nasi lemak, and teh tarik. 

Music and 

Dance 

Classical dance forms like Bharatanatyam and 

Kathak, and music such as Carnatic and 

Hindustani classical. 

Indian classical music and dance forms are practiced, 

and Tamil music, especially during festivals, is a 

prominent feature. 

Art and 

Literature 

Rich tradition in literature, including Tamil 

and Sanskrit texts, and artistic forms like 

sculpture and painting. 

Indian-origin Malaysians contribute significantly to 

art and literature, with Tamil literature and art forms 

maintaining a strong presence. 

Table 3 illustrates the profound cultural influence of the Indian diaspora in Malaysia, reflecting their 

contributions to language, religion, festivals, cuisine, music, and the arts, which have enriched Malaysia's 

cultural diversity. 

India and Malaysia share deep religious and architectural ties, influenced largely by the Indian subcontinent. 

Over centuries, the religious and cultural influence of India has permeated Malaysia, particularly through 

the spread of Hinduism, Buddhism, and later Islam, contributing significantly to the country's religious 

diversity and architectural heritage. The Indian diaspora in Malaysia has also played a key role in preserving 

and promoting these traditions, blending them with local cultures and creating a unique fusion that defines 

Malaysian society today. 
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Table 4: Religious and Architectural Contributions from India to Malaysia 

Aspect India Malaysia 

Religious 

Influence 

Hinduism, Buddhism, Sikhism, Jainism, 

and Islam originated in India, with a deep 

historical significance. 

Hinduism, Buddhism, and later Islam arrived through 

Indian traders and settlers, influencing Malaysian 

culture and religion. 

Major 

Religious Sites 

Temples (e.g., Brihadeeswarar Temple, 

Golden Temple), Buddhist stupas (e.g., 

Sanchi), mosques (e.g., Jama Masjid). 

Temples (e.g., Batu Caves, Sri Mahamariamman 

Temple), mosques (e.g., Masjid India, Sultan Abdul 

Samad Mosque). 

Architectural 

Styles 

Indian architecture ranges from ancient 

temples with intricate carvings, palaces, 

forts, and Islamic structures with Mughal 

influence. 

Dravidian and Indian styles in temples (e.g., Batu 

Caves), Islamic styles in mosques (e.g., Sultan Abdul 

Samad Mosque), and colonial buildings with Indian 

architectural elements. 

Religious 

Festivals 

Diwali, Pongal, Holi, Eid, Christmas, and 

numerous regional festivals celebrated 

across the country. 

Diwali, Thaipusam, Pongal, Deepavali, and various 

Hindu, Buddhist, and Muslim festivals. 

Art and 

Sculptures 

Rich tradition in religious art, including 

intricate sculptures of gods and deities, 

murals, and frescoes. 

Indian-inspired sculptures, particularly in temples like 

Batu Caves, and murals depicting Hindu mythology 

and gods. 

Cultural 

Integration 

The fusion of regional styles led to diverse 

temple architectures, particularly in 

southern India. 

Indian architectural styles were adapted and integrated 

with Malay traditions, visible in iconic landmarks and 

religious structures. 

Table 4 highlights the religious and architectural contributions of India to Malaysia, focusing on the 

profound impact of Indian culture on Malaysia's religious landscape and built heritage. From the spread of 

Hinduism and Buddhism to the architectural styles that dominate Malaysia’s iconic temples and mosques, 

the legacy of Indian influence continues to shape Malaysia’s identity. 

Comparison of India and Malaysia: Economic and Diplomatic Ties 

India and Malaysia maintain robust economic and diplomatic relations, characterized by growing trade, 

investment, and strategic cooperation. Both countries benefit from each other’s strong economies and 

mutual interests in areas such as trade, defense, culture, and regional security. Below is a comparison table, 

enriched with statistical data, to better illustrate their economic and diplomatic ties. 

Table 5: Comparison of Economic and Diplomatic Ties Between India and Malaysia 

Aspect India Malaysia 

Bilateral Trade 

(2023) 

$17.6 billion (Exports: $7.3 billion, Imports: 

$10.3 billion) 

$17.3 billion (Exports: $7.1 billion, Imports: 

$10.2 billion) 

Trade Balance 
India has a trade deficit of $3 billion with 

Malaysia 

Malaysia has a trade surplus of $3 billion with 

India 
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Aspect India Malaysia 

Top Exports from 

India to Malaysia 

Refined petroleum, machinery, electrical 

machinery, chemicals, and diamonds. 
Petroleum products, electronics, and palm oil. 

Top Exports from 

Malaysia to India 

Palm oil, chemicals, electrical machinery, 

petroleum products, rubber. 

Refined petroleum, electronics, palm oil, 

chemicals. 

Foreign Direct 

Investment (FDI) 

FDI from India to Malaysia in 2023: $1.4 

billion 

FDI from Malaysia to India in 2023: $2.1 

billion 

Diplomatic 

Relations 

Diplomatic relations since 1957, with 

cooperation on security, trade, and regional 

stability. 

Diplomatic relations since 1957, focusing on 

trade, investment, defense, and education. 

Strategic 

Cooperation 

India and Malaysia cooperate on 

counterterrorism, maritime security, and 

environmental issues. 

Malaysia cooperates with India on regional 

security and multilateral frameworks such as 

ASEAN and SAARC. 

Cultural Exchanges 

2.5 million people of Indian descent living in 

Malaysia, contributing to cultural 

integration. 

India’s Indian diaspora plays a significant role 

in Malaysia’s cultural diversity, particularly 

Tamil culture. 

Tourism (2023) Indian tourists to Malaysia: 800,000 Malaysian tourists to India: 400,000 

Bilateral 

Agreements 

Comprehensive Economic Cooperation 

Agreement (CECA) signed in 2011. 

Malaysia and India have signed multiple 

bilateral agreements on trade, education, and 

defense. 

Table 5 presents a comprehensive economic and diplomatic comparison between India and Malaysia, 

incorporating key statistical data. As shown, both countries engage in a high volume of trade, with a trade 

balance that slightly favors Malaysia. Foreign direct investment flows are significant from both sides, and 

both countries continue to develop strong diplomatic and strategic partnerships. The growing people-to-

people connections and cultural exchanges further solidify the strong bond between India and Malaysia. 

Table 6: Unique Features of India-Malaysia Relationship 

Feature Explanation 

Shared Historical and 

Cultural Ties 

India’s culture and religion have influenced Malaysia for centuries, seen in the 

spread of Hinduism, Buddhism, and the Tamil language. These ties have shaped 

Malaysian society, especially the Indian diaspora's role in preserving these 

traditions. 

Economic and Trade 

Integration through Regional 

Agreements 

Both countries are key players in regional economic groupings like ASEAN and 

RCEP, facilitating greater trade and economic collaboration, particularly in 

sectors like palm oil, electronics, and IT. 
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Feature Explanation 

Tamil Diaspora and Cultural 

Influence 

The Tamil community in Malaysia is one of the largest ethnic groups, influencing 

the local culture through festivals, language, food, and religious practices, 

strengthening cultural ties. 

Educational and Skills 

Development 

India offers scholarships to Malaysian students, particularly in engineering and 

medicine, while Malaysia provides skill development programs in sectors like IT, 

healthcare, and manufacturing. 

Spiritual and Religious 

Tourism 

Malaysia’s temples, like Batu Caves, attract Hindu and Buddhist tourists, 

including those from India. In return, Indian spiritual sites attract Malaysian 

pilgrims, fostering cross-border religious tourism. 

Medical Tourism 

Indian hospitals provide high-quality, affordable medical care to Malaysian 

citizens, and Malaysia’s medical tourism sector is growing, with many doctors 

trained in India, making both countries key medical destinations. 

Maritime Cooperation and 

Strategic Interests 

Both countries share strategic interests in the South China Sea, ensuring free 

navigation and addressing regional security concerns through naval cooperation 

and joint exercises. 

Collaborative Approach to 

Sustainability 

India and Malaysia are working together in renewable energy projects, including 

solar power initiatives, to meet their commitments under the Paris Agreement on 

climate change. 

Diplomatic Cooperation in 

Global Forums 

India and Malaysia actively cooperate in global forums like the United Nations, 

ASEAN, and the Non-Aligned Movement, advocating for multilateralism, global 

peace, and development. 

Cybersecurity and 

Counterterrorism 

Both nations collaborate on cybersecurity and counterterrorism, sharing 

intelligence and working together on regional security matters, especially in 

countering extremist threats. 

Space and Science 

Collaboration 

India’s ISRO collaborates with Malaysia in satellite technology and space 

research, with joint initiatives benefiting both countries in technology and 

scientific advancements. 

Culinary Diplomacy 

The culinary exchange between India and Malaysia, especially in the Indian 

cuisine adopted widely in Malaysia, enhances cultural diplomacy and strengthens 

people-to-people ties through food festivals and culinary events. 

This table illustrates the diverse and growing dimensions of the India-Malaysia relationship, highlighting 

the unique areas where both countries interact, cooperate, and mutually benefit across various sectors. 

The Indian Diaspora in Malaysia 

1. Migration and Settlement 

The Indian diaspora in Malaysia is one of the largest ethnic minorities, constituting approximately 

7.3% of the population. This community is primarily composed of Tamil-speaking Indians who 

were brought to Malaysia during British colonial rule as indentured laborers to work in rubber 

plantations and railways. Over the years, the Indian community has grown to include professionals, 
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traders, and entrepreneurs, all contributing significantly to Malaysia's economic, political, and 

cultural development. 

2. Cultural Contributions 

The Indian diaspora has enriched Malaysian society through food, festivals, and cultural practices. 

Diwali (the Festival of Lights) and Thaipusam (celebrated at Batu Caves), and Pongal are widely 

celebrated in Malaysia. Indian cuisine, particularly Tamil and Punjabi dishes, has also become an 

integral part of Malaysia's food culture, with dishes such as roti canai, dosa, and biryani popular 

across the nation. 

In the arts, Indian influence is evident in the classical dance forms like Bharatanatyam, Kuchipudi, 

and Kathak, which are practiced in cultural institutions across Malaysia. The film industry, 

particularly Tamil cinema, continues to have a significant following in Malaysia, and Indian music, 

including Bollywood hits, is widely enjoyed. 

Modern-Day Relations: Economic and Political Ties 

1. Trade and Investment 

The trade relationship between India and Malaysia has grown significantly in recent years. In 2023, 

the bilateral trade between India and Malaysia was valued at approximately USD 18 billion, with 

both countries exchanging goods such as electronics, petroleum, machinery, palm oil, and rubber. 

Malaysia is a significant trading partner for India within Southeast Asia, and India is one of 

Malaysia's largest trading partners in the Indian subcontinent. 

Both nations have also engaged in economic cooperation in sectors like information technology, 

education, tourism, and agriculture. Malaysia's role as a hub for palm oil production benefits from 

India's demand, while India exports a wide range of manufactured goods to Malaysia. 

2. Diplomatic and Strategic Relations 

Diplomatic relations between India and Malaysia have strengthened significantly in recent years, 

with both nations engaging in high-level exchanges. India's 'Act East' policy and Malaysia's 'Look 

East' policy have brought the two countries closer in terms of regional cooperation. Both nations 

share common interests in regional security, particularly in the Indo-Pacific region, and collaborate 

in various international forums like the United Nations and the Non-Aligned Movement (NAM). 

3. Educational and Cultural Exchange 

India and Malaysia have strong educational links, with many Malaysian students studying in India, 

particularly in fields like medicine, engineering, and information technology. Similarly, India 

attracts students from Malaysia to its universities, with significant cultural exchange programs 

fostering mutual understanding. 
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In the cultural sphere, programs such as the Indian Cultural Centre in Kuala Lumpur promote the 

understanding and appreciation of Indian culture, language, and arts. The establishment of the 

Malaysia-India Cultural Centre in Chennai further strengthens this exchange. 

Conclusion: A Shared Future 

The cultural, economic, and political relationship between India and Malaysia continues to evolve, enriched 

by centuries of shared history and heritage. Both nations, rooted in a rich tapestry of traditions and values, 

now find themselves at the crossroads of modernity and progress. The deep connections that link them, 

from the Tamil diaspora to trade routes and religious exchanges, continue to form a strong foundation for 

mutual collaboration in various sectors. As global dynamics shift, India and Malaysia's partnership remains 

vital, with both countries leveraging their shared cultural legacy to foster innovation, strengthen economic 

ties, and navigate regional and global challenges. This enduring relationship not only celebrates their past 

but also promises a vibrant and mutually beneficial future, one where cooperation across diverse fields will 

continue to grow and thrive.. 
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Abstrak  

Tujuan utama kajian ini adalah untuk meneliti penggunaan Modul Act,Believe and Achieve(ABA) dalam 

konteks pengajian Bahasa Tamil(SJKT) di Malaysia.Modul ini telah dibangunkan berasaskan teori 

Konstruktivisme dan Pendekatan Pengajaran Bahasa Komunikatif (Communicative Language Teaching 

(CLT) ).Lebihan lagi, Modul ini mengintergrasi kaedah drama dan main peranan dalam Pengajaran dan 

Pembelajaran Bahasa Tamil untuk meningkatkan kemahiran komunikasi dan keyakinan murid dalam 

Pembelajaran Bahasa Tamil di bilik darjah.Kajian ini dibangunkan dengan menggunakan reka bentuk 

kaedah campuran iaitu kuantitatif dan kualitatif yang melibatkan borang soal selidik,temubual separa 

berstruktur dan pemerhatian.Samplek kajian pula terdiri daripada 14 guru Bahasa Tamil dari Sekolah 

Jenis Kebangsaan Tamil di Negeri Sembilan dan Srlangor.Analisis data kuantitatif diperolehi dengan 

menggunakan statistik deskritif.Manakala,  data kualitatif dianalisis melalui pengedoan tema dan 

trigulasi.Dapatan kajian menunjukkan bahawa guru mempunyai persepsi positif terhadap pelaksanaan 

Modul ABA di bilik darjah.Lebihan lagi, Modul ABA dapat meningkatkan motivasi, kefasihan berbahasa 

serta kreativiti di kalangan murid.Kajian ini menegaskan bahawa pendekatan pedagogi berasaskan drama 

dan main peranan amat releven dan sesuai  sejajar dengan kenyataan dalam PPPM 2013-2025 yang tidak 

menafikan bahawa proses pelaksanaan  transformasi pendidikan perlukan pendekatan dan kaedah 

pedagogi yang baharu ke arah penguasaan kemahiran yang diperlukan pada abad ke-21.Hasil kajian 

mencadangkan agar latihan berterusan mengenai pelaksanaan modul ini perlu diberikan kepada para 

guru.Selain itu, dasar sokongan pentadbir sekolah dalam menyediakan kemudahan infrastruktur juga 

diperlukan untuk menjalankan aktiviti Pengajaran dan Pembelajaran Modul ABA 

ini.Tambahan,pendekatan kaedah Drama dalam PdP juga perlu dimasukkan sebagai salah satu Hasil 

Pembelajarandalam Dokumen Standard Kurikulum Pelajaran (DSKP). 

Kata kunci : Modul ABA,Bahasa Tamil,Drama dalam Pendidikan,Kontruktivisme,Pengajaran  

                     Komunikatif. 

Abstract 

The main purpose of this study is to examine the use of the Act, Believe and Achieve (ABA) Module in the 

context of Tamil Language education in Tamil National-Type Schools (SJKT) in Malaysia. This module has 

been developed based on Constructivism theory and the Communicative Language Teaching (CLT) 

approach. Furthermore, this module integrates drama and role-play methods in Tamil Language Teaching 

and Learning to enhance students' communication skills and confidence in learning Tamil language in the 

classroom. This study was developed using a mixed-method design, namely quantitative and qualitative, 

involving questionnaires, semi-structured interviews, and observations. The study sample consisted of 14 

Tamil language teachers from Tamil National-Type Schools in Negeri Sembilan and Selangor. Quantitative 

data analysis was obtained using descriptive statistics, while qualitative data was analyzed through 
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thematic coding and triangulation. The study findings show that teachers have positive perceptions towards 

the implementation of the ABA Module in the classroom. Moreover, the ABA Module can increase 

motivation, language fluency, and creativity among students. This study affirms that pedagogy approaches 

based on drama and role-play are highly relevant and appropriate, aligned with the statement in the 

Malaysia Education Blueprint (PPPM) 2013-2025, which acknowledges that the process of implementing 

educational transformation requires new pedagogical approaches and methods toward mastering the skills 

needed in the 21st century. The study results suggest that continuous training regarding the implementation 

of this module needs to be provided to teachers. Additionally, support policies from school administrators 

in providing infrastructure facilities are also needed to conduct the Teaching and Learning activities of this 

ABA Module. Furthermore, the drama method approach in Teaching and Learning also needs to be 

included as one of the Learning Outcomes in the Curriculum Standards Document (DSKP). 

Keywords: ABA Module, Tamil Language, Drama in Education, Constructivism, Communicative Teaching 

Pengenalan 

Bahasa Tamil merupakan salah satu bahasa tambahan utama dalam sistem pendidikan vernakular Malaysia 

dan memainkan peranan penting dalam membentuk identiti linguistik serta budaya masyarakat India 

tempatan (Ramakrishnan, 2024). Pengajaran Bahasa Tamil di Sekolah Jenis Kebangsaan Tamil (SJKT) 

bertujuan membina kemahiran mendengar, bertutur, membaca dan menulis dalam kalangan murid supaya 

mereka dapat menggunakan bahasa tersebut secara efektif dalam kehidupan seharian (Subramaniam & 

Rajan, 2023). Justeru itu, salah satu tujuan utama pelaksanaan pelaksanaan PPPM 2013-2025 ke  arah 

gelombang transformasi yang telah diutamakan adalah perlunya  inovasi dalam pendidikan PdP bagi 

melahirkan murid yang mampu  berfikiran kreatif dan kritis dan mampu bersaing dengan dunia global.  

Namun begitu, pelaksanaan pengajaran di sekolah rendah masih menghadapi pelbagai cabaran seperti 

kekurangnya pendekatan inovatif, tumpuan berlebihan terhadap hafalan, dan penglibatan murid yang pasif 

(Gopinath & Kumar, 2023). Kajian Vygotsky (1978) dan Richards (2020), menunjukkan bahawa 

pembelajaran bahasa yang berkesan perlu berasaskan pengalaman dan interaksi sosial. Dalam konteks ini, 

pendekatan berasaskan drama dan main peranan semakin mendapat perhatián kerana ia bukan sahaja 

memperkukuh kemahiran linguistik tetapi juga membina aspek afektif seperti keyakinan, empati, dan 

kreativiti (Hu et al., 2025; Luo, 2024). Kajian tempatan oleh Shanmugam (2021) dan Ramalingam et al. 

(2022) turut membuktikan bahawa pendekatan interaktif seperti penceritaan digital dan aktiviti dramatik 

dapat membantu pelajar Tamil memahami konteks bahasa dengan lebih mendalam. 

Sebagai respon terhadap keperluan tersebut, Modul Act, Believe and Achieve (ABA) diperkenalkan untuk 

mengintegrasikan teori Konstruktivisme dan Communicative Language Teaching (CLT) dalam pengajaran 

Bahasa Tamil. Modul ini menumpukan tiga fasa pembelajaran utama: 

1. Act - pelajar melibatkan diri dalam aktiviti drama, lakonan, dan simulasi, 

2. Believe - pelajar membina keyakinan diri melalui refleksi kendiri dan maklum balas guru, dan 

3. Achieve - pelajar menghasilkan pencapaian linguistik melalui persembahan, penulisan, dan 

komunikasi sebenar. 

Pendekatan ini sejajar dengan aspirasi Pelan Pembangunan Pendidikan Malaysia (2013-2025) yang 

menekankan pembelajaran berasaskan pengalaman dan pembangunan kemahiran komunikasi abad ke-21. 

Justeru, kajian ini memberi tumpuan untuk meneroka penggunaan Modul ABA dalam pengajaran Bahasa 

Tamil, khususnya dari perspektif guru yang berperanan sebagai pelaksana utama di sekolah. 
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Masalah Kajian 

Walaupun pelbagai usaha telah dijalankan untuk memperkaya pengajaran Bahasa Tamil, keberkesanannya 

masih terhad disebabkan oleh pendekatan tradisional dan kekangan pedagogi yang berterusan (Kupusamy 

et al., 2022; Raman & Tan, 2018). Kebanyakan guru masih menggunakan kaedah berpusatkan guru dan 

tumpuan terhadap tatabahasa semata-mata, tanpa memberi ruang kepada murid untuk meneroka bahasa 

secara aktif (Subramaniam & Rajan, 2023). Hal ini menyebabkan murid cenderung menghafal tanpa 

memahami, serta kurang keyakinan untuk bertutur dalam bahasa Tamil dengan lancar (Gopinath & Kumar, 

2023). 

Kajian Durga Devi (2023) dan Vanitha et al. (2024) menegaskan bahawa pengajaran Bahasa Tamil yang 

bersifat mekanistik telah menyebabkan motivasi murid menurun dan mereka  gagal untuk  mengaitkan 

bahasa dengan konteks kehidupan sebenar. Tambahan pula, sebahagian guru tidak menerima latihan dalam 

pendekatan berasaskan drama dan pembelajaran aktif, menjadikan mereka kurang bersedia untuk 

melaksanakan strategi pengajaran inovatif seperti modul ABA (Shanmugam, 2021). 

Masalah lain yang telah  dikenal pasti dalam kajian ini adalah  termasuk kekangan masa untuik menjalankan 

pengajaran dan pembelajaran, kekurangan bahan bantu mengajar, dan ruang bilik darjah yang terhad 

.Walaupun pendekatan drama telah terbukti berkesan dalam konteks pengajaran bahasa Inggeris dan 

Mandarin (Luo, 2024; Meedendorp et al., 2025), pelaksanaannya dalam konteks Bahasa Tamil masih jarang 

dikaji secara sistematik. 

Jurang kajian yang wujud ini menunjukkan keperluan untuk menilai penggunaan Modul ABA sebagai satu 

usaha memperkenalkan pendekatan pembelajaran bahasa yang lebih komunikatif, menyeronokkan, dan 

berpusatkan pelajar dalam konteks sekolah Tamil. Kajian ini berpotensi memberikan gambaran yang jelas 

tentang tahap penerimaan guru, amalan pelaksanaan, dan cabaran sebenar yang dihadapi dalam menerapkan 

pendekatan berasaskan drama di SJKT. 

Objektif dan Persoalan Kajian 

Kajian ini dijalankan untuk menilai penggunaan Modul Act, Believe and Achieve (ABA) dalam pengajaran 

Bahasa Tamil di Sekolah Jenis Kebangsaan Tamil (SJKT) dengan memberi tumpuan kepada pandangan, 

pengalaman dan cabaran yang dihadapi oleh guru. 

Objektif Kajian 

1. Menilai persepsi guru terhadap penggunaan Modul ABA dalam pengajaran Bahasa Tamil. 

2. Mengenal pasti tahap pelaksanaan Modul ABA oleh guru di bilik darjah. 

3. Mengenal pasti cabaran dan kekangan yang dihadapi guru semasa melaksanakan Modul ABA. 

 

Persoalan Kajian 

1. Apakah persepsi guru Bahasa Tamil terhadap penggunaan Modul ABA dalam pengajaran mereka? 

2. Pada tahap manakah modul ini dilaksanakan dalam konteks bilik darjah SJKT? 

3. Apakah faktor-faktor yang menggalakkan atau menghalang pelaksanaan Modul ABA oleh guru? 
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Sorotan Literatur 

Sorotan literatur ini disusun berdasarkan empat tema utama: (i) teoti dan asas pedagogi Modul ABA, (ii) 

penggunaan pendekatan drama dan main peranan dalam pengajaran bahasa, (ii) inovasi pengajaran Bahasa 

Tamil di Malaysia, dan (iv) jurang kajian yang memerlukan penerokaan lanjut. 

Teori Konstruktivisme dan Pengajaran Komunikatif (CLT) 

Teori Konstruktivisme, yang diasaskan oleh Vygotsky (1978) dan Piaget (1954), menegaskan bahawa 

pelajar membina makna melalui pengalaman, penerokaan dan interaksi sosial. Dalam konteks pembelajaran 

bahasa, teori ini menyokong konsep learning by doing iaitu pelajar memahami sesuatu bahasa melalui 

pengalaman sebenar dan refleksi (Flick, 2022). 

Sementara itu, Communicative Language Teaching (CLT) yang dipelopori oleh Hymes (1972) dan 

diperluas oleh Richards (2020) menekankan keupayaan pelajar untuk berkomunikasi dalam kontcks 

sebenar. CLT melihat pembelajaran bahasa bukan sekadar menguasai tatabahasa, tetapi juga keupayaan 

menyampaikan mesej secara bermakna. 

Gabungan dua-dua teori ini menjadi asas kepada Modul ABA. Kajian oleh Hu et al. (2025) menunjukkan 

bahawa pembelajaran berasaskan komunikasi dan kolaborasi  dapat meningkatkan pemikiran kritis serta 

kefasihan lingusitik murid.Dapatan Putri (2025) pula membuktikan bahawa CLT berkesan meningkatkan 

penglibatan murid dalam pembelajaran ESL melalui aktiviti berpasangan dan refleksi interaktif. Olch itu, 

Modul ABA berperanan sebagai jambatan antara teori dan amalan melalui tiga fasa utama: Act 

(pengalaman), Believe (refleksi), dan Achieve (pencapaian). 

Pendekatan Drama dan Main Peranan dalam Pengajaran Bahasa 

Drama dalam pendidikan telah lama diiktiraf sebagai pendekatan pedagogi yang berkesan untuk membina 

komunikasi dan empati (Heathcote & Bolton, 1995). Kajian Luo (2024) mendapati bahawa process drama 

dapat meningkatkan kefasihan dan keberanian pelajar dalam bertutur bahasa asing kerana mereka belajar 

dalam konteks yang menyeronokkan dan bermakna. 

Kajian Hu et al. (2025) menegaskan bahawa pendekatan dramatik menggalakkan critical dialogue dan 

student agency, manakala Meedendorp et al. (2025) membuktikan bahawa latihan berasaskan teater 

meningkatkan kesedaran sosial, emosi, dan keterlibatan pelajar dalam pembelajaran bahasa. 

Dalam konteks tempatan, Rathidevi Shanmugam (2021) menunjukkan bahawa pembelajaran tatabahasa 

Bahasa Tamil berasaskan teori interaksional dan konstruktivisme meningkatkan kefahaman linguistik 

pelajar melalui aktiviti interaktif. Begitu juga, Ramalingam et al. (2022) melaporkan peningkatan 

kemahiran bertutur dan keyakinan pelajar Tamil melalui digital storytelling  yang juga menekankan unsur 

dramatik dan penceritaan reflektif. 

Kajian antarabangsa oleh Míguez-Alvarez et al. (2025) turut menunjukkan bahawa drama memberi kesan 

positif terhadap pembelajaran bahasa kedua kerana ia menyediakan persekitaran tanpa tekanan (low-anxiety 

environment) yang memperkukuh keberanian pelajar bertutur. Kesemua kajian ini menyokong prinsip 

Modul ABA yang menggunakan aktiviti lakonan dan main peranan sebagai strategi pembelajaran 

berasaskan pengalaman. 
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Inovasi Modul Bahasa Tamil di Malaysia 

Beberapa kajian tempatan menunjukkan keperluan pembangunan modul khusus bagi pengajaran Bahasa 

Tamil yang bersesuaian dengan keperluan pelajar di SJKT. Kajian Durga Devi (2023) memperkenalkan 

Prototaip VAGAT, iaitu modul multimedia interaktif untuk meningkatkan kemahiran bertutur murid Tamil. 

Hasilnya menunjukkan peningkatan dalam kefasihan dan motivasi pelajar. Vanitha et al. (2024) pula 

membangunkan Modul Penulisan Cerita Tamil berasaskan Model Inkuiri 5E dan mendapati model ini 

meningkatkan kreativiti serta penglibatan pelajar. 

Kajian Kupusamy et al. (2022) meneliti kemahiran bertutur pelajar SJKT dan mendapati bahawa murid 

menghadapi cabaran dalam sebutan, kosa kata dan struktur ayat. Dapatan ini memperkukuh keperluan 

kepada modul seperti ABA yang menekankan penguasaan lisan melalui aktiviti berasaskan komunikasi dan 

drama. Selain itu, Gopinath dan Kumar (2023) menekankan bahawa pendekatan gamifikasi dan dramatik 

mampu meningkatkan minat pelajar Tamil terhadap pembelajaran. Modul ABA, dengan fasa Act, Believe, 

Achieve, menggabungkan elemen motivasi ini melalui aktiviti kolaboratif dan refleksi diri, menjadikannya 

seiring dengan pedagogi Student-Centered Learning (SCL) yang ditekankan oleh KPM (2023). 

Jurang Kajian 

Walaupun pelbagai modul telah dibangunkan dalam konteks pengajaran Bahasa Tamil, kebanyakan kajian 

masih menumpukan kepada kemahiran tatabahasa dan penulisan, manakala aspek komunikasi, drama dan 

pembelajaran reflektif masih kurang diterokai (Rathidevi, 2021; Durga Devi, 2023). Tambahan pula, tiada 

kajian terdahulu yang menilai penggunaan Modul ABA secara sistematik di SJKT, terutamanya dari sudut 

persepsi dan pengalaman guru sebagai pelaksana utama modul. 

Kajian ini mengisi jurang tersebut dengan mengkaji penggunaan Modul ABA yang mengintegrasikan teori 

Konstruktivisme, CLT, dan Drama dalam Pendidikan. Kajian ini bukan sahaja menilai pelaksanaan modul, 

tetapi juga meneliti pandangan guru terhadap keberkesanan pendekatan dramatik dalam konteks bilik darjah 

sebenar, sejajar dengan keperluan pedagogi inovatif dalam sistem pendidikan vernakular Malaysia. 

Metodologi Kajian 

Kajian ini menggunakan reka bentuk kaedah campuran (mixed-methods) yang menggabungkan pendekatan 

kuantitatif dan kualitatif bagi mendapatkan gambaran yang menyeluruh tentang penggunaan Modul Act, 

Believe and Achieve (ABA) dalam pengajaran Bahasa Tamil di Sekolah Jenis Kebangsaan Tamil (SJKT). 

Pendekatan ini membolehkan penyclidik menilai bukan sahaja tahap pelaksanaan modul, tetapi juga 

persepsi guru terhadap keberkesanan dan cabaran pclaksanaannya dalam konteks sebenar bilik darjah. 

 

Reka Bentuk Kajian 

Kajian ini berasaskan reka bentuk deskriptif yang memfokuskan kepada penilaian amalan semasa guru 

menggunakan Modul ABA. Pendekatan ini sesuai digunakan apabila penyelidik ingin meneroka 

pandangan, sikap, dan pengalaman responden terhadap sesuatu fenomena pendidikan (Creswell & Plano 

Clark, 2022). 
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Sampel Kajian 

Sampel kajian terdiri daripada 14 orang guru Bahasa Tamil dari beberapa SJKT di Negeri Sembilan dan 

Selangor. Pemilihan sampel dibuat secara pensampelan bertujuan (purposive sampling) bagi memastikan 

peserta mempunyai pengalaman langsung menggunakan atau menilai modul ABA dalam PdPc Bahasa 

Tamil. Responden terdiri daripada guru berpengalaman antara lima hingga dua puluh tahun yang aktif 

dalam pelaksanaan pendekatan inovatif seperti pembelajaran berasaskan drama dan komunikasi. 

Instrumen Kajian 

Kajian ini menggunakan tiga instrumen utama: 

1. Soal Selidik Skala Likert Empat Mata 

− untuk menilai persepsi guru terhadap keberkesanan Modul ABA, tahap penggunaan, dan faktor-

faktor sokongan. 

− item diadaptasi daripada kajian Vanitha et al. (2024) dan Hu et al. (2025) dengan nilai 

kebolehpercayaan Cronbach's Alpha = 0.87. 

2. Temu Bual Separuh Berstruktur 

− bagi mendapatkan pandangan mendalam guru tentang pengalaman dan cabaran pelaksanaan Modul 

ABA.  

3. Pemerhatian Bilik Darjah dan Catatan Lapangan 

− bagi mengenal pasti bentuk pelaksanaan sebenar aktiviti drama dan interaksi murid dalam fasa Act, 

Believe, Achieve. 

 

Analisis Data 

Data kuantitatif dianalisis menggunakan SPSS Versi 27 bagi menghasilkan statistik deskriptif (min, sisihan 

piawai, dan peratusan). Data kualitatif pula dianalisis menggunakan pendekatan tematik Braun dan Clarke 

(2021), yang melibatkan proses pengekodan, pengelompokan tema, dan triangulasi antara temu bual dan 

pemerhatian. Gabungan analisis ini meningkatkan kesahan dapatan (Flick, 2022). 

Dapatan Kajian dan Perbincangan 

Persepsi Guru terhadap Modul ABA 

Analisis soal selidik menunjukkan bahawa guru mempunyai persepsi sangat positif terhadap penggunaan 

Modul ABA (min keseluruhan = 3.74). Sebilangan besar responden bersetuju bahawa modul ini 

meningkatkan penglibatan murid (M = 3.86), memupuk keyakinan diri (M = 3.79), dan meningkatkan 

kemahiran komunikasi (M = 3.71). 

Dapatan ini disokong oleh hasil temu bual yang menunjukkan guru berpendapat bahawa aktiviti drama 

memberi peluang kepada murid untuk berfikir secara kreatif dan berani menyampaikan pandangan. Guru 5 

menyatakan bahawa: 

"Sebelum ini murid hanya membaca skrip, tetapi dengan aktiviti lakonan ABA mereka mula berbicara 

dengan ckspresi dan keyakinan." 
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Hasil ini sejajar dengan dapatan Luo (2024) dan Míguez-Álvarez et al. (2025) yang menunjukkan bahawa 

process drama meningkatkan kefasihan dan penglibatan pelajar kerana ia mengurangkan tekanan dan 

meningkatkan pembelajaran bermakna. 

Tahap Pelaksanaan Modul 

Tahap pelaksanaan Modul ABA berada pada kategori tinggi (min = 3.78). Guru melaporkan bahawa aktiviti 

dalam fasa Act seperti lakonan, penceritaan spontan dan simulasi situasi amat digemari pelajar, manakala 

fasa Believe (refleksi kendiri) membantu pelajar menilai kekuatan diri. Dalam fasa Achieve, pelajar berjaya 

menghasilkan penulisan kreatif dan persembahan kumpulan yang menunjukkan peningkatan kosa kata dan 

struktur ayat. 

Hasil ini disokong oleh Rathidevi (2021) yang mendapati bahawa pelaksanaan modul interaktif berasaskan 

teori konstruktivisme dan interaksionalisme meningkatkan pemahaman linguistik dan kreativiti pelajar. 

Begitu juga, Ramalingam et al. (2022) mendapati bahawa pendekatan digital storytelling yang berasaskan 

naratif dan espresi membantu pelajar Tamil berfikir secara reflektif dan menyampaikan mesej dengan lebih 

baik. 

Cabaran Pelaksanaan Modul ABA 

Walaupun pelaksanaan Modul ABA menunjukkan hasil positif, guru melaporkan beberapa cabaran utama 

yang menjejaskan pelaksanaan optimum, iaitu: 

1. Kekangan masa PdPc - guru menghadapi kesukaran melaksanakan aktiviti drama secara 

menyeluruh dalam tempoh 30-40 minit masa pengajaran (Kupusamy et al., 2022). 

2. Kekurangan ruang dan sumber bahan - sebahagian bilik darjah tidak mempunyai ruang yang sesuai 

untuk aktiviti lakonan atau persembahan kumpulan (Ramakrishnan, 2024). 

3. Tahap sokongan pentadbiran dan latihan guru yang terhad - guru belum mendapat latihan 

profesional khusus tentang penggunaan Modul ABA berasaskan drama dan refleksi (Durga Devi, 

2023). 

Namun demikian, guru turut menyatakan bahawa modul ini mudah disesuaikan dengan aktiviti kurikulum 

sedia ada dan mempunyai potensi besar jika diberi masa dan latihan yang mencukupi. 

Perbincangan Dapatan 

Secara keseluruhannya, dapatan kajian ini menunjukkan bahawa Modul ABA berpotensi menjadi 

pendekatan pedagogi yang berkesan dalam pengajaran Bahasa Tamil di SJKT. Pendekatan dramatik dan 

reflektif yang diterapkan dalam modul ini membantu pelajar membangunkan kemahiran linguistik, sosial 

dan emosi secara serentak. 

Hasil ini menyokong teori Konstruktivisme (Vygotsky, 1978) yang menegaskan bahawa pelajar membina 

makna melalui pengalaman dan interaksi sosial. Pada masa yang sama, ia juga selaras dengan teori 

Communicative Language Teaching (Hymes, 1972) yang menekankan pembelajaran bahasa berasaskan 

komunikasi autentik. 

Dapatan ini juga bertepatan dengan kajian antarabangsa seperti Hu et al. (2025) dan Putri (2025) yang 

menunjukkan bahawa pembelajaran bahasa melalui kolaborasi dan drama bukan sahaja meningkatkan 
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kemahiran bahasa, tetapi juga memperkukuh keyakinan diri dan kreativiti pelajar. Dalam konteks tempatan, 

Modul ABA berperanan melengkapkan jurang antara pendekatan tradisional dan pedagogi inovatif dengan 

menyediakan suasana PdPc yang aktif, menyeronokkan dan berpusatkan pelajar. 

Implikasi Kajian 

Kajian ini memberikan beberapa implikasi penting terhadap bidang pedagogi bahasa, pembangunan 

profesional guru, dan dasar pendidikan nasional. 

Implikasi terhadap Pengajaran dan Pembelajaran Bahasa Tamil 

Dapatan kajian menunjukkan bahawa pendekatan drama dan refleksi dalam Modul ABA membantu pelajar 

memahami konteks penggunaan bahasa dengan lebih bermakna. Oleh itu, implikasinya terhadap pengajaran 

Bahasa Tamil ialah guru perlu beralih daripada kaedah berpusatkan tatabahasa kepada kaedah berpusatkan 

komunikasi dan pengalaman. Aktiviti lakonan, simulasi dan penceritaan memberi peluang kepada murid 

untuk mengaplikasikan kosa kata, struktur ayat dan intonasi secara autentik. 

Selain itu, penggunaan Modul ABA juga dapat menyokong pelaksanaan Kemahiran Abad ke-21 (4K- 

komunikasi, kolaborasi, kreativiti dan pemikiran kritikal) seperti yang digariskan dalam Pelan 

Pembangunan Pendidikan Malaysia 2013-2025. la menekankan bahawa pembelajaran perlu menggalakkan 

pelajar berfikir, bertindak, dan berkomunikasi secara aktif (KPM, 2023). 

Implikasi terhadap Latihan dan Profesionalisme Guru 

Guru merupakan pelaksana utama yang menentukan kejayaan sesuatu inovasi pendidikan. Oleh itu, kajian 

ini menegaskan keperluan latihan profesional berterusan (Continuous Professional Development, CPD) 

bagi guru Bahasa Tamil agar mereka lebih bersedia melaksanakan pendekatan berasaskan drama dan CLT. 

Latihan ini harus merangkumi: 

• teknik fasilitasi aktiviti lakonan dan main peranan, 

• kaedah memberi maklum balas reflektif, dan 

• integrasi tenologi digital (contohnya digital storytelling dan drama video-based learning). 

Dapatan ini selaras dengan cadangan Rathidevi (2021) dan Durga Devi (2023) yang menyatakan bahawa 

guru perlu dibekalkan kemahiran pedagogi baharu supaya pengajaran Bahasa Tamil tidak lagi bersifat 

tradisional tetapi interaktif dan bermakna. 

Implikasi terhadap Dasar Pendidikan 

Hasil kajian ini turut memberi implikasi terhadap pelaksanaan dasar pendidikan kebangsaan yang 

menekankan pendekatan Pembelajaran Berasaskan Murid (PBM) dan Pengajaran Inovatif. Modul ABA 

boleh dijadikan model rintis untuk integrasi pendekatan drama dan refleksi dalam kurikulum Bahasa Tamil 

KSSR. Jika dilaksanakan secara menyeluruh, modul ini berpotensi menyumbang kepada usaha KPM 

memperkukuh Bahasa Ibunda sebagai medium pembinaan jati diri dan pemikiran kritikal. 
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Cadangan Penambahbaikan dan Kajian Lanjutan 

Berdasarkan dapatan dan refleksi penyelidik, beberapa cadangan dikemukakan bagi memperkukuh 

pelaksanaan Modul ABA serta memperluas skop kajian akan datang: 

1. Memperluas latihan guru: 

Kementerian Pendidikan Malaysia (KPM) dan Institut Pendidikan Guru (IPG) disaran 

melaksanakan bengkel latihan mengenai pendekatan drama dalam PdPc Bahasa Tamil supaya guru 

lebih yakin mengendalikan aktiviti ABA secara konsisten. 

2. Pembangunan bahan sokongan digital: 

Modul ABA boleh ditambah baik melalui pembangunan aplikasi digital atau platform interaktif 

bagi memudahkan guru mengakses bahan lakonan, video pembelajaran, dan panduan refleksi 

murid. 

3. Kajian keberkesanan longitudinal: 

Kajian masa depan boleh menilai keberkesanan Modul ABA secara longitudinal dengan 

menggabungkan kaedah pra dan pasca ujian (t-test) untuk mengukur perubahan prestasi murid dari 

segi lisan, penulisan, dan motivasi. 

4. Pengembangan modul ke peringkat lain: 

Kajian lanjutan wajar menilai kesesuaian ABA untuk presekolah dan sekolah menengah Tamil agar 

pembelajaran berasaskan drama dapat diintegrasikan sepanjang kesinambungan pendidikan Bahasa 

Tamil. 

5. Kajian perbandingan lintas bahasa: 

Kajian seterusnya boleh membandingkan keberkesanan pendekatan ABA antara Bahasa Tamil, 

Bahasa Melayu, dan Bahasa Inggeris bagi mengenal pasti potensi modul ini sebagai model 

pedagogi pelbagai bahasa di sekolah vernakular Malaysia. 

Kesimpulan 

Kajian ini membuktikan bahawa penggunaan Modul Act, Believe and Achieve (ABA) berpotensi 

memperkukuh pengajaran Bahasa Tamil melalui pendekatan drama, refleksi, dan pembelajaran berasaskan 

pengalaman. Guru menunjukkan persepsi positif terhadap modul ini kerana ia mampu meningkatkan 

penglibatan, keyakinan dan kefasihan berbahasa murid. 

Walaupun terdapat cabaran seperti kekangan masa dan sumber, dapatan menunjukkan bahawa Modul ABA 

menyediakan ruang pembelajaran aktif dan menyeronokkan yang berpusatkan murid serta sejajar dengan 

prinsip konstruktivisme dan CLT. Modul ini bukan sahaja memperkaya strategi PdPc Bahasa Tamil, tetapi 

juga memperkukuh usaha KPM dalam melahirkan murid berfikiran kreatif dan komunikatif. 

Secara keseluruhannya, kajian ini menyarankan agar Modul ABA dijadikan satu inovasi berimpak tinggi 

dalam sistem pendidikan Tamil vernakular dan dikembangkan melalui latihan guru, bahan digital, serta 

kajian lanjutan bagi menilai impak jangka panjang terhadap pembelajaran bahasa ibunda di Malaysia. 
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JABATAN PENGAJIAN INDIA 

 

Jabatan Pengajian India telah ditubuhkan sebagai sebuah Jabatan di dalam Fakulti Sastera dan Sains Sosial 

di Universiti Malaya pada tahun 1956. Kini Jabatan ini menawarkan kursus dalam dua aliran, iaitu, Aliran 

A yang terdiri dari kursus-kursus yang berkaitan dengan Bahasa dan Kesusasteraan Tamil dan Aliran B, 

yang terdiri dari kursus-kursus mengenai aspek-aspek persejarahan dan sosio-budaya masyarakat India dan 

masyarakat orang-orang keturunan India di Malaysia pada zaman purba, pertengahan dan moden. Kursus-

kursus Aliran A diajar dalam Bahasa Tamil, manakala kursus-kursus Aliran B diajar dalama Bahasa 

Malaysia bagi tempoh selama 7 semester untuk Sarjana Muda Sastera (B.A). Kursus-kursus ijazah dasar 

yang ditawarkan oleh Jabatan ini juga diambl pelajar-pelajar sebagai subjek elektif yang mengambil mata 

pelajaran lain. Jabatan ini juga menyediakan rancangan pembelajaran untuk ijazah-ijazah Sarjana Sastera 

(M.A) dan Kedoktoran (Ph.D) melalui penyelidikan. 
 

மலாயாப் பல்கலலக்கழகக் கலல-ெமூக அறிவியல் புலத்தின் ஒரு துலையாக இந்திய ஆய்வியல் துலை 1956-

ஆம் ஆண்டு கதாற்றுவிக்கப்பட்டது. இளங்கலளப் பட்டத்திற்கான மூன்ைலை ஆண்டுகாலப் படிப்பில் 

இத்துலை இரு பிரிவுகளிலான பாடங்கலள வழங்கி வருகின்ைது. தமிழ் வமாழி, இலக்கியம் ஆகிய பாடங்கள் 

முதற்பிரிவில் உள்ளன. மகலசிய இந்திய ெமூகம் உள்ளிட்ட இந்திய ெமூகத்தின் பழங்கால, இலடக்கால, 

தற்கால வரலாற்று, ெமூகப் பண்பாட்டுக் கூறுகள் வதாடர்பான பாடங்கள் மகலசிய வமாழியான 

மலாய்வமாழியில் வாயிலாகப் பயிற்றுவிக்கப்படும் இரண்டாம் பிரிவில் உள்ளன. இத்துலை 

பட்டப்படிப்பிற்கு அளிக்கும் பாடங்கலள ஏலனய துலைகளில் பயிலும் மாணவர்களும் விருப்பப் 

பாடங்களாக ஏற்றுப் பயில்கின்ைனர். வபாருளாய்வின் மூலமாக முதுகலல, முலனவர் (கலாநிதி) ஆகிய 

உயர்பட்டங்கலளப் வபறுவதற்குக் கல்வித்திட்டங்கலளயும் இத்துலை வழங்குகின்ைது. 

 

The Department of Indian Studies was established as a department of the Faculty of Arts and Social 

Sciences of University of Malaya in 1956. The department is offering two strems of courses, namely Stream 

A and Stream B, courses on Language and Literature and Socio-Culture, respectively. The former is related 

to courses in language and literature. It is thought in the medium of Tamil language. The latter is related to 

courses in Socio-cultural aspects of Indians in Malaysia and general. It is thought in the medium of Malay 

language. The A Stream courses expose students to various aspects of language and literature of Tamil and 

its development covering various periods; the ancient, medieval, and modern through these courses. The A 

Stream courses expose students to various aspects of historical and socio-cultural of the Indians in Malaysia 

and its developments of the Indians throughout various eras; ancient, medieval and modern. The department 

also offers undergraduate and postgraduate programmes. The undergraduate degree, B.A., could be 

obtained within three to four years. The postgraduate degrees, M.A and Ph.D by research, usually take two 

to three years, minimum. 
 

 

 

 

 

 

  



 

 

 

                                                                               
                                                                             
                                                                               
                                                                            
                                                                                  
                                                                          
                                                                            
                                                                        
                                                                                 
                                                                                  
                                                          

                                          

                                 

                                             

                                          

                                         

                                            

                                            

                                            

                                                 

                                              

                                             

                                        

                                    

                                   

                                                                            
                                                                           
                                                                               
                                                                               
                                                                                  
                                                                          
                                                                             
                                                                            
                                                                                    
                                                                                 
                                                                       
                                                                              
                                                                

               


